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INDLEDNING. 



Dans og Dameuise, 

Saaledes som Folkeviserne nu ligge for os, ere de 
dels blevne opskrevne af adelige Damer i det 16de og 
17de Aarli., dels sungne af Bønderfolk ned mod vore 
Dage i Bindestuer og ved festlifro Sammonkonister eller 
i del enkelte Hjem af Moderen iiendes Børn. Men 
forud for den Tid, da de blev førte i Pennen, ligger 
der en lang Tid — deres Liv i Middelalderen — , hvor 
de blot lante.s udenad ved Saner, og hvor de ydre For- 
hold var lielt torskellige: de hm le ikke saa meget til 
ved Haaiidarhejdet eller ved Gildeboidet, men de blev 
sungne i Dansen. — Delte Forhold kræver en nærmere 
Redegørelsr\ 

Sammen med Hiddeiiivet opUædei li< s alle Europas 
Folkeslag Dansen snm en savrlig yndet idræt. Mænd 
og Kvmder danne en Kreds og danse rundt; Musik liar 
man enten af et Instrument. ell(M- ved at en i Kredsen 
synger en Dansemelodi oiz: la^gger d(? Ord under, der i 
Øjeblikket falder ham ind: en Opfordring til Dniis. et 
Udbrud af Livsghede eller Savn. eller af Skæmt. Syd- 
frankrigs Troubadourer og siden Tysklands Minnesangere 
digtede mange af deres Smaadigte som Dansetekster; og 
baaren af Melodi og af Ord trængte Dansen ind alle- 
vegne. Den indtog de nordiske Lande i Storndøb, fra 
Danekongens Gaard til de islandske Bondestuer. Selv 
i Klostret træn^ den ind : dengang Absalon blev Biskop 
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Indledning. 



i Sjælland, plejede Munkene paa Eskilsø ved Aarels 
store Fester at byde deres Frænder, Mænd og Kvinder, 
li I sig og holde ( Jilde og Runddans med dem i Spise- 
salen, Her lik Biskopen sat en Stopper for Dansen; 
men [Kia alle andre Omraader gik den frit nok. For- 
gæves betegnede Sakse saadanne Gøglerspring for uvær- 
dige for Ædlinge og Kæmper. 

Folkeviserne male atter og atter Dansen. En Skare 
al Ahend eller af Kvinder (eller af begge, blandede til- 
faddigl mellem randre) lager hinanden i Haaiiden og 
begynder en J lunddans eller en Dans i Kæde, enten paa 
Stuens Gulv eller endnu hellere ude i det fri: i Borg- 
gaarden, i Toften eller ude ved Aa. En enkelt For- 
danser leder Bevægelsen og Takten; han synger selv 
for, eller — hvad der er endnu mere yndet — en Kvinde 
danser ham nærmes) f>5i kvæder en Vise. Der ei Lej- 
lighed nok til Dans; Kongens Svende danse sammen ved 
Borgeled. Fruen og hendes Tjenestemøer standse deres 
Arbejde og tra>de Dans paa Stu(Mis Gulv. Men bedst 
gaar den. dei- hvor Mennesker samles i storre Flok ved 
festlig Lejlighed. Allernie.st ga^lder det de folkelige Aars- 
fester, hvor den gamle „Leg^ med Jrdiel og Sj)ringen- 
omkring afløses af Dans og Danseviser: i Midsommer- 
natten omkring Sankt-Hans-Blusset, og i Midvintersam- 
menkomsteme, Julestuerne, med deres Julebuk, Hjorte- 
dans og andre Udklædningslege. Selv Kirkens Fester 
give Anledning til Dansefester. Foran de store Højtids- 
dage fejrede Kirken en Vigilie, en Vaagenat, med Guds- 
tjeneste; Folket samledes i Mængde for at lytte til 
Messesangen paa visse Tider af Natten, og alt imellem 
kortedes Tiden ved Samtale, Fortællinger, Sang og — 
Dans. Som saa offo gjorde Middelalderen Klet hellige 
verdsligt (ligesom den kunde give det verdslige et helligt 
Udseende); „Vaagenætter* blev Fællesbetegnelse for Ung- 
dommens jublende overgivne Fester om Natten under 
aaben Himmel ved „Vaageilden** (Festblusset) eller Maj- 
træet. Men ærbare Møer holdt sig helst fra den vilde 
Tummel. ~ Der var Arter nok af Dans; var en Bejler- 
dans for dristig, saa var Sværddansen mere høvisk. Ved 
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Ridder Stigs Bryllup danser han selv forrest i Rækken 
med Guldkar paa Haand og drikker sin Fæstemø til. 

Til Dansen hørte Sangen, de Ord, som Fordanseren 
fandt paa at benytte til Melodien, allerhelst de korte Ud- 
brud af eget Stemningsliv eller Indtryk fra den nærmest 
omgivende Verden. Snart en Opfordring til Glæde som 
i den lille islandske Strofe: 



FaTrt synger Svanen 
den sommerlange Tid, 
da er Lyst at dtæmte sig, 
min Lilje hvid I 
Favrt synger Svanen. 



Snart atter en rask Opsang til Krigernes Vaaben-Dans 
som i disse danske Vers: 

Kongen raader for Borgen 
og saa for alle Land, 
og for saa mangeti råsker Helled 
med dragen Sværd i Hand. 
Kongen raadei for Borgen. 

Lad den Bonde raade for sit Bo, 
den Hovmand for sin Hest; 
Kongen udaf Danemark 
han raader for Borg og Fsest". 
Men Kongen raader for Borgen. 



Denne .Dans** (dette Dansevers) kvad Islændingen Tord 
Andressøn i Aaret 1264 under bange Anelser, da ban 

førtes bort som Gis«ur Jarls Fan^e; næste Dag brød 
Jarlen sit Fredsløfte og lod ham dræbe. 



Snart Udtryk for Vemod: 



Mine ere Sorgerne 
tmige som Bly, 
brændte ere Borgene, 
der bygte var af ny*). 
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Indledning. 



^Træd liaarfll i vort Gulv", liedder det i en færøsk 
Dansevise, ^sparer ej vor' Sko, Gud maa raade, om vi 
drikker næste Jul/ (Det er den, som Ploug har efter- 
lignet i S!!) Vise om Slaget ved Slesvig.) 

Men til Dansevers lader sig ogsaa bruge enhver 
Henvendelse til de dansendes egen Kreds: en ^Elskovens 
Vise* sungen af en Jomfru til en Ridder, eller omvendt; 
eller ogsaa en gækkende eller drillende Samtale ført 
mellem en Svend og en Jomfru i Vers, der dels huske- 
des udenad, dels formedes fra ny i Dansens Kamphede. 
Og til denne skæmtende Digtning hører ogsaa Spotte- 
visen over kendte Personer: „Der gaar Dans ved Riber- 
Port, de spotter Sorten-Iver. f( r lim er saa sort,** som 
det fyndig hedder. Eller stolt Elselille rejser sig fra sit 
Arbejde og beder sine Møer at danse med hende og 
synge en Vise om hendes Bejlere, Hr. Laves Sønner sS 
Lund: 

Den ene hedder Hi". Mogens, 
den anden Hr. Eske Høg; 
de har saa længe til Hove tjent, 
de taaler hverken Hede eller Røg. 

Den tredje hedder Hr. Ove, 
den Herre er bogelærd; 

der ligger et Guldspan [-spænde] i mit Skrin, 
de er det ikke alle tre værd. 

Denne lyriske Digtning, hvor Middelalderens Rigdom 
af Stemninger udtalte sig, forenedes særlig i Nor- 

den med det fortællende Digt; og saaledes fremkom 
vor ejendommelige halvt episke, halvt lyriske Folkevise. 
Oprindelig havde man fortællende Viser for sig selv, 
det var en Hække simple tolinjede eller fiiiinjede Strofer, 
hver Strofe sainnienhuiiden med et enkelt Rinipar. Denne 
slutningsrimede Digtning afløste Oldtidens Kvad med 
deres Bogstaviini lOvereiissteiiunelse i Begyndelsesbog- 
staver). Saadanne l'orlællende Viser blev foredragne af 
fagmæssige , Sangere" i Kongens Hal, paa Rejser eller 
uaar Hæren drog i Slag; til disse Sangeres Klasse liørte 
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sikkert den danske Sanger i Graahedeslaget (1157) lige- 
som den tyske Sanger, der fiilgte Knud Lavard til 
Haraldsted (1131). — Det ny, der nu skete, vistnok 
omkring Aar 12(K). var da, at det store fortællende Digt 
blev trukket ind i den Iflle Dansevise: den Sanger, der 
satte Dansen i Gang, begyndte med det sædvanHge lille 
Stemningsudbrud, fortsatte saa med en fortællende 
DigtniDgy der i Stemning {»assede dertil; og idet Melodien 
gentoges for hvert Vers, gentoges ogsaa en eller to af 
de stenmingsbaer^de Linjer ved hvert af de fortællrøde 
Vers*). Et Eks^pel kan oplyse dette: Vi hove oven* 
for meddelt det lille lyriske Digt om Kongen, der raader 
for Borg og Rige; herfra sprang da Sangeren over i en 
Vise om den \| perste Konge med de tapreste Mænd, 
den stærke Kong Didrik og hans Kæmper: «Kong Di- 
drik sidder paa Brattingsborg, han ser sig ud saa vide: 
Ing^ veed jeg i Verden til, der kan være min Lige* 
osv.; ,Kongen raader for Borgen* goitages da af aen 
dansede Skare ikke blot ved det fiafrste Vers, men ved 
hele Rækken af Vers som deres fælles Grundtone; denne 
Linje er bleven Visens Omkvæd. — Naar den lyriske 
Indledningssaiij; er bleven nødvendig ved enhver for* 
tællende Vise, digter man til nye Viser egne Indlednings- 
strofer i tilsvarende Steiiiuing og ofte med en Antydning 
af Visens Begivenheder: 

Jeg saa Sejl for Sunde fare, 
saa mangen forgyldene Fløj; 
der sejler Junker Strange med Dronning Dagniø. 

Kongen og Strange de sad over Bord, 
— saa mangen forgyldene Fløj — 
de snakked saa mimgt et Gammens-Ord. 
Der sqler Junker Strange med Dronning Dagmø. 



*) Disse Indledningsvers og deraf dannede Omkvæd findes 
ogsaa i de engelske Folkeviser (der i det hele staa 
Nordens Visedi},4niii^' Jiær og i muoge Henseender have 
været dens Forbilleder). I andre I^des Folkedigtniug 
bruges Omkvædet sædv. kun ved de mere lyriske Digte. 
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Indledning. 



„Hør du, StraiiL'o li vad jeg siger dig: 
- saa mangen forgyldene Fkfj — 
du skalt ind til Bejerland og fæste Jomfru for mig.* 
Der sejler Junker Strange med Dronning Dagmø. 

I Tidens Løl) skilles dog Tfulledningsstrofe og Om- 
kvæd. Omkvædet findes altid ved Viserne; men Ind- 
ledningsstrofen kan enten bortfalde, eller den kan udtale 
noget andet end Omkvædet. 



Folkeviserne i Almindelighed. 

Som Digterværker ere Folkeviserne paa mange Maader 
bestemte ved de Forbold, hyorunder de leve, af Dansen 
og af den frie Natur, som ofte er Dansens Skueplads. 
Dansen bringer med sig den rigere Stemning, stærkere 
Følelse af Livskraft og den spirende Længsel eller blus- 
sende Elskov ; et belt Væld af menneske%e Følelser ere 
slupne løs; selv den ofte frembrydende Fortvivlelses- 
stemning fortoner sig i en poetisk Verden. Selve Viserne 
komme til at afspejle åm syngende og dansende Kreds. 
Deres Handling vrøder atter og atter tilbage til saadanne 
Optrin: Toves og Dronning Soffis Samtale under Dansen 
i Borgegaarden, eller de danske Møer, hvis Dans skaber 
deres Lykke hos Venderkongen. Hvor fremmede Viser 
ere omplantede paa dansk Grund, er Dansen det, der 
giver dem det hjemlige Præg: Ridder Olufs Mode med 
Elvermøen har forst faaet sin rette Karakter ved den 
forvildende og forlokkende Elverdans; selv den liaand- 
faste Didriksvise (vor Nr. 4) — Omplantning af et neder- 
tysk Kæmpekvad — maa her i Danmark følge Landets 
Skik og ende i en lystig S|)riTigdans. livor den løsslupne 
Sivord Snarensvend danser med den oprykkede Ege- 
stamme i sit Bælte. — Den hele Digtning er som en 
Lovsang over Dansens Skonhed og Ynde; Dansen haner 
Vej til Elskov, til Lykke, og til Nag og Had hos deni, 
der udelukkede staa og se til. 

Her har Omkvædet en mærkelig Plads. Dets 
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stadige Gentagelse er ligesom en Port, der holdes aaben 
melleni Visens Handling og den syngende Kreds. Snart 
er det* en Opfordring til de velbyrdige Mænd om at 
fortsætte Dansen, ti endnu dages det ikke. Snart er 
det et Udbrud af den Stemning, der har skabt Digtet, 
om Tiden der gøres lang og Sorgen der er tung, eller 
med Taagnende Elskovslængsel : „Maatte jeg en blandt 
de Tæneste vindel' Til andre Tider er det Stemninger 
fra den omgivrøde Natur, Baggrunden for den dansende 
Kæde, om Løvet, der springer ud saa vide, om Somme- 
ren og Engen ,de kan saa vel tilsammen*, ,Nu falmer 
og falder ned Løvet i Lunde*, om Solen, der skinner 
som røden Guld over Helgenstedet, og om Uvejret, der 
driver mod hviden Strand. Underlig sammenslynpret er 
Elverskud-Visens Omkvæd ,Men Dansen den i;aar saa 
let gennem Lunden**; det er paa een Gang den dan- 
sende Kæde ved Nattetid opunder den mørke Skov, hvis 
Dyb gemmer alskens faiii^^e Magter, og det er tillige 
selve Ellemøemes Dans, der omsnærer den intetanende 
Ungersvend. — Naturskildrin^'er af samme Art som i 
nyere Digterværker bruger Folkevisen ikke. Den elsker 
Linden „med sit forgyldene Ldv", saaledes som den 
blomstrer foran Borgestuen om Sommertid: den li^nier 
Jomfruen med Rose og Lilje, som de vokse i Urte- 
gaarden ved Borp:en eller ved Klosteret; men Eg o? Bøg 
kendes væsenlig kun sum Gavntømmer o^r Brænde, - 
saa er man more (>|)nirprksom paa Hare eller Raa, som 
spiller inde nu^llem Skovens Træer — ; men Natur- 
livet i siji lleiiied er opfattet, ikke fra Tænkniniiens 
Side, men blot i den halvbevidste Følelse, det paat vinder 
Mennesket. o*r det er trænjit ind i mangfoldige Former, 
frri d<^it un^e. snart atter luennnrndc Spirekraft til det 
falmende og synkend»' Løv. fra Sokd;iiiscn til det o[)- 
trækkende rvejr elici- den skærende kolde Blæst ind fra 
Soen: Opsangen tVa Baaden oi: Hjort(*ns S})nng, Ganger- 
nes Hovslag og ihni tjerne Lyd af dansende hinsides 
Fjorden — alt det har sat sit lette Stemuingspra^ i 
Omkvædet. 

- Selve Yisens^Begyndelse giver sig ikke af med 
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Indledning. 



langsomt at sætte Tilhørerne ind i dens Handling. Ind- 
ledningsstrofen niaa have en Kraft, der samler Opmærk- 
somhed hos den dansende Kreds; den maa danne et 
Billede, der straks staar levende for alle, og som tillige 
anslaar Grundstenrning og giver en Situation, der er 
ejendommelig for hele Visens Karakter: 

Siiækken Wis^ev paa Lande, 

Græsset mider hende gror: 

hende styrer aldrig saa rask en Svend, 

siden hende styred Hr. Jon. 

Og først efter dette Vers begyndes der paa For- 
tællingen om Hr. Jons ulykkehge Søfærd (DgF. 375). 
Indledningsstrofen kan være rent lyrisk: 

* 

Vi vare saa mange Søskende smaa, 
— under Lide — 
saa aarlig faldt os Faderen fraa. 
Der Dagen ban dages, og Duggen den driver saa vide. 

Visen fortæller saa, hvorledes Hr. Torben falder, og 
om hans faderløse Dalters Møde med Drabsmanden 
(Nr. 35). Eller Verset kan tillige tjene til at forestille 
os Visens Personer som i vor Nr. 44: 

Skaoimel lian bor sij^ nur i Ty, 
han er haade rig ug kaad; 
saa væne haver han Sønner fem, 
de to fores ilde ad. 
Fordi træder Ebbe Skammelsøu saa mangen Sti vild. 

Og endelig kan Indlednuigsverset (maaske fordi en 
lyrisk Forstrofe er falden bort) slet og let være Hand- 
lingens første Optrin: „Der gaar Dans i Borgegaard*, 
„Hr. Glut rider om Otte", ;,Hr. Iver og Hr. Esbern 
Snare de drukke Mjød i MedelfarL*". Med saadanne 
rolige, klare Optrin indledes en Vise; det er som en 
Lov for Digtningen, at den aldrig s|)ringer ind i den 
stærke Lidenskab elkr den vuldsonmn' Handling, ikke 
engang ind i en Samtale, før vi have iæil l^ersonerne at 
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kende. Men netop overfor Visernes begrænsede Om- 
raade af Begyndelser mærker man Digtningens Rigdom 
af nye Optrin: Ridder og Jomfru lege Tavl i hendes 
Bm*, Moder sidder og lærer sm Datter, Søster spørger 
Søster ud, .Dronning Dagmar ligger udi i Ribe syg% 
Ridderen rider at bede til sit Bryllup, eller han rider 
ud at bejle, Dansen gaar ude ved Åa, Faderen kommer 
fra Tinge og Datteren gaar ud at tage imod ham, Hov- 
mændene sidde i Kdlen og drikke, Hr. Iver og Hr. Esbem 
sidde i Bfiddel&rt Vinstue og drikke sammen. Stormæn- 
dene ride til Ribe og købe Klæder, Ridderen klæder sig 
for sin Seng, Marsken vaagner og siger sine Drømme, 
,0m en Lørdag ad Aften skured de deres Spyd", 
osv. Fra disse simple, dagligdags Handlinger kommer 
Visen med en overraskende Lethed ind i Livets Bryd- 
ninger: en Samtale paa faa Vers stiller Modsætninger og 
Opgaver klart frem: 

Datter spurgte hun Moder: 
.Havde jeg ingen Broder?*^ 

.Du havde dig en Broder bold, 
men han er fangen i Grev^ bold." 

(Visens Indhold er da, hvorledes Søsteren frier ham ud 
af Fæadgselet; se S. Grundtvig, Kæmpeviser, Nr. 13). 

Denne KlarhcMl i livert Optrin kair føl pres Visen 
igennem: der nicdlaj^es kun de faa væsentlige Træk. 
Og Han. II ingen skiller sig tæt sammen, fordi der aldrig 
udmales eller gøres Sidespring: alt tager Sigte paa det 
Maal, dei' sti-aks ei- stillet. Derfor kunne Viserrn^ optage 
saa mægtige Livsskæbner, o<i stille dem tydeli«- foi- vore 
Øjne, selv de mere samnieiisatle Forhold som stalt 
Adeluses KaM-lifjlied overfor Ehhe Skanimelsøn og liendes 
Piigtbundllird overfor lians iirotlcr (vor Nr. 11). 

Til denne Simpelhed svarer den j^Mtiskf enkelte 
Versform, hvori Viserne ere dic^tcde. Ku stor Del — 
gennemgaaende de ældste — er i Strofer paa to Lmjer, 
livor der saa at sij?e knn er Plads til det allernødven- 
digste. Andre ere i simple firliajede Strofer. Lidt mere 
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afvekslende er Aage- og Else-Vifiieiib Sliufe, hvor 2. og 
4. Linje kun iiar to Takter: 

Der sidder tre Møer i Bure, 

de to spinder Gu I (i. 
den tredje hun græder sin Fæstemand 

under sorten Muld. 

Men de simpelt byggede Vers faa Liv ved Melodiernes 
Mangfoldighed og ved Omkvædet, der ofte er kunstig 
slynget imellem Linjerne (f. Eks. vor Nr. 37, ,Lave og 
Jon"). Dette giver Versemaalel sin Karakter, ligesom det 
giver hele den korte og knappe Fremstilling en vis Stem* 
jQing og Fylde. 

Udtryk sin aaden er jevn og laant fra den daglige" 
Tale. Versets Rytme er behandlet med megen Frihed 
for at føige Talens Afvekslinger. For os kunne enkelte 
Udtryk synes kunstige eller fremmede; men det er, fordi 
vor Tale har ændret sig siden den Tid, da Visedigtningen 
opstod, og Viserne have kun langsomt fulgt med i denne 
Omdaimelse. Man synger i Rim ,kær Moder min** i 
Stedet for ,min kære Moder** ; og FattigdonuTien paa 
Bindeord svarer til en .ældre Tids Knaphed i saa Hen- 
seende. — Den Sprogform, hvori Viserne fremtræde i 
nærværende Udgave, er væsentlig som de lød i 16de og 
17de Aarh.; dog have vi ikke beholdt det jydske eller 
skaanske Diialek^ræg, og heller ikke de enkeltvis fore- 
kommende gammeldags Ord og Ordformer, men kun 
hvad der var fælles for Visedigtningen som Helhed. 
Ti det ligger i den mundtlige Overlevering og i Visens 
bøjelige Rytme, at den forandrer sig efter Sprogets Ud- 
vikling; og dog er der et vist Forraad af Ord og Udtryks- 
maader, der tilhører Folkevisesangen fra dens Oprindelse, 
og som nogenlunde bevares af senere Visedigtere og 
senere Sangere. 

1 dette Sprog er der meget lidt, der stammer fra 
poetiske Kilder. Den kalde eller aalie Bin (Havet) og 
den brune (blanke) Brand (Sværdklingen) ere Levninger 
fra Oldtidens Besyngelse af Heltelivet; Base og Liøe^ 
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oaand ('>: Liljestæii^cl) som Omskrivning for Jomlru 
ere af nyere Uprindeise. lullers or dot det jevne dansko, 
først og fronunost det J3do Aarh.s virkelige Sprog, 
der frit kan tumle sig; og det fra Oldtiden nedarvede 
danske Ordforraad viser sig ypperlig i Stand til at ud- 
trykke ^alle tine Følelser. Det er kun en Hække Be- 
tegnelser for Ridderlivet, der nylig er trængt ind fra 
Udlandet, især fra Tysk : Ridder som Navn paa den 
ridende Adel; Frue og Jomfru; og mere sparsomt Junker 
(sædv. om Kongens Søn); næppe nok Glavind (Lause) 
og Harnisk ved Siden af de hjemlige Spyd og Brynje; 
det nyindvandrede „skrm'* tindes nærmest Jcun i For- 
bindelsen „skøn Jomfru*' y ellers er det gamle „væn" Ud- 
trykket for Menneskers legemlige og sjælelige Skønhed,- 
„favr* for det skønne, det uplettede eller dadelfri, for 
det „fejreste Træ" ligesom den ^fejreste Sang". Her er 
Ord for alle „Elskovens" Former, den lærende ,|lange 
Attraa" eller »lange Traa", den gensidig hengivne »god 
Vilje" ; Visen udtrykker Kserlighedens Ja i at »give sin 
Tro" (sin fulde Tillid); den kender Bejleren, der »giljer" 
med Ord og med JMUner, den kender en „Jomfrusvend" 
og »Giljesvend* og giver ham Raad til hans Bejlen. 
Den nævner sine Kvindeskikkelser som »Jomfru*^, »æde- 
lig** eller »høvisk*^ Jomfru, efter Byrd og efter Opdra- 
gelse, som den »væneste Uø^ i sin menneskelige Skøn- 
bed, som den »liden Maar** i sin ungdommeUge Spædhed, 
ofte en Forening af Barn og Jomtru; og ved Siden af 
disse findes en hel Række Udtryk for de tjenende Kvinder: 
Møer, Tjenestemøer, Terner o. il. 

Billederne i Viserne ere faa og ere simple, ikke^tagne 
ai poetisk Overlevering, men hentede ud af Dagliglivet, 
med Forkærlighed for Landbruget: Pilene sidde tykt 
som Hø i Ridder Stigs Kjortel; Eugelbret hugger Sven- 
skerne ned, som Bønder slaa Kom (Nr. 19. 21); 
man skyr end ikke at ligne åea brændte Tove ved en 
Gaas, der steges om Jul. Intet er uædelt; thi intet er 
fra først af afhængigt af literær Skik, og alle Billeder 
ere gode, der stille Tingenes Ejendommelighed klart 
frem. Men skal Stemningen, Sorgen og Savnet, ud- 
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trykkes, tyr man helst til den vilde Fugleverden: som 
den enlige Fugl )>aa sin Kvist eller ude paa Heden 
(Nr. 44, V. ^(5). 

Denne Oj)rindelse ud af Folkets eget daglige Ord- 
foiraad og Tankeforraad har haft en Betydning for 
Folkevisen. Den har kunnet overleve Sprogretninger og 
Smagsretninger; tværs gennem Tyskens Indvandring i 
Middelalderen og romanske Glosers i senere Tid har 
den overvintret et ældgammelt Ordforraad, som Digterne 
i hvert Aarhundrede ere tyede tilbage til, paa Anders 
Vedels og Bordings Tider ligesom paa Oehlenschlægers 
og J. P. Jacobsens. 

Dette Ordforraad er i sin Oprindelse Folkets egen 
gamle Arv. Dets Bevarelse gennem Viserne skyldes 
derimod i ikke ringe Grad en vedtagen Skik : netop fordi 
man udtrykte sig saa kort og ligefremt, maatte de 
samme hyppig tilbagevendende Optrin naturlig fortælles 
i samme Ord (hvorledes man drager Sværd og kæmper, 
hvorledes man træder ind blandt fremmede, hvorledes 
det dages eller det skumrer); saaledes skabtes Visens 
staaende Udtryk; den blev af sig selv stiliseret, uden 
at det fra først var tilstræbt. 



Visernes Skueplads. Ridderyaarden. 

De Mennesker, der ullest ere Visernes Hovedper- 
soner, og hvis hele Liv er Digtningens Forudsætning, 
nævnes i Sangene som Riddere. Dette Ord maa tages 
i sin ældre Betydning, alle der tjene til Hest, altsaa de, 
der have faaet Skattefrihed mod at y^ovo l{ostj(^noste i 
Krigen; Rangadskillelse af Riddere og Viehnrrc, saaledes 
som den kendp>: sidon Slutningen at 13dt Aarh., er ikke 
til i Folkevist i lit's Sprog. Kvinderne betegnes som 
Fruer og Jomfruer. Don fælles Betegnelse for alle 
er „Ædlinge" eller „ædelige Fruer og Jomfruer*' ; de 
udgør en^Kiasse, der ved Byrd, ved høvisk Optræden og 
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<det mere poetisk afvekslende og det krigerske Liv £aler 
«ig noget hævet over de omboende Bønder, 

Mail maa derimod ikke tro, at vi have en Herre- 
mandsklasso paa statelige Slotte og aloie levende af 
andres Arbejde. Hr. Torhen gaar selv og pløjer sin 
Mark under Skovbrynet, da hans Fjender overfalde 
ham og dræbe ham (vor Nr. 35). Ingelille beder den 
fine Ho&idder at sidde i Vognen hos hende, da skal hun 
snart lære ham Bondesæd, baade Harvning og Saaning 
(vor Nr. 40). — Naar Ridderen færdes ude, paa Vej til 
Tinge, møder man ham ofte med fan eUer ti, undertiden 
med femten eller tvedive Svende; men til daglig have de 
Arbejde nok med at skaffe Føden: 

Somme de er i grønnen Skov, 
de vilde Dyr at skyde, 
og sonome de er paa salten Sø, 
de stærke Bølger at bryde. 

Ogsaa de adelige Fruer ynde at optræde med et 
Følge af Terner; mm man kan ogsaa trs^e Jomfruati 
ene hjemme paa Gaarden, fordi Svendene ere redne af 
By, og alle Møerne ete paa Maiken at fføfcære* Komet. 

Visernes Personer ere i første Række Ridderne, og 
i anden Række — sædvanlig kun som Bipersoner — 
de, som Ridderne omgaas eller kende. Skuepladsen er 
de Steder, hvor Adelen færdes. Sjælden træffer man 
dog Herremanden ved Plov eller Fædrift; disse Arbejder 
gav jo ikke saa stor Anledning til mærkelige Begiven- 
heder, og en vis Forestilling om deres Bondeagtighed 
trænger ind, i hvert Fald i de yngre Viser. Hyppigere 
nævnes den Sanitærdsel. der bragte dem i Berøring med 
Omverdenen. Jagt i „den grønne Lnnd** eller Ridtet til 
de almindelige Sammenkomster og Samtalesteder, om 
Søndagen ved Kirken, og ellers paa Herredstinget („Bøn- 
dertinget*', som det hedder til Forskel fra Adelens sær- 
lige „Stævner" eller fra det linere „Landsting"). Her 
paa Tinge traf Egnens Adelsmænd liiiianden, Gods- 
Laiideler og aiskeus Aftaler blev sluttede; mangen gifte- 
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færdig Dalter kuude med bankende Hjerte gaa sin hjem- 
vendende Fader i Møde o«^ spørge om nyt fra Tinget. 
Afgjort sjitldiiere ere do læn<iere Fiejser, hvor man 
, sejler under 0*". Ledingstog' mod Higets Fjender nævnes 
ofle, men sædvanlig kun paa (iniiid af den Afbrydelse 
i Hjemlivet, (ie fremkalde. Pilofri imim ejsor forekomme 
OL'sna: f»g h faller ikke Handelsrejser ere ukendte for Da- 
tidens Hei l cina'iid. 

Skuepladstn er dog helst der, hvor Tankerne ere 
mest, i Hjemstavnen; og mtet Sted afmales saa udførlig 
som selve den adelige Gaard. Som en taarnhBj Borg 
maa vi kun i de allerfærreste Tilfælde tænke os den; 
den vil snarere mindc^ om vor Tids Bøndt i LMiLi df . hid- 
gaiigen daimes af et „Borgeled*, der dog aldrig spiller 
nogen Rolle ved Gaardens Forsvar, men hvor Ridderen 
eller hans Frue ofte staar med Kappen om sig („svøbt i 
Maar". den med Maarskind forede Kappe), eller Datteren 
fletter sit lange Haar, eller maaske kun en Tjenestedreng 
holder Øje med de vejfarende. Paa Siderne af Leddet 
ses Vold eller Grav eller noget Flanke værk, der dog 
sjælden hindrer pludselige Fjender i at trænge ind i 
Gaarden. Indenfor ligger en Mængde forskellige Byg- 
ninger omkring Gaardspladsen. tækkede med Straa ell^ 
med »Rør hin skønne", de fleste byggede af Træ eller 
med klinede Vægge. I Gaarde staar en stor iind — 
Middelalderens Yndlingstræ — og »breder med sine 
Blade" helt ned til Jorden; i en sildig Attenstund maa 
den skjule «saa mangen lønlig Snak" mellem Svende og 
Terner under sin Krone. Mdt i Borggaarden sørger 
den rejsende for at hænge sin Kappe i Lave (»aksle sit 
Skind"), før han gaar ind i ^ Stuen", der fylder den 
nederste Del af, hvad vi kunne kalde Hoyedbygningen 
eller Salhuset — Selve Bygningen faar, skønt straatidct, 
et stateligt Præg ved den rige Anvendelse af Tømmer* 
værk. Gavlen rage udskaame Husbrande (For* 

løbere for senere Tiders Fløjstænger) i Vejret; (paa Jom- 
fruburets ,Brand* sidder Qermand Gladensvend i Fugle- 
ham, da han er fløjet over Hav til sin Fæstemø). Langs 
hele. Bygningen løber en Svalegange en aaben Gang 



Biddergaarden. 



19 



af Træ. enten i Flugt med Gaai dsplacjsen eller et Stok- 
værk fra Jorden som ,Højeloftssvaie*, »Højeloflsbro*; 
(len giver da Adgang til ^Lolt^^ts", ^Højeloftets* for- 
skellige Rum: Sove- og Opholdsstue for Husbond og 
Husfrue, Karme for Ga?ster m. m. , Svalen* spiller en 
omfattende Rolle i Husets Dagligliv; her bejler Sv»^rkei 
til liden Kirstiu efter Dansen: her lurer Dronning Solfi 
paa Kongens Samtale med den dansende Jomfru Signild ; 
ad denne Vej lyser Ebbe Skauimelsøn stalt Adelus til 
Brudekammeret. 

To andre Bygninger spille en Rolle i Ridderens 
poetiske Liv. Det ene er Jomfruburet, net smykket 
og helst godt laaset; ti en paatrængende Bejler k:in ellers 
^bryde Buret.* Viserne dadle den Mand som uerfaren, 
der bygger sin Datters Bur altfor afsides; men de have 
ogsaa Fortællinger om Piger, der have anet Uraad og 
sikret sig imod Faren. Den anden Bygning er Sten- 
stuen eller Stenhuset. Den er bygget som Tilflugts- 
sted mod Overfald, og nævnes med Stolthed af sin Ejer: 
,Der staar et Hus udi min Gaard, det er opmuret af 
Sten; kommer jeg mig der indenfor, jeg ræddes ikke 
hundred Hovmæiid* ; men Visen kerer, at det ikke var 
let i en snever Vending al naa ind i den fangetaams- 
lignende Bygning. Hvor ingen Stenstue fandtes, tog man 
Ted pludsel^ft Overfald sin Tilflugt til Kirken; men det 
var ingen vanskelig Sag for Angriberne at faa den tændt 
i Brand, som liden Elngels Skæbne lærer os (Nr. 33). 

^Stenstue'* kan dog have forskellig Betydning, idet 
man derved kun fremhæver den Bygnmg, der er bygget 
af Sten. Ikke saa sjælden bruges dette Ord om selve 
Hbvedbygningen Stuen*), hvis den har skilt sig ud fra de 
almindelige Huse af Træ eller Bindingsværk. — Enkelte 
Ridderes Gaarde havde et helt horgagtigt Prag; der 
kunde findes Fangetaam og laaset Borgport; som den^ 
hvor Hr. Verner listede sig ud af, efter at have sunget 
Ridderfruen i Søvn; til Afsked hængte han Nøgleknippet 
paa Borgens Bro (Nr. 47). Men hvor lidet lukket en 
Borg ogsaa kunde være^ ses af den kvikke Vise, hvor 
Hden Kirsten kommer at udfri sin fangne Broder; hun 
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ddfter ved Borgeleddet Ord med Grevens Frille, og gaar 
uden Modstand af nogen til Fangetaamet og sparker 
Døren op, saa fører hun Broderen hjem med <ng (Sv. 
Grundtvig. Kæmpeviser. Nr. 13). Den aabne Ht iiegaard 
er det almene; Viserne tegne o.s. hvorledes Gaardsrum 
gaar over i Urtegaard eller Toft. Dut frodige Dyi-eliv oo; 
de brogede Dragter giver Liv over det hele; her tyr man 
ud, naar Svendene træder Sværddans, eller naai Fruen 
kvæder op til Daiib fur siue Møei. 



Samfundsklasser, 

D«^!i Klasse af Samfundet, der -kidfte den danske og 
nuidiske Folkevise, er en helt anden end den, der frem- 
bragte Udlandets pyntelige 1 lii Iderdigtning. Vi havde 
ingen Trubadui*er elier Minuesan^ere, der tjente deres 
Brød nu paa en, nu paa en aiHl^ n Borg vt d at fore- 
drage lange Rer*'tninger om ridderlige Eventvi ; vi havde 
heller ikke de smaa Fvrste- og Grevehoffer, der var 
disse Sajigeres bedste Hjem. Et enkelt Hertn'jhof, det 
paa G Otto lp, var ikke nok, og dets aaudeiige Værd 
svækkedes tidlig ved stærk Berøring med den holstenske 
Ådel. Selve det danske Kongehof Itævdede sig heller ikke 
som Digtningens MidtjRinkt; de mange tyske Dronninger 
og andre Forbindelser med Udlandet brød dets nationale 
Karakter. Man kender Navnene paa de tyske Sangere, 
som Fl ik Menved og Valdemar Atterdag skænkede deres 
Guid, men ikke paa nogen dansk. — De, der bærer 
Sangen oppe, er da den danske Adel. Det er ikke 
det Faatal af adelige Slægter, der senere samler alt 
Jordegodset ved kloge GiUermaal og dernæst bygger 
de prægtige Slotte. Det er en Adel, ^redt over 
nogle Tusend store og smaa Herregaarde i alle Landets 
Sogne og tillige paa en Del Bøndergaarde, hvis Ejere 
give adeligt Skjold og Skattefrihed i Arv til den Søn, 
der bliver ved Gaarden (al deone Smaaadel sank efter* 



baanden ned i Bondestand, især efter Deltagelaen i 
Skipper Klements Oprør). Fra dame brede Klasse af 
Adelsmænd (der ahsaa srarer til vore Dages Herremænd, 
Proprietærer og de mere selvstændige af Gaardmændene) 
bar Digtningen sin friske ligefremme Udtryksmaade og 
sin Forcærl^bed for Virkeligheden. Den afspejler derea 
Syn og deres Liv, 

andre Samfundsmagter optræde mere i Skue« 
pladsens Udkant Mindst gælder det om Kongens 
Skikkelse. En stor Kreds af Viser behandler Valdemar 
den Stores o^ Valdemar Sejrs nærmeste; og yi høre i 
de ældste .historiske* Viser om Hengivenhed for ham 
og især om en til Kongen knyttet Fs^elandskærli^hed* 

saaiedes som vi ogsaa k^de den i Valdemartidens 
liv og Sakses Krønike. Men senest se vi kmi Glunt 
af denne Hengivenhed (Smaadrengens Ord i Finderap- 
visen); og den personlige Interesse for Kongeslægten 
svinder bort. Kongen er i Adelsviseme hyppigst en 
Herremand med større Magt end de andre, og han 
bruger den efter eget Tykke, ofte egenkærlig og tyrannisk : 
han vil fratvinge Nilus Strangesoii lians ny Borg; og 
han lukker en anden Ridder i Fa?iigsel, indtil han over- 
lader Kongen sin Fæstemø — rigtignok mod el rigere 
Giftermaal: i i an myrder i sin Attraa Knud af IJorg paa 
lians Bl vl[u[)sdag, og han styrter af Skinsyge Valravn i 
Havet (vor Nr. Kii. Som venlig Magt er han mere 
passiv og ret vilkaaiJi^; som Hett'ærdigiiedens Hævder 
og Hjælp tor de svap^e viser han sig undertiden paa 
Tinge, men det er da ikke lians Optræden, som Sangeren 
nærer Interesse for (Nr. iO „JomlVu paa Tinge*). 

Kongen er omgiven af en Kreds af tjenende Adels- 
mænd, hans „Hovma^nd*. Kongen og ,al1e hans M;eiid* 
træde Bederdansen ved Borgerled til \]>eijs Toner; de 
niaa da spille en Bolle lur Digiriinge!i. Gennem HotYet 
maa ogsaa en Del af den ny liicidi iskik være kommen 
med den? Forkan-lighed for høvisk nj i neden og synlig 
Pragt, vel o^rsaa selve Dansefærdigheden og Danselyriken, 
Men al den Iremmede iiidderlighed har mærkværdig 
hurtig fondet Vej ud over hele Landet; HoYmandslivet i 
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KoQgsgaardrøt er ikke længer Midtpunktet for Digtningea; 
og det ses endog med Mistro af de sædvanlige Sangere. 
OTerfor den ustyrlige Ungkarleflok føle Visedigteme sig 
som ffBomænd'', de bosatte, hjemfaste Folk og det 
ordnede Samfunds Talsmænd. Men endnu hyppigere er 
det Hoffets mere forfinede Skik, der er Skive for Spot; 
„(le have saa længe til Hove tjent, de taaler hverken 
Hede eller Røg**, driller den mere laudlige Sangerske, 
hvis hjemlige A-mested næppe har været frit for en vis 
Lunefuldhed i den Henseende (se ovfr. S* 8). En 
halvt skæmtende Vise stiller Svend Felding op som For- 
kæmper for dansk Djærvhed og Nøjsomhed miod Dron- 
ning Jutte og hendes tyske Hovmænd. Men sit vittigste 
Ud^k har denne Tanke faaet i den lille Digtning om 
.Jomfruen paa Tinge* (Nr. 40). 

Liden var stalt Inge, 
ene rider hun til Tiiage. 

Vi se hende komme rid^de i sm Ungdom og Spæd- 
hed; Hoffets Ungersvende gøre Bemærkning over 
hendes altfor omfangsrige Klæder (mon det er Moderens 
Dragt, som hun har arvet i>g endnu ikke iylder rigtig 
i?) og hendes vel store hiteresse for Kongens Svende; 
og i det samme staar hun paa Tinget med hele sin 
elskværdige Paagaa^ihed, afviser med et Ord alle Spotte- 
gloserne, og forebringer Kongen sit Ærende, en Klage 
over hendes slette Formyndere, der vil tilrane sig Godset: 

Men førend det skulde saa lii^ngcr blive, 
da vil jeg eder mit Kæderne give. 

Hun tilbyder altsaa at tage sin Arv suui Len af 

Kn?]^en. Konf^en fatter tillige, hvad der \\^y;o.r bag Til- 
budiiet: liun vil have en Mand, der kaii va^-ge hendes 
Jord mod Mori»iødreiies Overgreb. Og lian spørger 
med lidt af sanniie Overlegenhed som Smaasvendene: 
^Hav Tak. skøn Joiiiim, for rigen Gave, hvilken af 
mine Svende da vil 1 have?* ^Havde jeg Kaar*^ (Valg) 



— komiMr dd ikit nirtaide — ^og laMittc vag ti^te, 
fir. OveSUfWi da Tilée imwe*. £011^ niMi Mt Innii: 

ySist Br. OvB Ofr bmt for dig. 
her er en Josoifrn, Jmre dig * 

Kn iuEie vi døm oier for hawadatt: HofttNOideii, 
towniil «f 'iumtgmnnliil ag iidt hkrirt og sitmak: 

Skan Jomfru, 1 &iar intet af m^. 

Langt bedre km jeg mine Ærniei* OMB. 

end ie^ kan den Bomand være. 

Laiipt iiedre kan jeg med Hflg Hund. 

end je^ kai. drive den Plov i grønne Lund. 

Og bun lige uforknyt: 

Da sidder i KLirm 05; illtvs med unc- 
saa god eu lionciesa^d la^er jeg di^. 
Tager Plov i Hiiaiid, lad(;r pløje vel dybt, 
tager Korn i Haaiid. saar iiiaadelig tykt. 
Og ladei' Siia HiU•^■f'Il efler gaa. 
saa maa I \el Jomii uens Fæderne un^. 

Hun udmajer liaiu rask. hvad det \\\ sige at være 
Mand ved sil eg*^t Bcrd. li vad dor kræves til at vævf* 
en .Dannemand" t>larjdt Ec-neris (lodtlolk. Oe Hr. <Vr 
er overrunden af Jomfruen til heie Tuigels ston^ l'oi - 
nojeise. ,Hun red til Tinge, liun vnr saa ene, K<>naen 
fniirte hende hjem med alle sine Svende.* — Mf\n \(mJ 
ikke. hvad der mest er at beundre, det Vid d» n 
Overlegenhed, hvormed Digteren holder hver al Ter- 
souerne indenfor deres HegrMsniujj: — f?elv over m\ 
Heltinde er han lidt ironisk — . ellcM^ del liele Trin i 
Saiiiliindsopfattelse. der Sietter det IriTudiiie Arbejde i 
Højsædet, og ikke har Brug for Stand af ørkes- 
løse; ti det Standpunkt vilde na^'pif komme til Ordn i 
nogen anden ridderlig Digtning. Den danske Folkevine 
har taget sit Parti paa tværs af hele l^idiretnitigen. 



L/iyiu<.Lu Uy Google 



Indledning. 



I det middelalderlige Samfund, men udenfor den 

ifærliire Folkeviseverden, ligger Kirken. Kirkemændene 
og deres Livsmaal staar lidet klart for den danske 
Herremand; l'ii heden er hans Ideal, og han kan 
ikke lænke sig al være bundet til noget som ^Munken 
til sin Kappe (Niels Ebbesøns Visej. Forlioldet 
er paa Afstand; man lytter gerne foran Jomfru- 
klostret, hvor , Nonner læste og sunge". Kun igennem 
Klosterskolen, hvor især unge Jomfruer opdroges, kom 
mail næ'rmere i Forbindelse med Kirken; og ad den 
Vej sive de religiøse Tanker i Tidens Løb noget mere 
ud i Adulsiuiket. 

Forholdet til Borgerstanden er ligeledes paa Af- 
stand. Viserne kend*^ ikke liurgere, men kun liver: 
Hibe med dens Købmandsvarer. Klæder og Guhl^uiede- 
arbejdf. Middelfart som Overfartssted osv. Først Niels 
Ebbesens Vise nævner i Forbigaaende „Borgere og 
Bønder"; endelig konmier der i en Vise fra 15de Aarh. 
de rige Borgernuend. der bygger Hus .,midt paa Ftan- 
ders Gade'* med hoje Lofter og gylden Kii i[), saa det 
skinner ud over Mur og Toft til Misundelse for alle 
Herremændene, hvis Borge gøres til Skannne. - ■ Men 
da ere vi ogsaa ude over den bedste Tidsalder for 
Folkevisen. 

Langt nærmere er Adelens Berøring med Bøn- 
derne. Flerremændene ere jo selv oprindelig udgaaede 
af denne Stand; og de ynde at betegne velbyrdige 
unge Mænd som „ædelige Bøndersønuer* ; i sannne Be- 
tydning staar Tove som „Bondebam" overfor den kronede 
Dronning. Og til denne Bondestand er man stadig knyttet 
ved en Mængde Retsforhold, og vel ogsaa ofte ved Mark- 
fællesskab; der raader et venligt Naboforhold; «Her 
bor saa rige Bønder i By, hos dem laaner vi Sværd 
og Brynje ny*^. Visesangerne afmale, naar Lejlighed 
gives, Bondens Velstand: med Høg og Hund, Øksne og 
Køer; Hyrcien blæser i Horn ad Kvæget, og Hanen 
galer; Bondesøn rider „god Hest", og „hver Mø* ejer 
Guldkrone. Det er kun den onde Dronning Bengerd, 
der vil lade Bonden nøjes med een Okse og een Ko og 
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med vidjefleltet Dør paa sit Hus. En Uvilje imod dem 
kendes ikke> og Herremanden tager d^ i Værn mod 
Røvere eller mod ryc^esløse Hovmænd. — Men Bondens 
Liv med dets jævne Gang savner højere poetisk Værdi i 
i Herremandens Øjne, ligesom lians »Kjortel graa* ser 
altfor ringe ud mod Ridderens og hans Smaadrengs liv- 
lige Farver. Undtagelsesvis er ^Bondens Hustru* Helt- 
inde i Viserne: hun forløser ved sit Kys den fortryllede 
Ridder*), Ja og saa i Skæmtevisme; der er B^den 
og hans Viv Yndlingspersoner, men det er ikke gjort 
for at hædre dem. 

Endnu er der en Klasse af Folk, som vi maa dvæle 
ved for at have et alsidigt Billede af Visernes Liv, Det 
er Svendene, ^Hovmændene* som de ynde at kalde 
sig, fordi de tjene til Hove o: tjene for Løn og faa en 
krigersk Uddannelse; man ser dem i Flok følge Herren 
paa hans Rejse med blinkende Lansespidser over sig 
(„deres (Jlavirid glimme i Sky"), men de færdes ogsaa 
paa Jagt, Fiskeri og det ligefremme Landbrug. I Sven- 
denes Flok træffes unge .Kdlinge, der ikke selv har Jord, 
underliden iiiJderens yngre Slægtninge; men der er jo 
andre, som ere iKnulefodte; Scunnie Forhold raader blandt 
den adelige Fvuv.^ „Moer." Naar de gifte sig, gaa de 
ofte over i Bondestand : „Da maa jeg aflægge rod 
Skarlagen og slide det Vadmel graa/ Men Deltagelsen 
i det adelige Liv sætter Præg paa dem. De fylde i den 
store Kreds, der harer Visedigtniugen oppe, ligesom de 
uafladelig naniies i Digtningen. Men da de stadig roses 
eller dadles eftPi- deres Troskab, er det aleno fra Hor- 
.skabets Synspunkt, de ses. Paa deres Troskab tiiides 
herlige Eksempler (Søstersønnerne i ^Nilus og Hillelille* 
og i ,Ni<ds El)b«-son*); men selv den bedste Svends 
Skæbne er og bliver en Bisag for Digteren. D*'?i ,Sv»'nd 
Trøst", hvis Tapperhed frelser hans Herres, den ungit 
Danneveds, Liv, viser sig at være ikke en almindelig 
Tjener, men Fru Mrttelilles egen Søn; og paa samme 
Maade bæves den liden Gangerpilt, da han vinder Jorn- 



*) «£line af Vildenskov% S. Grundtvig, Kæmpeviser, Nr. 7. 
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fruen j Tæi-iuii^spil: ^Jcg er siet ingen Gaii^t-rpilt, 
enddog du sigiT >aa: jrg er den bf^dste Kougtsøu. i 
Verden leve maa.** — Kun nogle faa \ iser have Ridder- 
svendene til deres Hovedperpoiifr, saaledes et Par Viser 
om Krybskytter og den velkmdte « Elverhøj* : ,Ti raader 
jeg hver Dannesve^ som ride vil til Hove, han ride 
flg ikke tD Ehrerbig og lægge flig der at øove.* 

Disse Viser am RidderarendeDe prr yn^gtt^ og del 
skorter dem ofte paa Uv og AnsÉaeii^ed; men de ere 
d Vidneiåip[d om, Irroriedes RidderansBovmaDd tnmlade 
med Visesangen paa egen Haand, nu da den højere 
Adel begyndte at afsondre sig fra sine Tjeære. Der er 
rejst et Skel imellem Svendene i ^B oirgeatu en* og den 
lidderfige Familie i «Fnimtiie*. 

Deme Oragaog er finme for Visen om «Kong 
Erik og den >potske Jomfru (vor 48), hvor vi 
Iflre en mere foffioet Adel at kende. Den edelige Joai> 
fru, der Bører sine i^mer med SQkebaand og Imer 
GnldEingey vil ikke i Dansen tage den fattige Svend med 
de aribefdsvante Honder i Haandcn. SkdOet er attaaa 
kommet mdlem Adden og dens Ijenere, og dette ralwr 
en sink Modsstnio« til den Tid, da Hr« ToAm eDer 
Ove Stigssn sehr tog Plov i Hasnd. lien denne Vise 
interesflerer ag ikke for Fmerstaens dier Højeloftets Be- 
folkiiing, men for BorgestoenSy de ^fiittKe Svende*, der 
Cm aibejdsgrove Høvler af at rejse Gerder og fore 
Greben, og der til Tider maa strqfe hjemfose om Land 
fer at asge Tjeneste, men som pna den anden Sde bave 
Del i HerrenMBndenes krigerske Idmtsfiv, i Fester, l^st* 
lidt og Rejfer, — og som nalmligvis helst vilde dele 
deres Herekabs Syssel med i^voduktive Beakeftigelser, 
Det er denne Elasse« der i Visen tager Oprejsning for j 
den miEfedre ansete SdlHng, Adelen mi vilde tildele den. 

Den Form for sit Digt, som Sangeren har fundet, 
er ganske vittig. Den „unge Kong Erik* O: Kongesønnen 
Erik, i en Opskrift , junker Erik*), der naturligvis har 
Sympati med de tapre Svende, ril straffe den fornemme 
Jomfru for hendes Spot og kommer forklædt som fattig 
Svend Ui Dansen og trænger sig iiid i dt* daii^t-iides 



Sveodeæ. i? 

EåBée, saa han har hende i Uaanden. Saa udvikler 
sig en DhUesamtale, hvor hun søger it faa ham til skam- 
fuld «l tnekke sig filbage; men han hliver, Ijslig og 
djærv, Ted med sin Be^^en til hende. Endelig wides 
Ljkkea om, hendes Tjenestemø advarer hende om^ at 
del or den unge Kong Erik; nu er hun indbydende, og 
det er lians Tur at vare den OTorlegoe. 



De vigtigste Emner^ iwær i Riddermwerne. 

Folkeraenie give saa fyldigt et Billede af Livet i 
IBddelalderen, aom intet andet Ymk er i Stand tiL 
Man kan her folge M cnneut ets livsfoihold fra Vugge til 
jStsr. De kender Barnets Fødsd, mens der brander Lys 
1 hver Vraa — tfl Vm mod de underjonfiske — og 
Kvindenie staa i Skare om som Hjelpersk^ ; de kende 
«det lidet Æilcbam*, der leger mød Æble og Pære, de 
kende Sknaasvenden, naar Faderen vil sende ham ud at 
^ene, og Moderen endnu finder ham for ung til at ,bære 
oen Brynje tunge*; og de kende den pur unge Jomfru 
med hendes Morgensøvn og hendes rappe Svar. Og 
saaledes kende de hver Alder og hvert Livsforhold, indtil 
den graanede Kvinde, der op^rør sit Livs hele Sum af 
Lidelse. — Men mellem alt delte har Digtningen sin 
ubetingede Forkær.i-l.Lii hos den livskraftige Alder. Ung- 
duius- Manddomslivet; atter her skildrer den de 
Begivenli eder, der er atgorende for den enkel- 
tes Liv. Dette har siii Grmid i de Fimple og klare 
Omrids, soin Livet i det hele havde paa den Tids Men- 
nesker; og det hænger sanniien jned Visedigternes For- 
kærlighed for den bestemte Handling, ikke for Lyrik 
eller Genremaleri. 

Blandt de Begivejdi^der af Memieskelivet. f?om f^tadi^ 
he^mges, træffe vi først og fremmest Fejde »»g EI sk */ \ 

Fejden mellem Mand og Mand hørte nied til det 
middeiaideriige Liv. Den var anret fra Uidtxdeu, og 
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HetTeniHMHienc satle en Ære i at kunne føre (iis>;r^ pri- 
vatf' Krijie til Porskel fra den fredelige Bet'olkniii^, Ogsaa 
at (iiglo (ini dtini var naturligt; i Oldtiden liavde det 
meste af al Digtning paa en eller anden Maade otn- 
handiet Kanip : nu hævdede den kun en mindre, men 
ingenlunde heit ringe Plads. — Blandt Kejdeviserue 
findes der nogle, som forherlige selve Kampens Helte: 
den unge Faderhævner eller den djærve Kæmpe, der 
med sit Sværd skaffer sig Oprejsning. Men der er 
andre, hvis Tanke ikke dvæler ved Sejrherren, men ved 
den Lidelse, der følger med Striden; og blandt dem ere 
to af vore ypperste Di-t^- fra Middelalderen. 

, Tor ben s Datter* har i sin korte Fortælling 
lagt en storartet Livsskæbne frem. Den begynder som 
en Saga om Kamp. Engeme hvæsse deres Spyd om 
Søndag Aften, og ride ud næste Morgen; de træffe Hr, 
Torben ved Ploven paa hans Mark i Skovkanten; han 
tilbyder Bod i Gods og til en af dem sin Datter ,8aa 
væn en Maar", men Svaret lyder kort som Svfl^rdhug: 
,Vi er ikke kommen for Hus eller Jord, men vi er 
kommen for dit Hjerteblod^; og de fælde ham. Men 
ind imellem lyder mildere Toner; en lyrisk Strofe foran 
Visen har paakaldt Medfølelse med den faderløse 
Ungmø; Omkvædet antyder, at der lyser Dag gennem • 
Morgendæmringen. Drabsmandene ride nu til Torbens 
Gaard at tillyse Drabet; 6g der træder den dræbtes 
Datter dem intet anende i Møde, slank som en Vaand 
og med en Guldskaal paa hver sin Haand; «hun skæn- 
ked deri med Lyst og Spil, saa drak hun sin Faders 
Banemand til.' Paa een Gang vaagner hans Elskov og 
hans Anger: , Havde jeg vidst, du havde været saa 
god, aldrig skulde jeg set din Fars Hjerteblod; paa 
hendes Klage svarer han: «Har jeg nu ikke gjort vel 
mod dig, herefter skal du have saa godt som jeg.* Han 
sætter hende paa sin Hest og rider bort ^over de sorte 
Heder" ; gennem Smerten og Angeren lysner det til en ny 
Lykke : ^Dagai han dages, og Duggen den driver saa vide.* 
— , Torbens Datter* betegner Toppunktet af Visernes 
Evne til kort Fremstilling; i knap 30 Lu^er rummer den 
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to Menneskers Livsudvikling gennem de stærkeste Om- 
vekslinger af ydre Skæbner og indre Liv. Saa lige gaar 
Bigterei mod dette sit Emne, at han ikke faar Tid til 
at meddele os Navnet paa nogen af de to Hovedpersoner; 
ja selve Drabsmanden er næppe nok fremstillet for Til- ' 
høreren (^hun drak sin Faders Banemand til*), før man 
er dybt inde i hans Sjæletiv. 

Ikke mindre gribende er „Nilus og Hille lille''. 
Ogsaa dens Handling er henlagt til den mørke Hede, til 
den barske vestjydske Natur, men uden Morgenens Dug 
og Dagningens lyse Haab. Digteren begynder sin Vise 
med en Oplevelse, der er naturlig i disse øde og vind- 
aabne Egne: et Brudefølge drager over Heden og over^ 
faldes af et Uvejr; ^det blæser og det regner, og Vejret 
gøres koldt*, klager Hr. Nilus, henvendt til sin un^ 
Brud. Af denne Natursituation lader Digteren hele sm 
Handling udspringe: Hr. Nilus gaar for hendes Skyld 
ind paa at søge Ly hos hendes Morbroder, trods den 
gamle Fejde, der er Slægterne imellem; og, som han 
har anet, men hun i sin Elskovstry<^lie(l ikke set, blusser 
Fjendskabet op paa ny. Det eiie Optrin føder det andet 
i lynsnar Fart. til lian med Ulivssaar undslipper til sin 
egen Gaard. Visen slutter med Dødsscenen i hele sin 
Bitterhed. Det er ikke blot Handlingen, der gror op af 
den barske Natur. Hele Fremstillingen liar det samme 
vejrbidte Præg. Ingen Dvælen i Følelsen, ingen Billeder 
eller Prydord; hvert Optrin staar med sine skarpt teg- 
nende Træk. Dertil svarer de haaidlt^re Karakterer. 
Her ere de Svende, der intet Øjeblik betænke si^' paa 
al gaa i Døden for deres Herre. Her er Hr. Peder, 
Morbroderen, med den altslugende Tørst efter Frænde- 
hævn, men uden personlig Ondskab mod sin ny Sbe«rt. 
ning (han vilde helst have skaanel ham for Hillelilles 
Skyld). Men skaipest tegner denne Natur sig i den 
Kvindes Skikkelse, der først dukker frem lige ved Visens 
Slutnmg; det er Hr. Niluses Søster: inderlig hengiven 
til dem, som Imn er bunden til i Byrd, og med et lige 
saa dybt Had til alt, hvad der skadei' dem: derfoi- er 
det hende umuligt at „va^e stalt Hiilelille god*", «for 
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hende misted jeg mine Sønner to^ og min Broder i sit 
i sit eget Blod.* Selve Hr. Nilus har den samme Staal- 
sathedy Yokset op til r n mægtig Kæmpeskikkelse, som 
da han efter sin lange Tøven kaster sig ind i Kampen: 

,Det loved jeg paa den hellige Grav, 

som Vor Herre taalte Død: 

jeg skulde aldrig mit Svserd om Søndag drage, 

uden mig trængte stor Nød/ 

En saadan kristelig Tugt, som dette antyder, og — 
lige fra først til sidst — en fin Omhu for hans unge 
firud ere de T^k, der særtegne og adle hans Skikkelse; 
men den er runden af samme Rod som de andre. Lige- 
som i Visens Hjemstavn hvert Træ og Kratstykke féar 
Form af den samme hidende Vestenvind, saadan hære 
dens Personer alle Mærke af at tilhøre samme haarde 
Livsvilkaar; deres Holdmng er som den haarde Eg,, 
deres Tanker som den jæmfaste, vredne Lyngstilk. — 
Og ind mellem Hedeegnens hserdede Plantevækst føret 
den kranke Lykke en fin og skær Blomst, den unge 
Brud, stalt Hillelille. Visens første Billede tegner, hvor* 
ledes hun sviyer for den starørke Vind over Heden; i det 
sidste visner hun under de haarde Viljers Kamp, som 
hun forgæves har søgt at mildne. — 

Saa er der et andet, langt mere omfattende For- 
hold, Elskoven; og den møder paa mange Maader i 
Viserne. 

Med Forkærlighed skildres den djærve og drisli^^e 
Ridder, soiu k,iii vinde sin Mø trods Frænders Modstand 
eller rive heii<]»' af en Medbejlers Hænder. Ikke alle 
disse Viser lia\ e en Værdi for Nutiden, der staar i For- 
hold til deres Yndest i Middelalderen; men i ,Lave og 
Jon* (vor Nr. 37) er der skabt en Helteskikkelse, som 
er enestaaende i sin Frisklied og Djærvlied. Ovemkøbet 
har Digteren i det stadig skiftende Omkvæd (med „sagde 
Jon") fundet et pudsigt Middel til at lade sin Helt stikke 
Hovedet Ireni med overgivent Smil, selv hvor Farerne 
rejse sig højest omkring liam. £n egen Nydelse havde 
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Datiden af det Dystridt. der værdig slatter Hir. Jons 
Ridderford; ingen Vise har som denne .anslaaet den 
djttnre, næ^en brutale Tone fira disse grove R]ddeis[nl: 
Visens Indledningsver s er som en Opsang til Dytåm, og 
i dens Omkvæd »I være vel bon* (vær vd raslet!*) ly- 
der en stadig Ifindelse om den V«aiMn|irøve, der m 
sidst a^gør Besiddelsen af Jomftnen^). — Den samme 
OpiaiUHSe af Elskeren liv Ikaet Uddyk i en glimrende 
siuemtsom Vise (S. Grandtvig, Kæmpevis«' Nr. 
J)ét var om en Lørdag, det regned onder 0*»^ Tyge 
HermaBM tør for de opsvubnede Åaer ikke iide at 
henbe sm Brud til Bryllup, og saider Nilaus Bendiksøn 
i sit Sted efter bende; men da Hr. T^e stadig ikke 
faar Mod til at komme til Bryllup, tager hun røaus 
BmcÉESøn i bans Sted; endelig om Torsdagen, da Van- 
dene rinde mindre stride, kommer ban; men stalt Inger- 
lille giver ham blot det Svar: 

Havde du været en Jomfirusvend, 
og havde du haft mig kær, 
da havde du brudt den Bølge blaa 
alt med dit blanke Sværd. 

Det Ord ^Jomfnisvend*' udtivkker et lielt Kapitel af 
Middelalderens Tankegang og Livsmaal. Det er Unger- 
svenden med den levende Elskovsattraa, med Evnen til 
at indtage Jomfruen i Ord og i Dans. og med Styrke 
til at tilkæmpe sig hende trods hver Modstand. 

Saa er der Elskovsviser med kvindelig Hovedperson^ 
indtagende ved Skønhed, Ynde og Vid og ved Modet til 
at gribe Lykken i Livet Tegne de ikke noget dybt 



*) Naar Visen foredrages (ved Oplæsning eller ved Sang), 

vil det være heldigt at fremsige denne OmkvsBdsliige 

være vel bon* kraftig ved Indledningsstrofen og V. 
* i (saaledes at den fanger Øret ved sin Klang), dernæst 
mere dæmpet gennem den øvrige Vise (saaledes at den 
blot føles som Rimord til ^ sagde Jon**), og atter kraftig 
under Dystridtet (V. 15— It)). 
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Sjælebillede, saa er der Kvikhed i Karakterer og i Op- 
trin, og de have en egen letsvævende eventyrlig Verden« 
hvor Elskovens Glæde forener sig med ydre Lykke, med 
at , vinde Guldkrone og Dronningenavn*. Til denne 
Kreds af Viser hører den om ^Venderkongens Jomfru- 
rov* (S. Grundtvig, Kæmpeviser Nr. 17), hvor liden Kir- 
stens og stolt Karens indtagende Sang skaber den vendiske 
Sørøver om til Bejler; --saaledes fortonede Visesangen Dan- 
marks svundne Uiykkestid. Den mest yndede Vise — hele 
Norden over — er dog ^Møens Morgen drømme* 
(vor Nr. 38) med den bamlig-jomfruelige Heltinde, der 
aner sin Lykke og ikke vil give Slip paa den varslende 
Drøm. Ogsaa den er henlagt til Vendernes Optræden i 
Danmark, eller rettere: „Venderkoiigen*' er laant fra 
Visen om Jonifrurovct eller lignende a^ldre Digliiiiig, 
men den liistoriske" Baj^giund er glemt; iiaii er Even- 
tyrets Koijgcsuu. Omkvædet „der de Vender træde 
til de Borge" rummer ikke mere Frygten for Vendernes 
Ilairjninger; det antyder kun den Lykke og Herlighed, 
der næimer sig. 

Men der er andre Viser, hvor selve Forholdet mel- 
lem Mand og Kvinde træder stærk ♦ re frem. dem vi 
allersnarest vil kalde de egenlige Elskovsviser. Det vid- 
underliire ved dem er drres Evne til at kaste El.^kuvens 
farverige Skar over de daglige Forhold. Ksbern 
Snares Bejleii til liden Kirsten (Nr. 20) er hyir'jef over 
det SpørgsmaaL om den unge .lomfru har heri lilslra'k- 
kelig Skræddersyning til at hlivp gift.; liden Inges Vise 
(Nr. 4-0. ovfr. S. 22) handler inn en .lomfru, som tager 
sin Gaard til I^en af kongen for at være sikret mod sin 
Families nretfa'rdige Tilegnelse af Godset. Mhi hvor 
leger ikke Elskoven om den Kjortel, som liden Kirsten 
syr; intet Bejlerord er udtalt af Hr. Esbern. men selve 
Iiønnen (»m den er en Bejlen, at skære den til er hende 
den højtideligste Opgave, dens Udsmykning er hende en 
Leg, og al den anvendte Omhu er hendes Tilstaaelse af 
Kærhgheden. Mere djærv, og dog fuld af Ynde, er den 
landlige Jomfru Inge, der veed at svare Mændene paa 
Tinge og at vinde den forfinede Hr. Ove. Og den pur- 
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unge Jomfru, den yngste af alle Dronningeus Møer (se 
vor Nr. 41), vækker ikke mindre Glæde ved sin rappe 
Ttinge sammen med sin huslige Dygtighed. 

Diase Viser og mange lignende give et Billede af 
Kvindeskikkelsen, saaledes søm de danske Herremænd 
hyppigst og helst forestillede sig den. Hun er m^et 
langt fra at være en overjordisk Skønhed, som er Gen- 
stand for Ridderens ydmyge Tilhedelse, saaledes som 
man tænker sig « Riddertidens" Elskov, og saaledes som 
de sydligere Lande have nok af Eksempler paa. Folke- 
visernes Kvinde har langt mere sin Plads I det virkelige 
Liv, frejdig, snarraadig ug, naar det galder, handle- 
kraftig; og det, som gør hende indtagende i Elskerens 
Øjne, er disse samme Egenskaber, der giver hende 
Menneskeværd i det hele. Tidsalderens Uro og Lovløs- 
hed byder nok af Lejligheder, hvor disse Jomfruer maa 
værge sig. De er Efterkommere af Oldtidens selvstæn- 
dige Kvinder; Mindet om Skjoldmølivet er levende paa 
Visesangernes Tid; og endnu blandt deres Samtid ynder 
de den Jomfru, som med ujavet, ^kvindelig** Haand dra- 
ger Sværd og da kan give det mandige Hug. Dygtighed 
i Livet og Djærvhed i sin Færd — i Alvor eller i 
Skæmt — er Væsenstræk hos Middelalderens Kvmde; 
Digteren glemmer dog ikke det Pust af Juniiruelighed 
eller skær Ungdom, der ^om en let Dug hviler over 
disse hans Yndlingsskikkeiser. 

Raade ved Mand og ved K™de er der i Middel- 
alderens Digtning en Forkærlighed for den Side af El- 
skoven, som knytter sig til Modet til at begære den, 
man attraar; men alt imellem kommer dog ogsaa helt 
andre Sider af den frem. I , Torbens Datter*, som 
ovenfor omtaltes, fremhævedes Anj^eren, hvoraf Elskoven 
spirede frem; og om Kærlighedens OfTervillii^lif d pr 
digtet det nydelige lille Digt „Den saarede Jomfru*' (iNr. 
\^2\. Visen begynder med. at der gaar Dans paa den 
grønne Mark, en Sværddans, saadan >om vi ogsaa 
kende den fra gamle Billeder, hvor Ridder og Jomfru 
tage hinanden i Haanden, omgivne af Riddere med 
dragne Sværd, som under Dansen uailadelig krydser 
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Klingerne med hinanden; under Dansen kommer en af 
Ridderne til at saare liden Kirsten, Kongens Datter, i 
Haanden. Paa Faderens Spørgsmaal tier hun om Ger- 
ningsmanden og giver €30. opdigtet Grund (at hun har 
skaaret sig paa Broderens Sværd). Men af Fortielsen 
aner Ridderen hendes Hjertes Hemmelighed, at hun har 
ham kær og derfor ikke vil bringe ham i Ulykke; og 
han staar straks frem og bejler hos Kongen til h^des 
Haand. Visen slutter med et lille Ordmfte, som er 
karakteristisk for Middelalderen. Faderen spøi^er, hvor- 
for Ridderen vil have en saadan Krøbling af en Kvinde, 
der hveriLrø kan sy eD^ klæde sig. Da kommer Svaret: 
»Selv skar jeg hendes hvide Haand, derfor under jeg 
den Jomfru vel; min Søster skal sy haides Guldbroderi, 
Jomfruerne snøre hendes Ærmer og jeg selv fore hendes 
Ganger.* I Faderens Ord er udtalt en Tanke, som ofte 
kommer for i Viserne: den Foragt, som Middelalderen 
med sin friske og kraftige Sans for det ydre Liv har 
for det lemlæstede Menne^e. Riddere Svar stilW et 
højere Maal over éeatne Hverdagsopfattelse: Kærlighedens 
Hang til at gøre vel, hvor man har gjort ilde, og til 
at bringe et Genoffer, da hendes Tavshed har frelst 
ham. 

Folkevisen er ikke hlot en Lovsang over den lykke- 
lige Elskov; ogsaa den ulykkelige og ulykkebringende 
Kærlighed faar sin Besyngelse, og her minder en af vor 
Middelalders ypperste Digtninger. ^Ebbe Skammel- 
søn* (Nr. 44). Dens ydre Handling er et af disse blo- 
dige Skuespil, som a^ldre Tider saa gerne gør til Emne 
for sin Digtning: Ebbes Broder er forelsket i hans 
Fæstemø, han indbilder hende, at Ebbe er død og taar 
derved hendes Samtykke, men paa Bryllupsdagen kom- 
mer den svegne Fæstemand hjem og hævner sig ved at 
dræbe baade Brud og Brudgom. Men i disse vilde Op- 
trin lærer Digteren os at se Sammenstødet mellem to 
mægtige Karakterer, Ebbe Skammelsøn og stalt Ade- 
lus. Ebbes Fæstemø er helt ud Adelsjumfrueu, ædel, 
trofast, med en Kærlighed „som en Moder", men næppe 
særlig elskovsfuld; betegnende nok bærer liun ikke 
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Visernes sædvanlige Elskerindenavn , liden Kirstin**, men 
d€t sjældnere ^stali Lucielille* eller „stalt Adelus*. Del 
første, vi høre om hende i Visen, er den stille Troskab 
mod Fæstemanden („Her sidder I, stalten Adelus, og 
syi Hr. Ebbe Klæder"), og straks efter følger en Ud- 
talelse af hendes fulde Tillid til ham. Den næste Side 
af hendes Væsen er den, vi here at kende ved iiadskabet 
om Ebbes Død; liun finder sig i, at man gifter hende 
bort; hun synes at vaMe af de Nalurer, der ret villig 
indordner sig under, hvcui Verden bringer dem. Og da 
saa det paanødle Bryllup er holdt, er hun ikke i Tvivl 
om, hvor hendes Plads er: ,A1 den Tro, jeg lovede 
eder, den har Peder, eders Broder, hmm alle de Dage, 
jeg leve maa, jeg vil eder være for Mnd( i ." Det er en 
ret stor Sjæl. som taler saaledes: huii behover ikke at 
slippe sin første KaTlighed, men hun veed sig sikker 
paa, at hun kan \ise den paa den rette Plads under de 
ny Forhold. Men netop da møder hun hos sin j?ande 
Fæstemand en anden OpfRttelse; han vil dræbe hendes 
Biudgom og romiiu' med hende af Laud. Da rejser 
hun sig imod ham med Harme: 

Siaar 1 Peder, eders Broder, ihjel, 
siden skal I mio: miste; 
saa maa I sørge eder selv til Døde 
som vilden Fugl paa Kviste. 

Det er hendes sidste Ord, før Ebbes Sværd gennemborer 
hende, skarpe og bestemte; hun, der før har ladet sig 
føre af andre, der har ladet sig lede som Hr. Peders 
Brud, hun trsefiér sit eget Valg; for første Gang i Visen 
handler hun paa Trods af ydre Tvang; og da er det 
for at vrage denne Kærlighed, der træder alt ned, som 
hun ellers agter. Der er en sjælden Højhed over hendes 
Skikkelse; ligesom hendes Trofasthed mod den fravæ- 
rende Fæstemand ikke vidste af Tvivl, staar ethvert 
Ord, hvormed hun er bunden, ubetinget fast. Him 
kan vrage den, som hun ^har givet sin Tro først", og 
i hvem hun sikkert ser Ridderlighedens udtrykte Bilied, 
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Og foretrække Ur. Peder, hvis første Bejlerord til hende 
var en Løgn, men som trods alt er liendes Ægtefælle; 
og him kan rykke al sin Hengivenhed for £bbe ud af 
Sjælen, r!n linn vil nedbryde, hvad der er hende helligt. 
Denne stalt-Adelus-Karakter svarer til de Slægtled af 
Cmder i den danske Adel, viljestærke og pligttro, hvis 
Navne senere Tider liave bevaret i Minde. — Ikke min- 
dre storladen udfolder £bbes Karakter sig. Til Begyn- 
delse tegner Visen ham med alment ridderlige Træk; vi 
se den x%e Adelsgaard, der er hans Hjem, høre om, 
hvor hravi han tjener i Kongens Gaard (det aahné og 
ærlige i hans Karakter understreges ved Modsætningen 
t]] den underfundige Broder); selv naar han er udei^or 
Skuepladsen, karakteriseres han gennem Fæstemørøis 
Ord, at han spotter saa vist ingen Jomfim og allermindst 
hende. Saa mærkes hans Attraa og hans Uro i de 
tunge Drømme, og han drager hjemeft^, ene optagen 
af at finde sm Fæstemø og faa rede paa alt Et fint 
Træk fra Digterens Side er det, at han lige ved Begyn- 
delsen til det store Sanunenstød lader ane Ebbes og 
Søstrenes kærlige Forhold som et venligt Glimt fra 
hans Barndom og Ungdom. Men nn sidder demie ven- 
lige og kraftige Natur helt lammet ved Budskabet om 
hans Fæstemøs Bryllup; han vil dreje af fra Bryllups* 
gaarden, men da Moderen vender hans Hest, lader han 
sig føre derind, han lader sig sætte til Bænke og sætte 
til at skænke, alt som det ulder sig. Kun e^ Tanke 
Ojg eet Begær har han, at faa opgjort Forholdet med 
sin Fæstemø; han finder hende uden Skyld, endnu kan 
Bedraget hævnes og han besidde hende. Men da staar 
f^udselig hendes Vilje som en stejl Mur for hans Begær; 
hendes Ord flyve saarende som Pile mod hans Attraa, 
og han — føler hende som sin Lykkes Fjende og fælder 
hende. Al hans Lykke er nu bristet i den bitreste For- 
tvivlelse; under haanende Ironi dræber han sin Broder 
og hugger om sig blandt alle, der skulde være hans 
nærmeste, som kun have beredt barn Ulykke, og 
styrter fortvivlet videre: ^derfor træder Ebbe Skammel- 
søn fciaa uiuii^eu vild Sti om Land**. Digteren iiar formet 
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Viseos Omkvaed ud af disse Slutningslinjer; den Taake, 
han atter og atter vil have udtalt, er, at Ebbe vandrer 
fredløs, at han er den, der ved sin Gerning selv har 
skilt sig fra alle paarørende. Han er fremstillet som 
Enkeltmennesket, ypperligt udviklet, men kun begærende 
sin egen Lykke, og endelig knust fordi han lever i en 
Verden, hvor der er fæstnet Baand, som han ikke kan 
bryde. Digteren har tegnet hans Skikkelse med dyb 
Medfølelse, fremhævet hans Yenlighed og Godmodighed, 
selv i Ulykken, og den overraskende Voldsomhed og 
Kraft, da hans Lidenskab endelig faar Udbrud; dette er 
Træk i Sjælelivet, der rimeUgvis tilhøre Digteren selv 
(ligesom vi ov^hovedet vil kendes ved dem som dansk 
Folkeejendom); han niaa selv have følt Enkeltmands 
Begær og Enkeltmandens Grænser, for med den Alvor at 
lægge det ind i sit Digt. 

Som Kunstværk udtrykker „Ebbe Skammelsøn* det 
højeste, som den danske AGddelalder naaede til. Den 
har vel ikke den Yppighed og Livsglæde, som Tovevisen 
(Nr, 18) eller Møens Morgendrømme** (Nr. 38) røber, 
m^ der er stræng Ålvor, hvor intet er overflødigt, hvert 
Træk hører med. Selv Bipersonerne ere i faa Ord 
tegnede helt levende: Hr. Skammel nord i Ty er den 
lykkelige Herremand, mfl^g og livsglad (»rig* og 
„kaad") med den stolte SteoQndlok onuuing sig, men 
uden Anelse om de Rænker, der spindes i hans eget 
Hus, og de Ulykker, der drage sig sammen; ved Bryl- 
lupet er han helt optagen af Gæsterne og har kun 
Tanke for at give den hjemkomne Søn Ebbe „Kande i 
Haand. at han skulde gaa at skænke". Moderen er 
karakteriseret ved s'iu Snedighed og ved sin Forkivrlig- 
hed for den listige Søn, Hr. Peder; hnn er Medvider i 
hans Løgne; hun standser Ehhe, da han vil ride af 
Gaarden, og liun gør sig l'inage for en venlig Modta- 
gelse: kan det aahenbare Brud afvendes, mener hun vel 
at faa Brødrene forligte senere. Endelig er der Hr. 
Peder i hele sin Pjaltetlied, siddende lijennne for at 
lokke sin Broders Fæstemø, vindende hende ved en 
Løgn, og fejg nok til straks at give Atkaid for om mu- 
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li^t at redde sit Liv. Og dog — dette hører med til 
Visesangernes Kunst — aldrig fra Digterens Side et ned- 
sættende Ord om ham. Visen fremstiller dem i sit 
første Vers ganske jæmsides; at den ene er Ædling og 
den anden er Usling, ligger kun i deres følgende Hand- 
linger. 

Mange Egne i. Danmark og Sverig have gjort Krav 
paa at være Ebbevisens Skueplads; men det rette er. at 
Skammel bor „nord i Ty'^, hvor Gaarden Nordentoft 
gennem Aarhundreder har været udpeget som dens 
Skueplads, og hvor den mægtige Adelsslægt Strange- 
sønnerne nævnede ham som den første af sine Forbedre. 
Visens Tilblivelsestid er efter nyere Undersøgelser omkr. 
1300, den Tid, da Adelens Vaelde og Selvstændighed for 
første Gang traadte kraftig frem, og da FUgets Ulykker 
mserkede Folket og dets Digtning med sin Alvor. 

De Livsvilkaar, hvorunder Folkeviserne høre hjemme, 
have føldt op af voldsomme og rystende Optrin, Stærke 
lidenskaber — Begær eUer Bfisundelse — drive Mai- 
neskene til en Daad, som tilintetgør andres Lykke. Sam- 
fundets Ordning bidrager yderligere til at gøre Elskoven 
til en tragisk Livsmagt. Kvinden raader ikke selv over 
sit Giftermaal; det er Fader eller Brødre, undertiden 
endnu fjernere Frænder, der have den Sag i sin Haand. 
Kun som eau enli^ Undtagelse gav Loven Kvinden en 
Ret til at drage til Tinge og selv tage sig Mand (jfr. 
liden hige i vor Nr. 40), nemlig naar SlaBgten vilde lade 
hende forblive ugift for selv at tilesne sig Godset. Over- 
for den af Sb^^ foretrukne Bejlrø havde Kvinden 
ingen anden Udvej end at rømme bort med nn t^Iler- 
kerareste*; og saa maatte man saiere se, om hendes 
Frænder kunde tales til Rette. Derfor kunde det ende i 
Ufred og Undergang, som da liden Engel ranede sin 
Jomfru bort ,,med Vold": den opbragte Svoger opsøgte 
ham og brændte ham inde i Kirken (vor Nr. 33). Med 
god Grund tegner Omkvædet (^Mon ingen Dag vil op- 
lyse?**) den mørke Nat som Baggrund for disse blodige 
Scener; og Fortællingen mildnes ikke ved, at den senere 
ødte Søn vokser op til Faderens Hævner. 
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En anden Kilde til Tvist og Ulykke var Slegfred- 
forholdet Det var Skik fra Oldtiden ai^ at Mand 
kunde tage sig Viv, uden at Frænderne giftede hende 
bort ved højtideligt Bryllup med Brudegave fra hans 
Side og Medgift fra hendes. Hun blev da ikke hans 
jævnbyrdige , Hustru* eller « Adelkone'' (o: rette Kone), 
men kun hans , Slegfred* eller , Frille": og deres Sam- 
liv kunde ophøre, iiaar en af Parterne var ked af det. 
Slegfredforlioldet havde ofte sin Oprindelse fra. at Rid- 
deren ikke betragtede sin Kæreste som jævnbyrdig i 
Væsen eller Rigdom og vilde have Hænderne frie til i 
Fremtiden at indgaa Ægteskab; men det kunde ogsaa 
have sin Grund i, at han mod Slægteus Vilje havde 
bortført Jomfruen „fra Ager eller Eng" eller fra hendes 
eget Bur. Kirkens Mænd søgte at udrydde Slegfredfor- 
bindelseme. Visesangerne ere mindre afgjorte i deres 
Dom; den gode Kvinde betegnes undertiden som værdig 
til Ægtefælle, den ringere til Slegfred; men fremfor alt 
have de Blik for de skæbntisvangre Brydninger, som 
dette løse Forhold giver Anledning til. Hr. Peder drager 
bort, hans Slegfred, der har boet med ham i otte Aar, 
trolover sig imedens med en Ridder; han gribes af 
Smerte, da lian kouaner hjem igen: „Hør du det. stolt 
Biidelil, hvi gjorde du mig den Harm? har du ikke slidt 
rød Skarlagen, sovet hver Nat i min Arm?** Han 
knuger hende i sine Arme, og inden nogen vidste deraf, 
randt Blodet af hendes Barm*). Endnu hyppigere er 
det Ridderen, der finder sig en ny Brud. uden at agte, 
at hun ved sin Skønhed, Hwå o^r Hent^ivenhed fuldvel 
kan være liam værd; saaiedes da Hr. Peder vil skjule 
for liden Kirsten, at han har fæstet sig en anden Viv: 
hun kommer dog til Bryllupet, vækker Brudens For- 
bavselse ved sin Skønhed og Pragt, følger dem hge til 



*) „Utro Slegfred'' (Danm. gi. Folkev. Xr. :i.-)<>). Sign. 
Sagnet om Peder Jernskæg i Ghr. Winthers „Hjortens 
Flugt"; hans Fortælling er dog ikke hentet fra oven- 
nævnte Vise, men f^a en Notits i Peder Syvs Viseb<^. 
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Bradekammeret, for at opleve hele am Lidelse, — og 
saa braeiider hun dem inde*). Men en enkelt Gang 
giT^ Sl^firedforholdet Anledning til saa let og yndefdld 
en Digtning som den om .Hr. Peders Harpe* (vor Nr. 
42), hvor Ridderen har tiltænkt Jomfruen at blive hans 
Slegfred; men ved at opdage hendes ydmyge og inder- 
lige Kærlighed angrer han sit Forsæt og lader deres 
Bryllup holde »med Ære*. 



Historiske Viser, 

I den danske Middelalders Digtning kom Viserne 
om historiske Personer og Begivenlieder til at spille 
en stor Rolle. I en Tid uden Aviser og iiøger trængte 
man til Visen for at tale med audre om Begivenheden, 
meddele, hvorledes den var gaaet til, eller hvorledes 
man kunde tænke sig den i hele sin Saininenhæng, og 
til at tage Parti med Ros eller med Deltagelse for de 
handlende Personer. Paa samnte Maade bevarede man 
Mindet om ældre mærkelige Tildragelser. Men det var 
ikke blot Nyheds- og Historiemerldelplpen, som skabte 
de historiske Folkeviser; medens xNutidtiis Digtere helst 
skabe opdigt' « I^ rsoncr, laa det Middelalderens Sani:« re 
nær at tae*^ k< udtc Skikkelser frem og give dem nyt 
Liv. Fordringen uin, at et Digl' i værk i alle sine En- 
kelt} leder skal være Forfatterens egen Skabelse, fandtes 
ikke dengang; og ligesom man laante Udtryk og Vers 
Ira andre Viser, laante man Personer eller Optrin snart 



Se vor Nr. 45. Der findes dog forskellige Slutninger 
paa Visen; men af dem er Ildebranden bedst bjemlet 
som den oprindelige. En Opskrift lader tiende støde 
Kniv i Hr. Peders Bryst, da hun følger dem til Brude- 
kammeret; en anden lader hende hænge sig i Abild- 
p^a arden og Hr. Peder i Fortvivlelse derover drsebe sig 
selv. 



L.iyui<.Lu Ly VjOOQle 



Valdemai Utieiis Slurmæiiti. 



41 



fra ældre Digte, snart t'ra Mindet om virkelige B^ivea- 
heder. 

De tidligste historiske Personer i Folkeviserne er en 
Række Stormænd omkring Midten af det 12te Aarh. 
Viserne røbe sædvanlig, at de ikke ere digtede af Sam- 
tiden, men af en beundrende Efterslægt. Sorteplov 
fremstilles som dm djærve Herremand, der hævner sin 
Broders Drab paa Kong Erik (1137), medens ea anden 
Yise handler om hans sørgelige Død for Forræderbaand. 
Riber-Ulf, Kong Svends tapre Bannerfører i Graabede- 
slaget (1157), redder i een Vise Dankcægens Banner 
under Slaget mod Svenskekongen; i en anden er ban 
den selvraadige Ridder, hvis faste Borg i Ribe kun erobres 
ved de dansende Ridderes List. 

Den mærkeligste af disse Stormandsskikkelser er 
dog Stig Hvide. I den liUe Fortælling om hans Helte- 
død nncfer Kongebanneret (\ot Nr. 17) er der vel ikke 
nogen ny eller overraskende Komposition; men vi finde 
de ypperste Ridderdyder — Troskab mod sin Herre og 
Æresfølelse overfor sin Fæstemø — samlede i bans 
mandige Udholdenhed : «Jeg vil ikke, min Fæstemø 
skulde spørge tO Land. at jeg skulde kaste Kongens 
Banner ai Guuand/ Tilljge er der Yisedigtningens Glæde 
ved Liv og Farvepragt (vi se ham under Rigsfenen ,gul 
o^ blaa og rød*^, med «Ærme rød* gennemboret af 
Pile, og saaret i den ,hvide Haand*) og dens Forkær^ 
lighed for simple og Mske Naturbilleder: Pilene flyve 
,saa tykt som Hø* gennem hans Ærme, Odden skærer 
som brændende Brand i hans Haand. — Som historisk 
Person var Stig Hvide en jydsk Stormand, ban var gift 
med Hertug Valdemars (den senere Valdemar den Stores) 
Søster, og han fandt sin Død under Borgerkrigen, blandt 
Svends og Valdemars Krigere i Slaget v^ Viborg (1151). 
Den Fæcvelandskærlighedens Glans, som Visen kaster 
over hans Fald, skyldes da ikke Samtiden, men Valde* 
maratidsalderen, med dens Hengivenhed for Konge og 
Fædreland. 

En anden, vistnok endnu yngre Vise fremstiller 
Ridder Stigs Giftermaal med Kongesøstereu, som han 
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vinder ved Runernes sælsomme og vilkaarlige Trylle- 
magt (se nedenfor S. 74)« 

Endnu friere i sit Forhold til Historien er vistnok 
Visen om Esbern Snare. Om den raske Helt fra 
Borgerkrigen og Venderkampene har Digteren maaAe 
næppe vidst mere end Navnet. Men en saadan ung- 
dommelig Helteskikkelse er fiajet ind i en Kærligheds- 
historie, der i sin Kvikhed passer til hans Navn (Nr* 20, 
se ovenfor S. 32). 

Man kommer paa en noget mere historisk Grund 
med Visen om Tove, Kong Valdemar og Dronning 
Soffi. Hvad vi historisk vide om Tove, er, at hmi 
havde været Valdemars Frille og havde £ødt ham Søn- 
nen Kristoffer, da de politiske Forhold bragte ham 
til at nærme sig sm Modstande Knud Magnussøn og at 
ægte hans skønne Halvsøster Sofia. Kongen har rime- 
ligvis da sendt Tove til hendes Hjemstavn. Om hans 
Henglv^ed for hende vidner vistnok hans Kærlighed 
og Omhu for Sønnen Kristoffer, indtil han døde i sine 
Ynglingeaar. Om Toves senere Skøebne vides intet sik* 
kert; man maa tvivle om, at hun virkelig - som Via^ 
beretter — er bleven kvdt i den hede Badstue; en saa- 
dan Gerning af den skinsyge Dronning vilde for stedse 
have brudt det gode Forhold mellem Valdemar og hans 
Hustru. Men hvor Historien tier, og hvor maaske selv 
Samtiden næppe har vidst saa nøje Rede paa Tovelilles 
Skæbne, udfyldes det manglende af et Digt om de to 
Medbejlerskers Forhold. 

Vi have to Toveviser, eller rettere vi have å&x 
samme Tovevise i en oprindeligere Skikkelse (bevaret 
paa Island; den, som vi her kalde A) og i en yngre 
Omdannelse (B; som den senere blev simgen i Dan- 
mark). Den leldste hai- grebet Tidspunktet lige ved 
Valdemars IJrvllup 1157; Tove er villig nok til paa sin 
Herres Bøn at modtage den unge, kronede Hustru vel; 
Softi er derimod skaanselløs overfor den Medbejlerske, 
der foiud ejer Valdeni us Kærlighed^ o^' hun griber den 
første Lejlighed til at l)ringe hende af Dage; hun skyder 
hende med egen Haand ind i deu gloiiede Badstue; 
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SøDnrø søger forgæves at komme em Modor til Hjælp. ^ 
I Tove har Digteren tegnet an ideale Evindeækkelse. 
Hendes Skønhed er (som oftere i den begyndende 
Visedigtning) malt ved den yppige Skildring af hendes 
Dragt; hendes Elskelighed ved Blidheden imod hendes 
Husbonds retmøessige ÆgteMle, og endnu mere frem* 
hævet ved Soffis ublandede Had. Her er Digterens 
Hovedtanke: kun den slette Kvinde nærer Skinsyge, den 
ædle kan optage sin Husbonds Elskede i sin Kærlighed. 
Dette var en Yndlingstanke i Europas Literatur i 12te 
Aarh.; den havde ogsaa stærke Talsmænd i Valdemar- 
tidens Danmark, og Tovevisens Digter er eii af dem. 
Men Digteren ser og indrømmer, livor let Mennesker 
ligge under for Fristelsen; og som vemodigt Omkvæd 
lyder Beklagelsen over Kongens Forsøg paa at elske to 
Kvinder: ^Med Raade (nied velberaad Hu) — Komiing 
Valdemar lover dem haade.* 

Den yngre To\e\ise staar som Digterværk højere. 
1 Stedet for de simple Samtaler og Rejseberetningen er 
der livfulde Optrin: Tove, der danser blandt Dronningens 
Møer, eller: bmi gaar til Kirke i en Klædning, hvis 
Silkr ,,svøiiinier" efter hende paa Jorden; Oidskifiet 
mellriu Kongen og hver enkelt af dem er helt for- 
svundet, og i dets Sted staa de to Kvinder lige overfor 
hinanden fra ^ iscfis Begyndelse i stadig nye Situationer. 
Kunsten i Visen er en ny og større. Bruarte den ældre 
Dip^te!' en Række Vers om Toves Udseende, kan hendes 
Ynde im udtiykkes rigere i een Linje, naar hun i Dansen 
lader Silken stryge langs ad Jorden v^lor sig, o<: naar 
den falder rigt om hende paa Vejen til Kirke; (t cjikelt 
Ord som „udslaget Haar** malr r stærkere end de mange 
Stroier. — Opfattelsen af F*ersonerne er bleven en aiid^n. 
Tove er intet overmenneskeligt Ideal; hun er blot deu 
elskovsrige unge Kvinde, hvis Skønhed faar Glans af 
hendes Lykke, og som i sin trygge Besiddelse ikk«' 
spørgei-, om andre have Krav paa det sanmie. Dronnin- 
gen har ikke den grænseløse Skinsyge; Tove har Plads 
blandt hendes Møer, men Harmen vaagner mider hendes 
Jubel, Kongens Taknemmelighed imod hende gør den 
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støne; og Misundelsen bryder ud, da bun saa ser Tove 
prange i al sin Skønbed. Tanken om Udstykrnng af 
hans Kærlighed er ikke til for nogøi af dem; bver af 
dem begærer den hele. og derfor ender Forhokiel i 
Had og Tilintetgørelse. Et menneskeligt Krav har meldt 
sig paa at eje &k Kæi ligbed belt; mea dette mennedLe- 
lige er tillige en Protest mod en afanæ Moderetning, 
det er en Yenden tilbage til en simpel menneskelig Fø- 
lelse og til det Forhold, som allerede Oldtiden fremstil- 
lede i Gudruns og Brynhilds Tvist om Sigords ElskoT. 
I Tovevisens Spor følger en lang Række Digtninger, der 
alle kæmpe mod den Tanke, at Elskov kan o^jes med 
at faa den hahre Kærlighed igen (Ebbe Skammekøn, 
Slegfredviseme o. fl.). 

Dame anden Tovevise er kaidelig yngre end de 
Begivenheder, den omhandler, vist i det mii»dste ei Aar- 
hundrede yngre. Den har bortkastet Valdemars Brylhip 
med Sofie, og den har pjort Kand (Sofies ældste Søn 
og senere dansk Konge) til Søn af Tove. 

Det Idde Aarh^ Viser ligge i det hele Begive- 
hederne nærmere og ere digtede af Samtiden eUer den 
nærmest følgende Sægt, nogle end<^saa ud af Øje- 
blikkets Stemning. Det er da ikke de betyddi^ste 
Skikkelser eller de — i vore Øjne — mærkeligste Til- 
dragelser, der hare kaldt Sangenie til Digtning; mai det 
er de pludselig stærke BegiTooheder, de der gik som et 
Gys — eller et Suk eller en Jubel — igennem Folket 
Ingen af Valdemar Sejrs mange Kampe, der udiriklede 
Rigets Grænse, har gjort saa^&int hidtryk, at de satte 
sig Minde i Folkevisen, men lykkelige Aars eneste 
Nederlag, Slaget ved Lena (1908), er Emne for en 
Sang, der udbringer fra Savnet af de Dddne Ædlinger. 
— Kong Sverker, den næstsidste af de man^e Konger, 
der i den tidlige Middelalder stredes om Sverigs Krone, 
sad en Tid lang i Fred, men da han lod flere af den 
forrige Konges Sønner dræbe, rejste den eneste over- 
levende, ErUc Knudsøn, sig imod ham og fik ham for- 
dreven; han drog til Danmark for at søge Hjælp hos 
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Valdemar Sejr og hos an Svigerfoder, åm sjæUandske 
Stormand Ebbe Sanesøn af HyideslsBgten. Med en dansk 
Båor mider Ebbes Førelse drog han nu over Hallands- 
aas ind i Yestergøtland, hvor han d. 31. Januar 1208 
stødte sammen med Erik Knudsøns svenske Hær. Det 
blev et stort Nederlag lui dc dajiske; af de lire Siiiie- 
sømier, der deltog i Slaget, faldt Ebbe og liaiis Broder 
Laurentius; Sverker selv undslap, han faldt HK) under 
et nyt Forsøg paa at vinde Sve^i^^ Svenske Krøniker 
juble over Sejren; dan^^k^j Krøniker nøjes med at nævne 
Aaret, Skuepladsen og Nederlaget. Hvad Indtiyk det 
store Mandefald gjorde paa Datidens danske, kunne vi 
kende af Visens vemodige Slutning. Det Billede, som 
Digteren iienka»ter af de ventende Fruer, som se der<»s 
Mænds Heste komme ene hjem, er det bedste Træk i 
Visen, og det er vel det, der har holdt den paa F'olke- 
munde ned gennem Tiden. — Hvor meget denne Vise 
oprindelig har indeholdt, er ikke afgjort; som vi nu have 
den, omfatter den Indlednmgsvers og en Skildring af, 
hvor haard Striden var. og hvor mandeli,- »le danske 
værgede sig. Et af disse Vers skildrer , ungen Engel- 
bret", der hugger ned af de vestergølske Mænd. Der- 
med menes den tyskfødte Grev Engelbret, der var gift 
med Ebbe Sunesøns yngste Datter; m^n at hans Navn 
er bevaret i Visen, skyldes næppe saa meget lians Be- 
tydning for Slapret som det yppei'lige Vers. hvor hans 
Hug blandt Ejendeine sammenlignes med, naar Bønderne 
meje Korn*). Naar en enkelt Mand af Suneslægten 
prises saaledes, har der sikkert været andre Vers om 



•) Verset har været saa yndet i Middelalderen, at Rim- 
krønikens Forfatter har efterlignet det i sin Skildring 
af Braavallaslaget: 

Vi lode der lyde Basuner ug Horn, 

de sloge hverandre, som Bønder slaa Korn, 

der gaves et Skraal og Bulder ved, 

som ffimmelett skulde faldet ned, 

en Røg der op i Himmelen stod 

af Støv, Hede og Mandeblod, 
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selve Ebbr Suiieson, Hærens Forer, der faldt i Slaget, 
om haiis Broder Laurentius Sunesøn. der oo^saa lod sit 
Liv, om Riskop Peder og de andie efterlevende Sune- 
sønner, 0^ maaske endnu flere Stormænd. Disse be- 
stemte Deltagere blandt Samtidens Herremænd høre 
øjensynlig med for at give Kampskildringen Indhold. 
De manglende Kæmper have Visesangerne ned i Tiden 
erstattet med Laan af Kong Didriks Helte; og senere 
haTe Vedel og andre boglærde Folk puttet historiske 
Navne ind. Men her give vi Visen som det, den er. 
Rum af en større Digtning, hellere end vi ville laane af 
de nyere Udfyldninger*). 

Om Valdemars Kongegemmg, hans kortvarige Ud- 
videlse af Riget og hans mangeaarige Arbejde paa dets 
indre Ordning, tale Viserne ikke. Men i Digtmngen staa 
to Kvindeskikkelser, Dagmar og Bengerd, som de to 
Sider af denne Kongemagts Forliold til Folket: den 
milde, fredsæle og den haarde, iord rende. Men ud af 
Mraagden af Viser — ti her bar Sanger efter Sanger 
sunget det frem med sin Røst — stiger en Kvindeskik- 
kelse frem, saa forunderlig elriseli^, som Folket aldrig 
før havde tænkt sig d^, og ingensmde tiere var i Stand 
til at kalde dai frem. 

Den Kongedatter, der i 1^ førtes til Danmark 
som Valdemar Sejrs Brad, havde et ret prøvet Ung- 
domsliv bagved sig; født i Bøhmens Kongeborg, havde 
hun ftilgt sin forskudte Moder til Meissmis Grevesæde 
og med sine Søstre deltaget i hendes Kamp for sin Ret 
saa vel som i hendes fromme Gerning. I Danmark 
modtoges hun med Jubel; hendes folkehg slaviske Navn, 
Dtagomu-, blev omtydet til Dagmaar (Dagmøen, den lys- 
bringende Mø); „Margareta var hendes rette Navn,* 
siger Krønikeskriveren, „men Dagmaar kaldtes hun paa 
Grund af sm Dejlighed.* Hendes Livsbane blev kort; 



*) Tallet ;d' de uddragne danske Kæiiijier ojigive^^ højst 
forskellig i de forskellige Opskrifter (15(XX), 12000, 48), 
og man kan ikke vide, hvilket Tal der hai- været nævnt 
i den oprindelige Form af Visen. 
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Ikun fødte an Hndbond Sønnen Valdemar, og et Par 
Aar efter dette døde hun, maaske i Barselseng, brudt af 
midt i sit livs Blomstringstid, og i Folkets endnu friske 
Kærlighed. 

I 1214, to Aar efter Dagmars Død, holdt Valdemar 
Bryllup med den portugisiske Kongedatter Beraigaria. 
Hvad der sikrest ^ides om hende er, at hun var smuL 
Om bendes Karaktar taler kun FolkeTiseme; men alle- 
rede fra den nænneste Eftmkegt have vi en Slags Vid- 
nesbyrd: ingen af hendes Sønner onkaldte sine Døtre 
efter hende. Den Kongeslægt, hun tilhørte, var handle- 
kraftig, men splidagtig og havesyg. Hendes Navn blev 
paa Dansk til Berngerd (i senere Tid til Bengerd), et 
Navn, der i sig selv var uden ond Betydning, men lød 
iremmed og haardt. 

Vi have tre Viser, hvor Dronning Dagmar er Hoved- 
person, og een om Dronning Berngerd. Hvor meget 
hver af dem stemmer med Samtidens Indtryk og med 
Samtidens Sanix. <'i \auskeligt at sige; men om nogen 
af dem er UdUyk for Øjeblikkets Steuniinger, er det 
snarest den Spotte- eller Nidvise, hvor Berngerd gøres 
til Ophavsmand for de ilde sete Skattepaalæg. Den er 
bygget over et ()f)triii, som i Viserne ikke saa sjælden 
gøres til Genstand for mere eller mindre skæmtende Be- 
hainJling: det er Morgenen efter Bryllupet, Berngerd 
kiM've'i sui „Morgengave" (Brude£?avF) af Kongen, og 
hun kan ikke faa den stor nok. Hun kræver slore 
SkdUer af hver Mand og Kvinde og hvert Barn i Ritret; 
hun vil lade Landene „slaa i Jern'' o: hun vil lukke alle 
Landets Havne med Jernkæder for al kræve Told af 
alle indsejlende. Folket ser i sin Herr^ K«>n^ Valdemar 
<ipn. der med sund Sans kan modstaa disse ublu Her- 
sko lyster: og hans Ord bliver det. der gælder; ti ,Nu 
ligger Benigerd under sorten Jord, endnu har Bonden 
baade Okse og Ko.** — En Sanger, næppe Visens o})- 
rindelige Digter, har udformet denne sidste Tfmke i ret 
fantastisk (og meget uhistorisk) Form: da K<wiLi( ii skal 
i Leding, advarer den døde Dronning Dagmar ham i 
Drømme om ikke at sætte Berngerd tjl at styre Biget i 
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MeOemtideii; han &rer hende med i Leding, og him 
falder for den tørste Pil, der udsendes. 

Samtkiig udformedes DagmarTiserne, — Aaret 
1^ bragte to sjældne Begivaiheder. Dm ene w 
Dronning Dagmars Komme; den anden var Bestem- 
melsen om Biskop Valdemars Frigivelse. Han sad 
da paa 14de Aar i Søborg Fangetaam siden den Sam- 
mensværgelse, hvor han med en Kreds af udenlandske 
Fyrster til Hjælpere søgte at sætte sig paa den danske 
Trone som den tyske Kejsers Vasal. Paven, den mæg- 
tige Innocens, havde allerede gjort stærke Forestillinger 
for den danske Konge om at slippe Biskdpen ud af den 
verdslige Magts Hænder; Koneeii havd<^ trukket Sagen i 
Langdrag, men svarede nu sari i ty kk ende sidst paa Aaret 
1205; tidlig næste Aar drog Biskop Valdemar til Rom 
for at forsvare sig for Pavens Domstol. I de følgende 
Aai' vai- ban den Brand, der tændte de tyske Fyrster til 
Kamp mod Valdemar Sejr og fyldte Nordtyskland med 
Strid, indtil alle hans Førsøg var knuste af den sejrende 
danske Konge. Men under disse Kampe maatte Tanken 
gaa tilbREfe og spørge, hvem der havde kunnet bevæge 
Kontr Valdemar til at løsgive sin argeste Fjende. Af 
r);Ltideits Brevskaber kendes Pave Inuucenss kraftige 
Anstrengelser for at nnddrage selv saa brødefuld en 
Kirkefyrste fra den verdslige Straf; i en Klostermands 
Krønike læses, at det var paa ^Ærkebiskop Andreas' og 
andres kærliL:> i'urestilliiii^er* ; men for Folket i det hele 
har sikkert Rigets uyskomnc Dioiming staaet som Freds- 
bederen, og vel næppe med T if (te. 

Folkevisen er et levende Billede af denne Situation 
og af disse Personer. Vi trætle den unge Dronning, op- 
lært af sin Moder i Mildhed mod alle nødlidende, øm 
og yndefuld, og dru_' viljestærk og snarraadig til at sætte 
sin Kærligbedspf i nuig i Værk; Digteren har fundet et 
glimrende Optrin at bygge sin Vise over. da hun sætter 
Kronen paa Bordet og ikke vil være Dantnarks DroniiijiLr, 
hvis hendes første Bøn ikke opfyldes. Klart og ypperlig 
tegnes Visens Bipersoner: Biskop Valdemar med sui 
Hævntørst og Kongen med sit Statsmandsblik. — Hi- 



Diigiiiais Død. 



49 



storisk nøjagtig er Visen ikke; doji gtjr saaledes den 
fangne Biskop til Dronningens Morbroder (i Virkeligheden 
var lian en Søn al* Kongens Morbroder); og den er 
næppe fra den allernærmeste Samtid. Men den er 
digterisk interessant, fordi den har givet den Form, der 
efterlignes og gentages i senere Dronningviser, — og 
derigennem det Forbillede af en dansk Dronning, som 
ble? gældende for lange Fider. Sit sidste livsfruåe Skud 
satte denne Digtning, da Anders Vedel i sin Viseudgave 
føjede det dejlige Slutningsvers til den: 

Hun kom uden Tynge, hun kom med Fred, 
hun kom goden Bonde til Lise; 
havde Danmark altid saadanne Blomster, 
man skulde dem ære og prise. 

En anden Vise er ogsaa digtet som Besyngelse af 
Dagmars Bryllup; i Feststemning og i Spøg fortæller 
den, hvorledes Junker Strange bejler til hende i sin 
Herres Navn og fører hende hjem som hans Brud. 

Sidst digtedes den skønneste Digtning af dem alle, 
Visen om Dagmars Død. Med sit Omkvæd .Udi Ring- 
sted hviles Dronning Dagmar* synges den ikke af den 
Slægt, der har set og kendt hende og følt Savnet af 
hende, men af Efterslægten, for hvem Mindet er knyttet 
til hendes Grav i Ringsted Klosters Kirkegulv, ved Kong 
Valdemars Side. Og i BAellemtiden har Billedet af hende 
udfoldet sig firiere og skønnere; Sammenhængen med 
samtidige Forhold føles kun svagere, selv Folkets Skæbne 
og Bemgerds Ondskab træder mere i Baggrunden; det 
er om den elskeligste Dronnings og den største Konges 
Kær%hed, at Digteren vil fortælle. Han maler fyldig — 
men i Træk, der ere sjselden anskue%e — de enkelte 
Optrin i Dagmars hjælpdøse Lidelse, da hun er i Bams^ 
nød, Valdemars væld^e Ifigai efter sin døende Hustru 
og endelig den inderUge Bøn og Attraa, hvormed han 
kalder den allerede døde tilbage til Lavet, men kun kort, 
ti „Himmeriges Klokker* ringe efter hende. — Digteren 
har i Dagmars sidste Tale indflettet et Træk, som vor 

4 
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Tid let kån misforstaa o: let kan lægge en anden Tanke 
Ind i, end Middelalderen tillagde det. Havde hun ikke 
SDørt sine Ærmer saa stadselig og sat „Streger* (ned- 
hfimgeiide Flige af Ærmet) paa, da havde hun ikke be- 
høvet at brsende i Skærsilden. Man maa ikke opfatte 
dette som en ren Sjæls Bekendelser af sin ganske ube* 
tydehge Syndeskyld (sin „Dronning Dagmars Synd*). 
Naar d^ allerede bortvandrede Sjæl vender tilbage til 
Legemet fra den hinsidige Verden, er det jo den ram* 
meste Alvor; og denne Scene maa opfattes i Lighed 
med andre Optrin i Middelalderens Literatur, hvor hon- 
ninger og andre fornemme aabenbare, hvad de maa Ude 
i Skærsilden for deres Overdaadighed. Pjmtelq;heden i 
Klædedragt var ikke uskyldig; for den fonragende Middel- 
alder var det Verdenslyst i sin argeste Form; og af 
Tidens Aandesyner herom lyser der endnu et Genskær 
over Valdemars og Dagmars Liv, For Menneskene i 
det ISte og 13de Aarh. kan Himmerigsklokken ikke 
ringe, uden at der kommer Klang af Domsbasuner med; 
men dette hører nu med til KorstOjgenes og Tiggermun- 
kenes Åarhundreder. Det mærkelige i dansk Oteratur 
er ikke, at det 'kom, men at det kun blev en Bitone ind 
i d^ vemodig fromme Dagmardigtning. I Norge blev 
det alvorstunge „Drømmekvæde" det 13de Aarh.s og liele 
Middelalderens ypperste Digtning. 

Dan 111 ark liavde saaledes faaet to historiske Sang- 
kredse, den ene om Tove. Valdemar den Slore og Dron- 
ning Solti, den anden og yngre, med mere Føleise for 
Folkets Tilværelse, knyttet til Valdemar Sejrs Dronninger. 
Men næppe var disse to Sangkredse nogenlunde afslut- 
tede i Folkets Digtning, saa fremstod en ny, der i poetisk 
Rigdom overstraalerle sine lu Forgængere. Den handler 
om de voldsomme I iegiN enheder efter Erik Klippings 
Drab, og Marsk Sti'j: bliver efterhaanden dens Helt. 

Der liaves seks Visei* om Ho\edpersunerne i den 
store Ufredstid. De opfattes af tidligere Udgivere iV('(i(4 
og S. Grundtvig) som en Kreds af Viser, dpi- høvr sam- 
men og fortsætte hverandre; de nyere Under^si^gelser gaa 



Bforsk Stig. 



51 



ud paa, at det er en Rsekke af oprindelig selvstændige 
Fremstillinger af enkelte Begivenheder, fiørat senere sam- 
mensmeltede til større Digtninger. Vi bave mit fire korte 
Digte, der til Dels ere Øjebliksviser, og to større Sam- 
men arbejdelser*). 

Stødet til denne Digtning udgik fra Kongemordet i 
1286. Erik Klipping havde en stor Del af sin Kongetid 
levet i Fejde med sine selvraadige Stormænd: de havde 
afnødt ham Sikkerhedsløfter om Adelens Indflydelse og 
om Folkefriheder; iian liavde brudt dem. Saa blev 
han en sen Eftcraarsnat (S. Cecilie Nat, den 22. No- 
vember) myrdet paa sit Leje i Landsbyen Finderup. 
Hvem Morderne vare, var ukendt; kun 5() Saar paa 
Liget vidnede om deres Daad. Kongens Kammersvend 
Rane havde vårret til Stede efter eget og hans 
Venners Sigende „skønt nøgen og vaabealøs værget sin 
Herre" : men der synes siden at være ført tilstrækkelige 
Vidnesl>\!vl for, at han var Mordernes Medvider. Mis- 
tanken tor selve Drabet vendte sig mod de store Adels- 
mænd, der havde været Kongens ivrigste MoiistaiKiere; 
Harmen var stærk imod dem Jios mange, medens de 
selv og alle deres Venner hævdede deres Uskyld. En- 
delig paa Danehoftet ved Pinse i'26l samlede Mistanken 
og Vidnesbyrdene sig mod ni bestemte Adelsmænd, for 
en stor Del af sannne Slægt; de blev dømt fredløse. 
Grev Jakob at Ha Iland og lligets Marsk, Stig Andersøn, 
▼ar de to betydeligste. 

Ud af denne første Tids Angst og Uro oli Hadet 
mod de endnu ikke opdagede Kongetjender digtedes den 
første Vise, „Kongemordet i Finderup", med det gri- 
bende Omkvæd „Nu stander Landet i Vaade". I to 
Linjer fremstiller Digteren hele den politiske Situation: 
^Der er saa mange i Dannemark, som alle vil Herrer 
vsare*^; det er Selvraadighed og KiMigemagt, der staa 



'*) Å. D. Jørgensen, Bidi'ag til Nordens Historie i Middel- 
alderen, S. 113 — 34: nærmere udført i J. Martensen, 
„Erik Glipping og Marsk Stig i Middelalderens Annaler 
og Viser'' (i Historisk Tidsskrift, 4de Bække. 4de Bd.). 
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mod hinanden; og i de næste Linjer ere vi — med den 
for Digtningen ejendommelige Raskhed — inde i Begiven- 
heden : de skære sig Graamunkekapper og følge Kongens 
Spor allevegne. Selve Drahet skildres kort og med de 
Træk, som maa virkelig kendte: Kongen ligger paa sit 
Leje i Bondens Lade, da den formummede Skare bryder 
ind; Digteren kender Ranes Forsvar, men opfatter det 
som øvet paa Skrømt. Saa slutter han med det kraft- 
fulde Billede — maaske sandt og maaske opfundet 
af Smaadrengen, der kommer ridende paa Kon^s Hest^ 
melder åea tunge Skæbne og paakalder Dromungen om 
at føre Folk og Rige frelst gennem Ulykken. — Lige- 
som Visen om Lenaslaget samler alt sit Indhold i det 
sidste Budskabsoptrin, rununer her Smaadrengens Ord 
ei helt Folks Angst og Haab; ti «nu stander Landet i 
Vaade*. — 

De dømte flygtede ud af Landet og tyede til Erik 
Præstehader i Norge; de hævdede fremdeles deres Uskyld 
i Drabet, og de havde i Danmark stadig paarørende og 
Tnhamgere, der stillede sig venlig til dem. Hvor farlige 
de var som Fjender, mærkede man i Damnaric, da de 
1SS9 gjorde Eterjetog sammen med Nordmændene, og 
isrør næste Aar 1290, da Marsk Stig byggede sig Borgen 
paa Hjælm og hjemsøgte Have og Kyster som Sø- 
røver. 

En anden og en tredje Vise gælde disse Forhold. 
Den ene, der er bevaret iiirgut ufuldstændig, skildrer, 
hvorledes de fredløsdømte samle sig modløse for at 
rømme Riget, da Marsk Stig opfordrer til at bygge Bor- 
gen paa Hjælm. Den anden, „Marsk Stig d ømme. s 
fredløs'*, tager hele Forholdet op til Helja.ii»JliJi^, saa- 
ledes som det stod for de fredløses Venner. Marsken 
vaagner om Morgenen med tunge Drømme, hans Hustru 
vil tale liam til Ko, men iiaii er ængstelig; Kongen er 
lønlig dræbt, og nu skal Tinget holdes, hvor Drabs- 
manden skal udpeges. Han rider ud med sine Svende 
og konuner til Borgen, modtages med Dronningens Spot 
over, at han vil hæve sig tli Konge, og han svarer med 
«en plump Udtalelse, der vel har været Rygte paa dea 
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Ud, at det er snarere Drost Ore, der gør sig til Konge 
ved at være Droimingens Elsker. Dm unge Konge, der 
allerede i Forvejen anser Marsken for sin Faders Bane- 
mand, opirres yderligere ved denne Haan og dømmer 
ham fredløs; Marsken lover til Afsked at hente sin Føde 
i Danmark, og han bygger sig en Borg paa Hjælni, som 
den jævne Bonde med Angst ser hæve sine Tinder over 
Øens Nakke. — Saaledes ser det poetisk ændrede Billede 
ud af, Il vad der foregik paa Danehoftet i Nyborg V2S1 
samt Borgbygningen i 1290. 

Endelig faa vi den fjerde Vise. Tiden er gaaet. 
Den politiske Stilling i liin Tid er glemt; de andre fred- 
løses Tilværelse er traadt i Baggrunden, og man husker 
kun Kongens Mord og Marsken som lians bitre Fjende. 
En Forestillinp:. som allerede fandtes i Samtiden, om at 
et Elskovseventyr var Grunden til Kongens Død, fæstner 
sig endelig ved den fredløse Høvding; Marsk Stig har 
flfvet sin Daad for at hævne Kongens Forhold til lians 
Hustru. -- Dette har faaet sin storartede Freni>ti]Ung i 
en g.uiskt kort Vise: ^Marsk Sti<r o pr hans Hustru.* 
Foriustonen antydes kun {Opskrifterne af ViseTi bruge 
snart Udtrykket ^han lokked", snart „han voldtog"); 
den ep:entlip:e Handling begyjtrler med, at hun sidder 
ubevægelig ved sin Herres Hjemkomst; Marsken venter, 
at hun skal gaa ham i Møde i Gaarden, nipn hun kom- 
mer ikke; han venter hende i Døren, meu hun rejser 
sig ikke; han staar tavs i Undren o'^ Uhygge. ('Visen 
adskiller sig heri fra S angernes alnundelige 1^ remstdling, 
hvor Samtale fører til Handlingens Spænding; her 
lægger Tavsheden et saadant Højtryk.) Endelig brydes 
Tavsheden, da hun med bitter Fortvivlelse nævner sig 
som „Dronning i Danmark** o: som Kongens Frille, og 
koldt og kort beder om Hævn. Hendes Husbond dra- 
ger — ganske i Visens Aand uden at svare — hen 
at kræve Ugeminpsmanden til Regnskab. Kongens ind- 
'Smigrende Forsoningstilbud afslaar han, og han undsiger 
ham paa Livet. — Saaledes lyder Visen, der paa en 
«ller anden Maade synes at danne Indledningen til en 
Vise om Finderap-Mordet« Forholdet til den historiske 
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Virkelighad er ret svagt (saaledas vistnok ogsaa det, at 
Haiidling«D stadig tænkes at foregaa paa Sjælland); xnu- 
lig er dbg Marskens Undsigelse Minde om nans Vaegmg 
T«Md at }iylde den unge Kong £nk Aaret for Konge* 
mordet Hovedsags bar været den rent digterske Op- 
gave, at fremstille den i sin Harme og Sor^ storladne 
ÉTindeskikkelse^ Hovedpersonai i den nmrkefige Indled- 
ningssc^ og stadig mindet gennem Omkvædet: ^Men 
Fnien hun ddder i Sjælland, saa mangt der hmi 
sørger/ 

Endelig opstod Trangen til at samle alle disse 
Visers fadhold i en enkelt Fremstilling. Det ene, sik- 
kert det ældste Forsøg herpaa ligner mange andre Vis^, 
men har uiivisket ell^ oversprunget meget af, hvad der 
&c ejendommeligt for Marsk-Stig-Viseme. Sbz kom det 
næste Forsøg, den lange Vise om Marsk Stig, der 
medtager alle de oikelte Optrin fra de tidligere Viser, 
ofte heh drdret, og knytter dem sammen til en Digtning, 
maaake den ypperste, som vor Middelalder har frem- 
bragt. Dens ejendonunelige Tilblivelse — ved at hvert 
A£snit er blevet behandlet i en lille Folkevise for si^ — 
gør, at dens hele Fortælling har Liv og Afveksling og^ 
et Skær af det virkelige Livs Mangfoldighed, sona ingen 
anden længere Vise kender. 

Handlingens Midtpunkt fandt Di^'teren i Marsk Stigs 
Hævn for Hustruen.^ Lidelse, saaledes som den var kom- 
men frem i den yngste af Smaaviserne Marsk Sti^r og 
hans Hustru*'. Det er mærkeligt at se. hvor let han 
har faaet de andre Visers Optrin til al føje 'sig derefter, 
skønt de fra først af slet ikke kende detme Opfattelse af 
Kong Eriks Drab. Visen begynder med de tunpre Drømme, 
der faa saa meget større Alv(tr. som deres Uplyldelse 
hliver ikke blot Marskens Fredioshed, men hele lians 
huslige Ulykke. Over^rangen dannes saa ved, at Smaa- 
drengen i det saninie kommer med Kongeas Budskab 
om at draire i Leding, (inn^ke hiit er det Træk, at 
Mii-ken selv fryi^ter sin bød paa Krigstofret. medens 
Visens Tilltørere snart ane den virkeligge Fare, der truer. 
Optrin for Optrin fremstiller Digteren nu, hvad den ældre 
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Vise blot nævner i et enkelt Vers; Kongens siedske Løf- 
ter og hans paafølgende Forsøg paa at lokke Fru Inge- 
borg stiller os b^ges Karakter klart frem; Tilhøreren 
kender dem begge, da man naar til den gamle Vises 
Mdledningsoptrin, Fruens tavse Modtagelse af sin hjem" 
vendende Ægtemand. Undsigelsen paa Tinge gengives 
udførlig og med stærk Frembæven af Drabets Retmæs- 
sighed. Saa faar Digteren Marskens Skæbne knyttet 
sammen med Finderupvisen, idet Rane optræder som 
Fru Ingeborgs Søstersøn, der lægger Raad op med hende 
om Kongens Drab, og lokker Kongen til Finderup. For- 
inden Mordet kommer det uhyggelige Varsel, som kun 
kendes i den lange Vise, men som vel er optaget fra en 
ældre Folkevise. Kongen farer vild i Skoven og ser et 
lille Hus, og derinde træffer han en vidunderlig skøn 
Jomfru; han bliver indtagen i hende og bejler, hun an- 
tyder til Svar, at hun er Elvermø, han spørger ud om 
sin Skæbne, og hun giver spottende en Advarsel om 
hans nærforestaaende Uøå*); Kongen fatter eUer ænser 
ikke Varslet, han griber med vildt Begær efter den skønne 
Mø, — og da forsvinder Ellepigen og Huset, han staar 
ene i den mørke Skov. Skæbnen nærmer ag ham; 
Rane er i det samme atter til Stede og fører ham til 
Finderup. Drabet selv skildres efter den gamle Drabs- 
vise, men Ranes Underfundighed udmales bredere. (Ver- 
sene om lUaMlning af Mui^ekutter ere dog ikke med- 
tagne: vore Folkeviser skride altid frem i Handlingen, 
de ynde ikke at gaa tilbage og opsamle de foruc(gai^ende 
Træk.) Smaadrengens Budskab omtales forholdsvis svagt; 
det maa træde i Baggrund for det hurtig paafølgende 
Optrin, at Marsk Stig rider til Skanderborg og har det 
djærve Ordskifte med Dronningen og hendes Søn, som 
kan vise Marsken i hans stolte Trods; som forsonende 



*) „Spørg du ad den liden Krog, der dit Sværd hænger 
paa." Hvori Kongens Varsel be.staar, or ikke klart: 
maaske jskal det forstaaj?; billedliget: dit Liv lioldes ikke 
oppe af ruere erifl san rrteget som den lille Bæltekrog, 
hvori dit Sværd hænger. 
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Scene følger Hjemkomsten, hvor Fru ingeborg lover at 
følge ham af Land. Men med hans stolte Sehrtevdelse 
i Borghygningen paa Hjælm (Slutningsversene af den tid- 
ligere Fredløsvise) ender den hele Digtning; og saaledes 
maatte den ende for at fremstille ham som den ^ædelig 
Herre, hin unge Hr. Marstig/ 

Den lange Marsk-Stig*Yise, med dms klart frem- 
trædende Karakterer i en Række af interessante Optrin, 
maa betragtes som en Årt Toppunkt i Viaedigtningen; 
ingen anden Digtning — alene ,Ebbe Skammelsøn'' und- 
tagen — bar en saadan Storhed i Karaktererne og sam- 
tidig saadant Herredømme over en Mængde af Enkelt- 
heder. Men tillige staa vi nær ved Visedigtningens 
Forfald. Selve dens overmaade stærke ordrette Benyt- 
telse af de ældre Marsk-Stig-Viser er et Tegn paa den 
svindende Evne til at freinhringe nye Optrin. Visens 
Fortælling paa over hundrede Vers og spsmdende over 
en Mængde Scener er ved at forlade Folkevisrøs gamle 
Enkeltbed og gaa over til en bredere Fremstilling, Ro- 
manvisen, saaledes som denne — mere følelsesfald og 
mere eftertænkende — udvikler sig henimod Middelalderens 
Slutning, og sætter sin smukkeste Bloinst i Aksels og 
Valborgs Kærlighed. 

El lialvUiuiidred Aar efter Krik KUppiiigi Død i 
Finderup skete atter et Drab, der hk endnu større Be- 
tydning lor Danmarks Historie, og som af Samtiden blev 
besunget i en Folkevise, vist den berømteste af alle; 
Niels Ebbesøns Vise. 

Tidlig paa Aaret 13iO drog Grev Gert ind i Nørre- 
jylland lued oii betydcli^^ Hær; den unge Junker Valde- 
mars ()ptra;(len og en oprørsk Bevægelse l)landl Jyderne 
gjoi'de liani det aabenbart, at han maatte liandle kraftig 
for at >ikie sit Herredømme. Med en .stor Del af 
Hærstyrke II slog han sig ned i Randers; og — her blev 
han dræbt. 

Hvad der i det enkelte skete i den mindeværdige 
Nat 1. Ai)ril 184^), var i Samtiden levende Oiiislridt. 
Holstenerne vilde gerne opfatte det som et Forræderi af 
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Grevens svorne Mænd, de danske som en rask Vaaben- 
daad. Sandheden synes at være omtrent følgende*): 1 
Nattens Mørke — Nymaanen var gaaet tidlig ned — 
rykkede de i Planen indviede Krigere, 47 iaJt, ind i 
Randers i Skare, som om de var et Vagthold; de sam- 
ledes i en Borgers Stenhus inde i Byen, og noget efter 
Midnat, da alt laa i dybeste Søvn, angreb de Grevens 
Herberg, opbrød Døren og dræbte efter ai kort Kamp 
ham og hans Kammersvende. Saa snart det var sket, 
rørte de Trommerne; et Hus var tændt i Brand, og der 
blev nu gjort Brandallarm for at sprede Fjendens Op- 
mærksomhed; under Forvirringen slap den lille Skare 
gennem den fremstrømmaide Mængde af Tyskere med 
kan een Ilands Tab, bort over den i Forvejen løsnede 
Gudenaa-Bro og kastede den af efter sig* At Føreren 
for det dristige Tog var Niels Ebbesøn, vidste snart efter 
alle; og han var nu den selvskrevne Leder i Befrielses- 
kampen mod Holstenerne, indtil han faldt i Slaget ved 
Skanderborg endnu samme Aar den 1ste November. 

I disse syv Maaneder fra Aprilnatten til November 
ligger hele Niels Ebbesøns Historie. Ellers vides der 
saare lidt om hans Forhold. Tre Adelsslægter stredes 
ned i Tiden om at tælle ham blandt sine Medlemmer; 
men den rigtige af dem er ,Straneesønneme*, den an* 
selige Stormandsæt i Ty, der spiUer en Rolle i fiørste 
Halvdel af 14. Aarh., og hvis Forfædre besynges i Ebbe- 
Skanunelsøn-^^ben (vor Nr. 44). Dens mest firemtræ- 
dende Medlemmer var da det talrige Kuld af Ebbe 
Strangesøns Børn, af hvilke Niels og to Brødre faldt ved 
Skanderborg 1340. De kmide støtte sig til de andre 
flStrangesørmer* o^ til deres Halvfætre og ^ode Venner 
Frosterae, o;; fio vare besvogrede med Globerne i Vend- 
syssel og med Ove Haas, fjemeie ude med \iels Bufrgc. 
Jyllands rigeste Herremand. Visen nævner alle disse 



Professor K Erslev i Historisk Tidsskrift, 7de Række, I. 
Bd. (1898), der nærmest slutter sig til A. U. Jørgensens 
Opfattelse. 
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som Deltagere i Uafhængighedsbevægelsen; kun Ove 
Haas var paa Grevens Parti og fandt sin Død i Ran* 

ders. — Niels er næsten den af Ebbes Sønner, man 
veed mindst om; man kender ikke med Sikkerhed hans 
Gaard, der i en Opskrift af Visen kaldes Noringsris*). 
Ebbesønnenies Li^^ fortes fra Skanderborg til Vestervig 
Klosterkirke, hvor Slægten Ijavde sine Gravsteder. 

Disse Pamilieforliold og den Hjælp, Niels Ebbesøn 
i den afgørende Slinid Jiar haft af trofaste Frænder og 
gode Laiidsniænd, er ikke bleven fremhævet stærkt i 
Samtiden. Hans Daad blev fejret af alle; den udmales 
i den Tids ellers kortfattede Krønike; og selv i tørre 
latinske A årbøger har den faaet sit Mindedigt, der i 
Oversættelse lyder: 

Aile danske Sjæle love den Dag 
et Tusind, tre Hundred og fyrretive, 
da Slangen segned for Løvens Slag, 
da Niels Ebbesøu tog Grev Gert al Live. 

Men fyldigst af alle lyder Visen, der er digtet paa Fol> 
kets eget MaaL 

Folkevisen om Niels Ebbesøn er en Fortælling om, 
hvad der skete, ikk^' nogen Jubelsang; og den er saa 
meget mere en Fortæ-liing, som den mangler Omkvæd 
og altsaa ikke har egnet sig til Dansevise, mon blot er 
sunget fra Mand til Mand eller maaske af vandrende 
Sangere fra Egn til Egn. Den er en historisk Fortæl- 
ling, men den er ikke i enhver Henseende nøjagtig lu» 
storisk; Digteren har vidst meget — og meget, der var 
rigtigt, — om Drabet; men for at faa Liv og Sammen- 
hæng har haa maattet udfylde paa ^en Haand, der hvor 
Historien tav stille. Han bruger den klare, bestemte 
Form, der plejer at anvendes i Folkeviserne, følger sin 



*) Den henlagdes senere til en Borgplads med en gammel 
Eg i Noring Sogn, mellem Risgaard og Hovgaard, i Åar- 
hnsegnen, — maaske med Rette. 
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Hovedperson fra Optrin til Optrin indtil det afjgpørende 
Møde, og han lader de forskellige Personers Sjlandpimkt 
træde tydelig frem i Samtaler. Niels Ebbesens Und- 
sigelse og Drabet paa Greven blive de to Hovedafsnit 

(maaske Marsk Stigs-Visen har været en Art Forbillede 
for disse Optrin), og den videre historiske Sammenhæng 
antydes under den store Undsigelsessamlale. 

Det iiiiti keligste i iiele Visen er denne Samtale; den 
er det klareste Udtryk for Tankerne hos den danske 
Fulkeviseadel, og den tegner et lielt Samfund for os. 
Allerede et af Indledniugsversene har antydet det im 
stænderdelte danske Samfund, , Riddere og Svende*, 
, Borgere" (der her nævnes for første Gang i Viserne) 
og „Bønder", der dog alle trues og kues af den sanmie 
mægtige Fjendes Nærhed. Under Samtalen aabenbares 
den politiske Stilling: flere af de jydske Herremænd, der 
tiør have været Grevens haandgangne Mænd, have nu 
, undsagt" ham, hvad der her ikke betvder, at de have 
svoret lians Død, nu'ri at de have sagt sig ud af Lens- 
forholdet. Saa konirnoi Samtalen, hvor Digteren stiller 
overfor hinanden den kloge og mægtige Greve og den 
forsigtige, men dog uforfærdede Herremand. Greven 
byder xXiels Ebbesøn til sig og søger først ved alminde- 
lig vf'iilitr Henvendelse at faa Oplysning af ham om 
Adelens Stemning (V. 5), og han faar det høflig- velvillige 
Svar, at det skal være dem alle en Glæde at gøre, hvad 
Grev Gert ønsker (V. 6). „Du er en kunstig Mand (o: 
en listig Mand)" udbryder Greven — og tilfojer smig- 
rende: „dertil er du from (tapper)" — „du kan gaa 
udenom med dit Svar, naar du ikke tør gaa lige paa**. 
Og for nu at tvinge Niels Ebbesøn ud af hans Tilbage- 
holdenhed, beder han ham at være Grevens Talsmand 
hos de andre Adelsmænd (V. 8 og 13), og ban gør lej- 
lighedsvis et Spørgsmaal om Tallet paa hans Svende, 
der skal vise, at han har gennemskuet Ridderens Stilling 
som en af Bevægelsens Førere sammen med Niels 
Bugge (V. 8 og 10); Niels Ebbesøn, der ikke straks 
aner hvor Greven vil hen, søger først at sikre sig mod, 
at Greven tager hans Svende i sin Tjeneste, men da han 
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latter Grevens Antydning, erklærer ban Rygtet om deres 
Mængde for Løgn. Greven tager da sin første Tanke 
op og heder ham — maaske kun paa Skrømt — at 
være haus Talsmand hos Niels Bugge, og klager over, 
at Riiorgp. Povl Gloh o^r Anders Frost ere faldne fra 
' ham. Niels Ehbesøn sv.uer med sin tidlig<M'e Forsigtig- 
hed, at Hr. Bugges Sager ikke komme ham ved; men 
• Anders Frost fder var Nieis Ehhesons Frænde, se ovfr. 
S. 57) tager han i Forsvar: Anders har tjent Greven tro, 
saa læng»' lian var i Tjenesten; og naar han har opsagt 
den, er lici intet mere at fordre. Grev Gert svarer 
uvillig, at ingen maa forlade sin iierre, saa længe lian 
vil beholde ham ; dette er den tyske Retssa?tning, at Va- 
sallens Tjeneste tilhorer Lensherren i Kraft af selve 
hans Fødsel, og at han kun med sin Herres Samtykke 
maa drage andensteds lien. Men Niels Ebbesøn kender 
kun dansk Ket af helt andet Indhold: 

Det er saa Sæd i Dannemark, 
har vaM-et af gamle Dage: 
hvilken Svend, som ikke vil tjene, 
han maa vei Orlov have. 

Det danske Herremandsforhold bunder jo i Hirdmands- 
kredsen og den gamle Vederlagsret, hvor Tjenesten hvert 
Aar kan opsiges. Og dette Tjenesteforhold hævdes som 
det danske Samfunds Frihed, hvorfra kun Munkevæsenet 
gør Undtagelse: 

Der er ingen tilsammen viet 
uden Munken og hans Kappe: 
Hovmand rider, og Hovmand hier, 
ihvor han tjener tU Takke. 

(Det er denne fra Oldtiden arvede Uafhængighed, der 
for Resten gjorde de danske Konger Vanskeligheder nok, 
ikke mindst for Valdemar Atterdag overfor den jydske 
Adel, samtidig med Visens første Levetid.) For Grev 
Gert er denne Unddragelse fra hans Rettigheder et Op- 
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rør imod lians Mafrt; han gør straks Niels Ebbesøn fred- 
løs. I Ridderens Aiskedstrusel ligger Anledning af Visens 
sidste Halvdel. 

Nu kuniiner Forberedelserne lil Drabet, hvor Dig- 
teren viser sit Mesterskab ved at gøre Rede for alt i tre 
meget kai^akteristiske Samtaler: Først Hjemkomsten til 
hans Hustru, hvis Ord stiller Fnren endnu stærkere frem 
OL^ driver ham til Daad. Saa kommer Oi »trinet med 
Hovmændene, som han giver frit Valg mellejii at følge 
sig og at tage Afsked. Dette er Udførelsen af den Lære, 
som Niels Ebbesøn selv har fork^Tidt for Grev Gert, 
Frivilligheden i Tjenerens Forhold til sin Herre; og 
denne Lov siaar sin Prøve, da ingen vægrer sig ved at 
vove Livet med ham. Og den samme Tanke under- 
streges yderligere i det tredje Optrin, hvor Niels Ebbesøn 
lige før Angrebet stiller Valget frit paa ny; her se vi 
hans fliden Smaadreng* tnge Orlov, men kun for om 
lidt at »tjene ham allerbedst" ved i det farligste Øjeblik 
at redde ham fra Fjendens Overmagt. Her fejrer den 
frivil%e Tjeneste sin mest glimrende Sejr. 

Man har villet opfatte denne Smaadreng , Svend 
Trøst ved Randers Bro som en historisk Person; men 
saaledes som Yiseo lyder paa Folkemunde, gør den slet 
ikke Krav derpaa. Han kaldes i en Opskrift „liden 
Svend Trøst (o : den lille, trofaste Svend) og afvekslende 
dermed fliden Smaadrm g, sonf førre Orlov tog*'*); i en 
anden betegnes han blot som »Niels Ebbesøns Søster* 



*) Navnet Svend Trøst er ikke ejendommeligt for Niels 
Ebbesøns Vise, men er vistnok laant fra en anden Vise 
(Pmm. gi. Folkev. Nr. 377): hden Daimeved giver sig 
paa Veg trods Fare og Overfald, i Tillid til sit gode 
Sværd og sine raske Svende; da de komme i Skoven, 
overfalde? <h* af Fjender, alle Svendene ^tage Orlov" og 
fly, knn „hden Svend Trøst" «taar tios sin H^^rre o^^ 
hjælper ham at dræbe dem alle; de ride saa iyem, og- 
unge Danneved sikrer til Moderen, at Svend Trøst skal 
tia nu af være liain som en Broder have hans Søster 
til Æ^, 
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søn** uden Navn, ligesom man i Nilus og Hillelilies Vise 
(vor Nr. 32) omtaler de to trolaste Svende Uom bane 
^Søstersønner*. I Folkets Sang er han altsaa ikke be- 
tegnet nøHTOere end Visenies mange andre SmMdreng«, 
der følge deres Herre i Fare eller DékI. Først da Vedel 
sanmienarbejdede de ægte Tekster i sin Udgave 1591, 
fik han bnade Navn og Slægtskab; senere har Inge- 
manns Roman slaaet hans 'Hlværelse eodnu stærkere 
fkst; og Historikerne har — hidtil ganske forgæves — 
ledt efter ham i gamle Dokum^ter. Vi bør dog udslette 
hans Nftvn og Byrd af den dan&dce EBstcme, der herved 
bliver en Person fattigere, og vi bør i Stedet nsevne 
Tingen, som den var: at en dansk Sanger ikke kunde 
tænke sig den store Mandedaad udført, udai at ogsaa 
en trofast Smaadreng, en liden Sv«oid Trøst, med Smide 
og Raskhed hjalp paa sit Sted i det dristige Foretagende. 
- Den Ud, som Nids Ebbesøns Sanger og hele Middel* 
alderen ssetter til den unge Smaasvend, er maaske ikke 
mindre værd end det „historiske* Navn. 

Saaledes naar Sangeren med sit Digt frem til Gre- 
vens Bolig. Hvad han vil la:'gge Va^gt |)aa, er det 
Snilde, livormcd Daaden forberedes, og at del skyldes 
alles Raad, ogsaa de uanseligstes : Niels Ebbesøns Hu- 
strus om at lokke Forfølgerne |)aa Vildspor ved Hestenes 
bagvendte Sko, og Smafidrengens Omhu for at afbryde 
Broen. Dertil -lufter sig som det tredje Raad den „kun- 
stige* (listige) Ridders eget Paaiuud, at slippe fi'em til 
Grevens Bolig vrd at udgive sig for Hertug Henriks 
Sendebud. (1 Forbigaaende faar han Lejlighed til at vise 
Grevens und.Nkaljslulde Glaide ved Bud>kabet om Koldings 
og Ribes Indtagelse.) Saa meget er det Digteren om 
de danskes Klogskab at gore, at han slet ikke kender 
eller omtnler det virkelige Forhold, at de danske med 
Mant og Kamp trængte ind i Grevens Sovekannner. — 
Foi^t da Drabet er udført, IjiIim^ han sin Helt med rid- 
derlig Dristighed rurp Tronmieriie, Holstenerne strømme 
til, blandt dem hans egen Fra?nde Ove Haas. der søger 
at aiskære dem. men falder for Niels Kbi>' sons Haand. 
Et Par Slutuingsvers fortælle om den lattige Kone, 
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der giver Mels Ebbesøn af sine sidste to Brøå, oe at 
ban rider til »Norinsris* (eller, som en anden Opdcrift 
siger, til « Norge*'). Det er muligt, at de ere tilsatte af 
senere Sangere; men de ere snarere ægte. Denne ftittige 
Kone, der modtager Niels Ebbesøn som Befrier, passer 
ypperlig ind i den brogede Rfldcke af Sk&kelser, store 
og smaa, som Digteren bar fremstillet som deltagende i 
Frihedskampen: de selvstændige Herremænd, den kldge 
Ridderimstru, den snilde Sfmå Trøst og den barske 
,sorte Svend*. Med en Knnstnerevne, der er sjælden i 
Folkeviserne, har Digteren heri fremkaldt Følelsen af 
hele det Folk, der afkaster Fremmedaaget. 

Men der 'findes en anden Form af Niels Ebbesøns 
Vise end denne rolige Vise, der forherliger Klogskab 
og Sammenhold, og som kun lader sin Fædrelaiidsfølelse 
tale ad Omveje. Visen er i Samtiden bleven omarbejdet 
af en Sanger med strømmende frisk Følelse og med 
Begejstring for Xiels Ebbesøns Værk som en Vaaben- 
daad^og som en Dagens Daad. Her taler Niels Ebbesøn 
kraftige Ord til Svendene; her er Listen, der skal skalle 
Adgang til Greven, mislykket, og Døren sprænges med 
Skjold og Spyd: Dagen bryder frem i det samrtie. — 
Den Strid, d«'r stod om Heltens Minde, har her frem- 
bragt for lyst eller, om man vil, for almindelig helte- 
mæssigt et Billed af Grevens Banemand. Det historiske 
Billede i denne sidste Vise har Eftertiden derfor maaltel 
rette paa; den folkelige Kraft i Visen er lige ung og lige 
ypperlig. 

Fra henimod Aar 140U aftage de liistori??kc Viser 
baade i Tal og i poetisk Værdi. Den mere krønike- 
artede Tone findes i Visen om Margretes Sejr over 
Kong Albrekt, der dog først er digtet en rum Tid efter 
selve Falkøpingslag'^t. og ligeledes i Viser om det 15de 
Aarb.s Krigsbegivenheder. T ni denne aftagende Digt- 
ning lyder en enkelt frisk Stemme, Sangen om Kristian 
den Anden, kendt og sunget under dK simple Navn af 
^Fuglevisen" : Kongen er den gamle Ørn, som Høgene 
(Adelsmaendene) samle sig imod og fordrive,- for uliindret 
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at hersk«' i Skoven, og hvis Klagesang nu synges at' de 
fattige smaa Fugle i Lunden, der havde ventet sig lians 
Hjælp. Stemningen er ægte nok, udsprungen af Folkets 
lavere Lag (lor første Gang laler Visesangen imod 
Adelen); men den kunstneriske Form er snarest laant 
fra literære Forbilleder : overalt i • Middelalderen brugte 
man I>jrrefabelen til at udtrykke de politiske Meninger, 
man vilde indprente sin Samtid; men sjælden gjorde 
man det med saa enkel en Følelse for Billedets Betyd- 
ning. 

Blandt de historiske Viser bør ogsaa nævnes »Dan- 
sen paa Riber hu s" (Nr. 30), selv om vi ikke — lige- 
som de tidligere Udgivere — tør henføre den til en 
ellers ukendt Indtagelse af Ribe Slot i Borgerkiigea 
efter Enk Kiippings Død, ja overhovedet ikke kunne 
passe den sammen med nogen historisk Begivrøhed. 
Sin historiske Sandhed har den ved Navnene paa en 
Række Adelsmænd fra sidste Del af l ide Aarh., der ere 
indflettede i de fantastiske Begivenheder og blandede 
mellem rent poetiske Skikkelser. Selve Visens In'dhold 
(om vi kunne kalde det saaledes), at de dansende Rid- 
dere overrmnple Borgen i Ribe, er laant fra en af 
Valdemartidens Viser, handlende om Riber-Ulfe Død; 
og den Riher-Ulf, der danser forrest i Rsekken — »han 
var Kongen tro og huld*^ — er den tapre Banner&rer 
fra Graahedeslaget, saaledes som en anden Vise har op- 
fattet ham (se foran S. 41). Hr. Valravn (med sin 
unavngivne Fæstemø) og Iver Helt som Kongens Led- 
sager ere derimod laante fra en anden Vise (vor Nr. 
46). Selve Visens Omkvæd, der jubler over en Sejr 
for den »unge'' Kong Erik, findes ogsaa andensteds, og 
hører maaske ogsaa til det poetiske Laanegods. De 
andre ere virkel^ Personer, sønderiydske Adelsmænd 
snarest fra Dromiing Margretes Tid, som Sangeren 
^æmtende har ført ind i de poetiske Omgivelser; og 
det hele ender i en spøgefuld Situation mellem en pynt^ 
Ungersvend og en livsglad Ungmø, sikkert velkendte for 
de Riddere, der første Gang traadte Dansen til Visens 
Toner. - Visen cr et Vidnesbyrd om, livor let og frisk 
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der kunde d^^es endnu paa saa sent et Tidspunkt, dog 
helst naar den ældre , og frodigere Digtning havde lagt 
Emnet tfl Rette; saaledes vidner den tilise om Li?8* 
kraften i den Visesang, der var knyttet til Valdemarernes 
Dage. 



Trylleviser, 

, Ridderviser* „historiske Viser* indeholde det 
fyldigste Billede af Middelalderens alniindeli^^e Liv; iiieu 
mange af dens dybeste Tanker om Tilværelsen og af 
dens ypperste Digterværker ere at finde blandt Frem- 
stillingerne af den overnaturlige Verden, Trylle- 
visern e. 

Disise Visers Indhold er først og frenimesl de ned- 
arvede Forestillinger om overnaturlige Væsener 
og overnaturlig Magt (Trolddom), saaledes som 
de omformedes af et nylig kristnet Folk. 

Man tager fejl. hvis man opfatter disse Viser 
som en nær Fortsættelse af Oldtidens Digtning. Heden- 
tidens Kvad liaji*il»'de først og frennnest um Asernes 
langvarige Knmp mod Jætterne. Men da Asernes Altre 
vnr onistviiede, var Roden hugget bort imder denne 
Digtnmg. Kun et lystigt i'^ ventyr om Tor. der udklædes 
i Freyas Dragt og bliver Tursekongens Brud. er fra et 
af Eddakvadene (Thrymskvide) gaaet over i Folkevise, 
oprindelig i Norge og senere udhredt til Sverig og 
Danmark. 

Den egentlige Gudetro var afskatiét, og for Dan- 
marks Vedkommende var den mærkværdig stærkt ud- 
ryddet allerede i lidlig Middelalder. Men ved Siden af 
de store Guder kendte Folkets Fantasi en Mængde andre 
Skikkelser, der befolkede Høje og Bakker, Krat og Moser, 
Aaer og Sunde. Disse Væsner tænktes som de levende 
Magter, der virkede Naturens Rørelser ; og deres Karakter 
formedes efter det Indtryk^ som Naturen gjorde paa 
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Menneskene. Alle disse Væsners Færd havde tidligere 
været overleveret i Smaafortæliinger, Mand og Mand 
imellem; nu da de gamle Guder var svundne, og før 
de kristnes Gud blev virkelig personlig tilegnet, opstod 
den rige Digtning om Naturvæsner. 

Havet og Aaen gjorde paa den Tids Mennesker 
ikke saa meget det Indtryk af Skønhed og evig spillende 
Bevægelse, der er saa velkendt for den nyere Tids Dig- 
tere. Havet var en grum Ma^, der krævede sine Ofre; 
det gemte i sig et Vilddyr, hvis Glæde det var at sluge 
Mennesker, en vældig Øm, hvis Vingeslag kunde vække 
Stormen. Aaen var en upaalidelig Ven; hvor mange 
havde ikke Nøkken i Vandet draget ned, naar de ufor- 
sigtig nærmede si^ Bredden, og kun det bl^e og blod« 
løse Lig fandtes siden igen. 

, Germand Gladensvend** (Nr. 6) er en Digtning 
om Havets ubønhørlige Graadighed. Fra Fødselen er 
Barnet, den liden Germand, lovet bort til Trolden ude 
paa Dybet; lians Moders Taarp? Inrraader ham den 
Skæbne, som Forældrene, skønt uaivideudc, have bundet 
ham til. Men han griber efter Livets Lykke i llaab om 
at naa den trods alle onde Varsler; han liiger over mod 
sin Fæstemø i „Engeland", sætter sig i Fjederham , og 
flyver saa højt under Sky. Men Havtrolden — den lede 
^Gam* eller Grib — flyver efter ham paa sine vældige 
Vinger, otr den „mærker" ham som sit Bytte: „Saa hug 
han ud lian> højre Øje, drak halvt hans Hjærteblod,* — 
og saa tilføjer Visen: ,End fløj han til Jomfruens Uur, 
for hans Vilje den var god**; hans Kærlighed var saa 
mæ<?tipr. at den drev ham frem. Df l'nli:eude Scener ere 
gribende; hans og Fæstemøens Kærlighed — den Livs- 
lykke, der nu knækkes, - tra^der levende freni. De 
andre Jomfruer ^ige ripdselsslagne tilbage for den døds- 
mærkedes Uhygge; stolt Sølverlad gaar frem og kæler 
og plejer for sidsto oir eneste Gang den elskede Svend; 
da han attpr flyver bort ud i Troldens Magt, flyver hun 
i vild Fortvivlelse efter ham: „Aliede Fugle, hun mødte, 
dem klipped hm alt saa smaa, foruden ham den lede 
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CUun, ham kunde hun ikke &a/ MenneskeliTet kan 
udfolde sig i den ædleste Kærlighed; men der findes 
Magter af Ondskab og af uafirendelig Skæbne, som det 
ikke kan undfly. 

Ikai samme graadige Vandtrold træffes i Visen om 
^Harpens Kraft*. lu*. Villemands Mø græder for 
Blide-Bro; der er begge hendes Søstre dnunede paa 
•deres BryUupsdag, og nu gruer hun for samme Skæbne. 
Hendes Fæstemand lader Broen bygge fra ny og meget 
bred, tolv Riddere føre hendes Hest over Broen, da 
mangler der uforvarende et Søm i Hestens Sko, den 
snubler og kaster hende i Strømmen. Atter har Trolde- 
list bragt et Menneske i Floddybets Magt. Da tager Hr. 
Villemand siii Harpe og spiller, i sin Kterligheds Længsel, 
saa mægtig, at alt brister for hans Toners Magt, og 
Havtrolden tvinges op fra [)ybet og maa give sit Bytte 
tilbage. — Visen uiuidei oin den gamle græske Myte, 
hvor Sangeren Orfeus ved Tonernes Magt henter sin 
Hustru Eurydike tilbage fra Dødsriget; eåer de nyere 
Undersøgelser er det vistnok selve denne Myte, der er 
naaet til Norden over Bretagne og England, og den har 
tindervejs afstrøget sin heileniske Slutning, at Orfeus dog 
ikke fører Hustruen til de levendes Verden, ti da han 
fiengstelig vender sig om efter hende, svinder hendes 
Skygge bort for ham. Den nordiskr Vise forkynder fuldt 
ud Aandsmnizltii? og Kærlighedens Sejr. 

Simplere, vi kan gerne sige plumpere, gaar den 
samme Tanke i;-:eu i Visen om ^HeUi<r Oluf og 
Troldene*. Oprindelig er det en iinrsk \isH. knvltet 
til Fjældet Homelen („Homelunuuer'' i dansk Foidrej- 
mng) paa Norges Vestkyst nord for Bergen; men den 
har været saa yndet i Danmark osr Sverige, at dens hid- 
hold ofle -findes malt i Kirkernes Hvælvinger (deriblandt 
i Vallensbæk Kirke ved København). Fortællincren raed 
sine Trolde, der forstenes paa Heltekunj^^ens lind. eller 
lukkes inde i Fjældet, er halvvejs en I I* lu^eniegende, 
halvvejs en Gentagelse af nordiske Oldsagn, der lade 
Heltea narre Troldene, saa de overraskes af Solen og 
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forstenes. Dens Troldeskildring afviger fra de andre 
danske Visers og maa skyldes den norske Folkehumor. 

Endnu større er det nedarvede Grundlag for ,Hav- 
fruens Spaadom*. Et Sagn, som allerede kendes fra 
Oldtiden, handler om et Hawæaen, der gribes af Men- 
nesker, Kongen holder det fangoi, for at det skal røbe, 
hvor Havets Skatte ere gemte, men det svarer intet, og 
til Afsked spaar det Ulykke over Kongens Æt. Dette 
Folkesagn er gjort til Emne for Visen, men til Slutning 
har Digteren tilføjet et nyt Ordskifte: Dronningen græder 
over de lorudsairte Ulykker, men Havfruen trøster ve- 
modig: ,Du tør ikkt' ^ræde for mig, Himmerigs Dør 
staar aaben for dig/ Demie Slutning er ubetinget kri- 
sten (og noget af det mest kristne i Folkevisernes Re- 
ligiøsitet): Menneskets Trost i Saligiiedshaabet, og paa 
den anden Side Naturen med en Længsel efter Salighed, 
» et Savn uden Haab om at naa den. Det er den „Na- 
turens Forlængsel*, hvorom Paulus har talt. og som 
senere Digtninger have dvælet ved. Den vij kci en Om- 
væltimig i Naturopfattelsen; i Stedet for ældre Tiders 
Had ofT Frygt dukker der op en vemodig jViedfølelse 
med Skabningen. 

Til denne blødere Stemning svarer noget i den 
yngste af Havfolkeviserne, A erne te visen . diprtot blandt 
den dan.-k* Alnnic efter Middelalderens Slulnniif. Naar 
den betegnes som dansk Digtning, ga:^lder det dog kun 
til en vis Grad: Evnen til at forme V'iser hfA\ fra nyt 
var næppe til paa saa sen Tid og i disse Lag af Folket. 
Det er en Overfni-plse af den tvske Vise om -die schSne 
Agenete* og Fiodmanden. Fra denne tyske (oprindelig 
slaviske) Vise er det meste af Handlingen laant; men 
Naturopfattelsen er helt ændret, i Stedet for en svigefuld 
Bejler, der styrtei- Agnete i Dybet fra Broen (ligesom i 
vor „Harpens Kraft"), er han den skønne og længsels- 
fulde Havmand, der kun bejler til hende ved sin egen 
Kærligheds Magt, og hun følger ham frivillig. Og dog^ 
gemmer Visen noget af den gamle Naturrædsel; derfor 
lader den Agnete vende hjem til Menneskeverdaien 
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Oudsverden^, og i skarpe Ord bryde med sin Husbond 
i Havet*). 

i den egenlige Digtningsp^riode er Naturrædselen 
<len overvejende, ogsaa overfor Elverfolkenes Verden. 
Enkelte lidt yngre Viser se paa den med Sympati; men 
i den berømteste Digtning ,Elverskud* er denne Elver* 
verden en uhyggelig Magt, som kan lokke og som kan 
énsibe den, der enlig kommer paa Elverfolkets Omraade. 
Visens Handling kan i sine Hovedtraek følges fra Land 
til Land; den bar hjemme i Bretagne eller Nordfrankrig 
o^ har udbredt sig over store Dele af Europa. Men 
Visens nordiske Omformning faar sit eget Præg af Elver- 
dansen og Elverskuddet i den hjemlige Folketro; d^ er 
bleven som en ny Digtning. Naar i DanmaHcs skovrige 
Egne den hvide Taage hæver sig fra Slette og om- 
kredser Træer og Høje, da er det Elverfolkets Dans, i 
Solstraaleme naar Regnbygen nylig er falden, eller endnu 
hellere i Sommernattens halvlyse Skumring. Denne El- 
verpigernes Leg kendes af alle; og for de dansende 
Sangere ude ved Aa om Nattetid byder Elverdansen sig 
frem som det mest nærliggende Emne; om den gru]5'- 
perer sig andre Forestillinger, om at Elvermøerne ville 
drage Ungersvenden med i deres Dans, og at den, der 
tølper, forvildes og bjergtages ind i Elverhøjen: derfra 
staiuiiier Skrækken for at komme i deres Magt. En 
anden væsenlig Del af Forestillingen om Elverfolk er 
^Eiverskuddet*. Oprindelig tænkte man sig, at et Men- 
neske eller Dyr, der styrtede dødt om eller fik en piud- 
selig Smerte, var ramt af Elverfolkenes usynlige Pil; paa 
et lidt iiø^ere Trin af Tæuknintr. saaledes som i den 
<iauske Middelalder , vai* Elverfolkenes Slag mellem 



Nogle senere Sangere, der havde levet sig ind i de an- 
dre Visers ForestQling om Naturvæsnernes uafvendelige 
Overmagt, have til Visen føjet en Forklaring eller et 
Slutningsvers om, at Havmanden dog atter førte hende 
tilbage til Havdybet. Dette har givet S. Grundtvig (ok 
tidligere Bag-gresen i hans Omarbejdelse af Ajrnctevison) 
Anledning til at tildigte en ulykkelig Slutning til Visen. 
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Skuldrene det Tryllemiddeli der paa&rle den stikkende . 
og dødelige Sygdom. For Visens Sanger gemmer dcsme 
tiLsynelftdende bile Paavirkning Døds&ren for Mennesket; 
næsten som i Leg tøteA Ridderen i sin Undergang; El- 
Terkvindemes lette Klæde omslyuger ham, mdtil han 
dødstræt naar sit Hjem. 

Ikke alle ElTenolksviseme har den mørke Uhygge. 
Det samme Emne gaar lysere igen i den lille l^se om 
Ungersrenden, der lagde sig at sove paa Elverhejen o^ 
kun af Hanegalet reddedes fra at hliye bjergtagen ind i 
HejoQ. Ja enkelte ^er handler aidog om, at den 
bj^tagne vindes igen for Menneskeheden. Men det er 
d^ sjsudnere og er næppe folt saa dybt. 

Den anden slore Gruppe af Trylleviser er de, der 
handle om Omskabelse. Viserne ere ikke de eneste 
Ejere af delte Enme; det forekommer endnu hyppigere 

i Folkeeventyrene. Eventyrene, disse Smaafortsellinger 
med spændende farefulde Begivenheder og dog med 
lykkelig Udgang, havde i Aarhundreder ført deres Om- 
strejferliv i Stuer og vtd Barnesenge, i Herbrr|isi luii og 
ved Jægerbaal, flyttende sig fra Land til Liuid ug viiidende 
sig Borgerret paa nye Steder. Stærkere og stærkere 
have de udvalgt sig et Yndlingsemne: en ond Stifmoder, 
der omskaber sit Stedbarn til Dyr, Trold eller lignende;, 
og saa gaar Eventyret ud paa, hvorledes Menneskeskik- 
kelsen kan genvindes for den ulykkelige. Alt imens 
Eventyrdigtningen i Middelalderen dyrker saadanne Op- 
trin stærkere, trænge de ind i den højere fdpn af enkelte- 
Forfat h.re skabte) Literatur. Fraiikiigs laulasliske lUdder- 
romaner fyldes af dem; de trænge fra Britterue over i 
Englatids Folkeviser, og her i Norden faa vi vores rige 
Del deraf. 

En lille Folkevise om „Jomfru i Hind eb am" kan- 
følges genneiii Frnnkrig og England til Danmark og 
Sverige; den besynger Omskabeisens tilfældige Ulykker: 
Sønnen skyder den vilde Hind i Skoven — trods Mo- 
derens Advarsel, der veed, at det er bendes omskabte; 
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Datter. — Visen slutter med en lille vemodig Eftersang; 
tU et Par Naturbilleder af faldende Dug og den 
langtilyvende Trane knyttes der — tilsyneladende uden 
ind^ Sammenhæng — en dæmpet Klage over, at Livs- 
lykk^ er saa svær at naa, Livets Ulykke saa baard at 
undfly; det er som en pint Sjæls Jammertouer ud i Af- 
tenens Stillied. 

Men oftest løfte disse Viser sig til frejdigere Toner. 
Evrøtyret er jo Memieskets Udtalelse af sit uforgænge- 
lige Haab trods al Modgang; og netop Omskabelseseven- 
tyreues Hovedpunkt, Frigørelsen fra den stygge Dyre« 
eller Troldeham, der hyller sig om Menneskevæsnet, 
glibe Viserne som deres Indhold; Folkeeventyrets bro- 
gede Række af andre Optrin kaste de overbord som mere 
overflødige. 

Vi finde her hele Rækken af Eventyrenes Forløs- 
ninger. Snart kysser Ridderen den liden Orm i Græsset, 
snart brydes han med den stærke Bjøra; stolt Ingelille 
følger, skønt sørgende og hændervridende, den frygtelige 
Lindorm til dens Bolig, og da liuii lægger sig i dens 
Arm, er den forløst til en Kongesøn. Men dejligst har 
Elskerens og Elskovens befriende Magt formet sig i 
.Jomfru i Fui; N h am**. 

Noget af det mærkelige ved Visen er den Alvor, 
livdi ni« d Fortryllelsen opfattes. Den Dyreham, som Stif- 
m( nieren har paairyllet den unge Jomfru, er ikke blot 
en tvungen Forklædning, hvoraf det menneskelige Væsen 
stadig stikker frem; det er selve det vilde Dyrs Natur, 
hun har maattet optage i sig. Hun er virkelig en Hind, 
som flyr den attraaende Jæger, hun veed intet af, at 
han vil frelse hende; indhentet af hans Hunde sarnlor 
hun al sin Kraft og kan omskabe sig til en ny. nu re 
vild Dyreskikkelse, til den rovgraadige Falk, der sætter 
sig paa Træets Grene. Intet Middel kan hringe den i 
Ridderens Magt, før han skærer Kødet blodigt af sit eget 
Bryst og giver den det til Føde; da flyver Falken ned, 
baskende med Vingen og grisk efter Hov; - maaskc vi 
tilhge tør tænke en dunkel Drift efter Frelse af Dyre- 
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hammen; ti Menneskeblodet er — i Eventyrets Verden — 
det Tryllemidde]; der giver den bundne Menneskena- 
tur fri. 

Ikke mindre mærkelig er Ungei -\ ' ndon. Nilus Ert 
landsøn som Visen kalder ham. Med et Begær, som 
han næppe selv forstaar, higer han efter den fagre Hind ; 
jo længer han følger den, des mere Mer han sig bun- 
den; da den indhentet af Hundene svinger sig i Luften 
som Fugl, brænder hans Attraa vældigere, han kan ofre 
alt for at naa den. For at vinde den elskede maa han 
yde, hvad der er haardest at give; men Sejren vindes 
derved. Derfor klinger under al den anspændende Møje 
og Pine som en stadig Jubeltone gennem Omkvædet: 
„Saa vinder den Svend sin Jomfru.*^ — Her har Vise- 
tidens Ideal af en , Jomfrusvend af en Ungersvend, der 
sætter alt ind paa at vinde den attraaede Mø, faaet sit 
ædleste Udtryk, adlet netop gennem Ofringen af sig selv, 
og dog ikke adskilt fra den raske Kraft, det livsfriske 
Begær, der gaar gennem vor Middelalder. 'Z 

Sammen med disse Viser om Omskabelse maa vi 
nævne en ejendommelig Trylledigtning, den unge Svej- 
dals Bejlen til sin dvalebundne Fæstemø, mærkelig ved 
sit Indhold og mærkelig ved sin Forhistorie. To Kvad 
i oldnordisk Sprogform handle om den unge Svipdag. 
der kommer til Trvllehjerget og vjekkei' .M<'nghui «if 
hendes dvaleagtigu og dumpe ustillede Længsel. De lo 
Kvad uni Svipdag optages Scedvaiilig som et Tillæg til 
den ældre Edda; men i den iioi diske (Uidekreds hører 
deres Handling ikke iijemnie. Drn ibregaar i Eventyrets 
Verden: hun er en sluiiiioiide Tornerose, som kun den 
dristig iudtrængoiide I Ungersvend kan vækkt^ af Dvale, 
han er en Eventyrets Helt, som den onde Stitmuder har 
forbandet til ikke at finde Fred. (»»r han liar fundet Jom- 
fruen paa Dvalebjerj^'et. ocr hans afdodc Moder ud- 
1 lister til Fa'rdeii. Men (]t'iiue llaiidlinii ri i (.)ldk\ ;i<lo!H' 
iudkiædt i en dunkel (iaadesarntale, og ndsuiykket iihmJ 
et Skin nf Valhals ng .lotunheuiis Myteverden. Ved den 
middelalderlige Folkevise, Svejdalsvif^en, mærker nian. at 
del som fjæles i Sne, kommer op i Tø. Hele deu 
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mytiske Ikiædmiigs mørke Vinterpragt er lier forsvunden, 
og de simple Eventyrtræk staa tilbage. Det er kun et 
svagt Baand. der kn}-tter Folkevisen til Valhals Herlig- 
hed; langt mere tjener Svipdag- eller Svejdaidigtningen 
som Vidne om, hvor tidlig Middelalderen begynder at 
forme paa de Eventyrforestillinger, der er^ saa fremtrse- 
deaåe i dens Tankeverden. 

Visen er sig paa en anden Maade end Oldkvadene 
bevidst, at den er en Digtning om Elskov, om den dunkle 
Følelse, der tvinger Menneskets Viljey der vækker ustillet 
sløvende Attraa og driver ind paa de sælsomste Baner. 
Straks i det første Optrin møder den os. I Stedet for 
den simple Stifmoderforbandelse træffes Heitrørø første 
mere flygtige Forelskelse: Hans Bold driver under Legen 
ind i Jomfruens Bur, og da han henter den hos li en de, 
Optændes Elskoven pludselig. Harmfuld over hans Bejlen 
Is^er hun den Forbandelse paa ham aldiig at faa Ro, 
finr han har løst den dvalebundne Jomfru, og i det 
samme er han betagen af den voldsomme pinende El- 
skovy han er «lagt i Traa* for Jomfruen i et Qemt 
fremmed Land. 

I Runernes Tryllemagt féles, endnu stærkere 
end ved Natarvæsnemet en Magt, som Menneskene 
ere afhængige af. Selve Runetrolddommen er arvet 
fra Oldtiden; og den Maade, hvorpaa den udføres, svarer 
ganske til en Brug, der var alnaindelig i hedenisdc Tid: 
Trylleruneme indridses i en Kævle, et lille fiadt Stykke 
af Træ el. li^., og saa kastes den paa den Person, 
man vil paavn*ke. Men Runerne ere for de kristne 
A^sesangere tillige blevne noget andet, end de var i 
Oldtiden; Digterne .fremstLlle dem som en bindende og 
knugende Magt, der ophæver Menneskets frie Vilje, og 
som det gælder om — er det end umuligt at bryde 
den — saa at slippe uden om og at leve i nogenlunde 
Sikkerhed for. Det er som Elskovsruner, som Kraften 
til at vække en dragende ubevidst Drift, at de særlig 
fremtræde i Visesangen. I nogle af Middelalderens seneste 
Viser ere disse Elskovsruner kun et trivielt Middel til at 
bringe Ridder ug Jomfru sammen. Men gaa \i til de 
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Viser, hvor der tænkes og hvor der formes uf en Digter- 
fantasi, da ere de fulde af Giu ug Rædsel ved at paa- 
kalde de vilde Naturkræfter, som saa let biinge Ulykke, 
og hvis Løb Menneskel knn saa lidt er Herre over. En 
ai disse Digtere udbinder til Slutning: 

Ilde saa var den Rune skreven, 
og ilde saa var hun skabt, 
at to saa ædelige Kongebørn 
skulde blive saa ynkelig fortabt. 

Denne Rædsel for den biuidt Attraa ser niaaske sælsom 
ud for vor Tid; men den passede i en Tid, hvis Natur- 
følelse endnu havde Prag af Tvang og Uhygge; ti naar 
man i Skovens og Elleiiøjens Liv saa en lurende Fare, 
hvor meget mere da ikke i den Tryllemagt, der trivedes 
indenfor Menneskers egen Virk en? 

Visen om „Ridder Stigs Runer***) har den 
samme Tro paa den ubøjelige Magt, der ligger i Rune- 
tiolddommen. Men den liolder fast ved, at Mennesket 
med Kløgt og Viljestyrke kan gaa uden om denne 
Magt. Ridder Stig kaster Trylleruner, og da de tilfældig 
have ramt Kongens Søster i Stedet for Jomfru Kirsten, 
saa er den højbaame Kvinde uløselig bundet i Længsel 
efter Ridderen: selv om han rider til Verdens Ende^ 
skal hun dog finde ham« Men menneskelig Kløgt og- 
Selvbeherskelse kaa afvende Ulykken. Da Kongesøsteren 
ved Nat sniger åg ind i hans Stue og kommTr til hans 
Seng, ligger han stille, „som var han et Barn", udeo 
at lade sig paavirke af hendes Kærtegn, og nsste Morgen 
gaar han selv for Kongen og fortæller ham om hendes 
natlige Besøg. Kongen giver ham sin Søster, med Be* 
undrmg for hans luniske Færd; og Visen slutter med 
det pragtfulde Bryllup i Ridder Stigs Gaard, udvendig er 



*) Denne Vise (Dgt. 7f'>j Undes ikke i nærværende Samling* 
men i Dansklærlerforeningens Udgave af Hert«*8 «Svend 
]>yrlng8 Hus*. 
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den prydet med røden Guld, indvendig hængt med hviden 
Sølv, Bænkene ere omsatte med ædle Kvinder, og forrest 
i den dansende Kæde ses Brudgommen med Sølvbæger 
paa sin Haand: han drikker sin Kæreste til» saa ,Mark 
og Skov de blomstre derved*. 

Trolddommen forekommer dog ikke altid som en 
Hovedsag i Viserne. Den kan ogsaa træffes i Forbi- 
gaaende. Saaledes griber den ind paa et enkelt Punkt 
i Visen om ^Hillelilles Sorg". Man troede, at visse 
Mennesker kunde faa et uimodstaaeligt Kampraseri, en 
Art Bersærks-Gang (for at tale i Oldtidens Sprog), idet 
de blev besatte af en troldagtig Natur, men naar man 
nævnede dem ved Navn, vendte deres egen Natur 
tilbage igen, og Vildskaben standsedes. DeHbr beder 
Ridder fiOQlebrand, der har bortført Hiilelille, og ind- 
bentes af de forfølgende Frænder, at hun ikke nævner 
hans Navn under Kampen, for at han ret kan bruge sin 
trolddomsagtige Styrke. Hun standser ham dog, da 
hendes yngste Broder er i Fare; men idet hans Navn 
nævnes, er hans Styrke brudt, og han fældes af Fjen* 
deme. — Digteren har indflettet disse vilde Scener, og 
den endnu bitrere, da hendes Broder slæber den bort- 
løbne Søster hjem, i en stille vemodig Fortælling: Hille- 
Hlle sidder blandt den fremmede Dronnings andre Terner, 
* hendes Åandsfiraværelse bringer hendes Frue til at spørge 
hende ud, og nu følger bendes Beretning om de blodige 
Scener og id hendes Kvide, indtil hun til Straf for sin 
letsindige Kærlighed sælges bort som Trælkvinde og saa- 
ledes kommer i Dronningens Gaard. 

Den sælsomste al" alk' Trvlleviserne er den om 
^Hævners værd et**. Den liaudlcr om Hævnen i sin 
frygtelige Storlied og Sjælens afsindige Betagelse af den, 
om en mig Kriger, der vandrer al Verden omkring ene 
f)ptaget af at finde sin Fadeis Drabsmand og fælde ham. 
Samme Hævntørst som hos ham findes i hans Sværd; 
han taler det til, da Kampen ga^lder, som sin eneste 
Broder, og det svarer igen med LkjRet om at holde ud; 
sa;i udbryder Striden, han fælder Kongens Mænd og 
Kongen — Drabsmanden — selv, han fælder Møer og 
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Kvinder, og det spæde Bam i Vuggen, der en Gang kan 
vokse op to Hævnrø. ha, først opdager han, at han 
ikke blot selv har kæmpet, men at Sværdet har raset 

endnu blodtørstigere; atter tiltaler han det og nævner 
det ved dets Navn (den standsende Trolddom overfor 
Vildskaben, ligesom i foregaaende Vise): da holder det 
inde, ellers Lavde det dræbt liain med som den sidste. 
— Der er i „ Hævners værdel" den samme Tanke som i 
„Ridder Stigs Runer*: en løndomsfuld Kraft ude i Na- 
turen, som Mennesket vel kan sætte i Drift, men som 
del ikk^' kan styre og standse, før den i sin Vihlhed bar 
gjort Ulykker for Menneskeverdenen; en Digter har 
samlet liele Oldtidens Bersærkeraseri og lagt det ind i 
Sværdklingen, for at vise det som en mørk Naturmagt 
udenfor Mennesket, der paa visse Tider — og til dets 
egen Ulykke — gør sig til Herre. 

„HæNTiersværdet* er den eneste egenlige Tryllevise. 
hvor der er indført et væseidi^zt Træk af kristen Op- 
rindelse. Digteren bar ladet sig paa virke af et Optrin, 
som i Middelalderen kunde ses ikke saa sjælden. Blandt 
de store Skarer af l>odsvandrendf^ Pileo^rimme kunde 
man møde en enkelt med Jæmbaand smedede om Hals, 
om Livet og om Armene; det var da en særlig stor 
Forbryder, en Fader- eller Brodermorder, som havde 
faaet paalagt af vandre fra Helgengrav til Helgengrav, 
indtil Jernbaandene selv faldt af. „Hævnersværdet*s 
Digter bar opfattet den grænseløse Blodsudgydelse som 
en saadan uhyre Misgerning. Han lader sin Kæmpe selv 
paalfpp'ge sig Boden at smedes i Jern, og han lader 
Tilgivelsen komme — ikke paa nogen Helgeugrav, ti 
med den kirkelige Dyrkelse giver Yisedigtningen sig kun 
lidt afy — men ved Fadersbanemandens Grav: Kæmpen 
har gaaet i Bod al Verden om, og nu kan han an g* 
rende gaa orer sin bitreste Fjendes Gravsted. 

Hævnersværds- Visen staar ene ved sin religiøse Slut- 
ning; men den udtaler en Grundtanke fra en hel Mængde 
af Trylleviser : Tanken om en Verden af mægtige Kræfter 
Drifter, der vil gøre sig til Herre over Menneskets 
fn og ubrudte Virken. Ved denne fiaelles Grundtanke 
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kuinie Viserne baue Vej for og uddybe Middelalderens 

religiøse Liv. 

Denne aanclelige Uddybning medførte ved Siden af 
sine øvrige Virkninger ogsaa en digtersk Vinding. Under 
Brydningen mellem gammelt og nyt skabtes Trylle- 
viseme som den skønneste Blomst af vor Folkedigtning. 



KæmpeDiser. 

Navnet „Kæmpeviser" brugtes ved Middelalderens 
Slutning om alle de gamle Folkeviser fra den ridderlige 
Verden, og saaledes er det blevet brugt helt ned til vore 
Dage. Men i sin Oprindelse kan det jo ikke betegne 
Digtninger om Samtidens ridderlige liv (mange af dem 
have mtet med Kamp eller Kæmper at gøre), men det 
maa tilhøre Viser om de store, ikke sjælden overmen- 
neskelige Skikkelser fra Fortiden. 

Indenfor vore Kæmpeviser gøre to helt forskellige 
Grundstemninger sig gældende. Der er en Række af 
Viser i frejdig ofte skæmtende Tone, der nærmest slutter 
sig til fremmede, især tyske Digtninger; og der er 
en anden Række alvorstunge, som slutter sig til den 
nordiske Oldtids Heltedigtning. 

Af den gamle tragiske Olddigtniug fremdrog man 
særlig Elskovssagnene. Sivard henter stolt Brynild ned 
af Glarbjerget og giver hende til sin Stalbroder, og han 
falder for hendes Hævn, da hun faar Svigen at vide. 
Det er vor Folkestammes største Sagnskikkelser, Sigurd 
Faavnesbane og Brynhild, der gaa igen i den ret stor- 
ladne lifiddelaldersvise med en ypperlig Melodi. — Hjal- 
mars og Angantyrs Kamp om Upsalakongens Datter, 
saaledes som den kendes i islandske Sagaer, er bleven 
omdigtet til Kæmpevise af en norsk Sanger; ved Ind- 
vandring i Danmark og ved Misforstaaelse her er denne 
Vise bleven omskabt paa en mærkelig Maade: „Helmer* 
og „Angelfyr" opfattes som Brødre, der begge bejle til 
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Opsalkorigeiis Dnttor; derp? Fader „Alf i Oddn ku t " fen 
Blanding af Bersærkefaderen Arngrim oir Hjaiiiiars Kost- 
broder Orvarodd) hævner i yi]d Hai'me Broderdrabet 
[»aa (l<^n overlevende; han river Egen op med o^^ 
I al der ham. Til disse voldsomme Kampopti'in tegner 
Omkvædet en vældig Naturbaggruud: ,Nu driver Uren 
paa hviden Sand for Norden" ; Stormbygen (Uren) drives 
af Nordenvinden ind imod Landet, hvor Stranden skinner 
lys mod den mørke UvejrshimmeL Maaske ligger der i 
dette Omkvæd et Minde om Samsøs Kyst, der i Old- 
sagnet er Skueplads for Eampai om den svenske Konge- 
datter. — Af et tredje Oldsagn findes der Genklang i 
vore Viser. Aages og Elselill es Kærlighed er i sin 
Skuei^ads middelalderlig og kristen; men i Samtalen 
mellem den døde Fæstemand og den levende Fæstemø 
genkendes Strofer af Oldk vadet, hvor den døde Helge 
Hundingsbane gæster sin Fæstemø Sigrun, dragen til 
de levendes Verden af deres fælles Længsel, og hvor 
han klager, at hver af hendes Taarer falder som Blods- 
draaber paa hans Bryst. 

Men af alle gamle Sagn om Kærlighed og om 
Kon^^tlingers Undergang trængte kun et enkelt djbt 
ind 1 Middelalderens Visesang, Havbors og Signilds El- 
skov. 

Sagnet om Hagbard og Signe havde været de 
danskes Yndlingsdigtning måm en Oldtid. Dets 
Oprindelse gik tilbage til en lid forud for Rolf Krake 
og de andre berømte Skjoldui^konger; som dets Skue- 
plads mindedes Sigersted paa Sjælland (ganske nær ved 
det gamle Kongesæde Ringsted) med den Høj, hvor 
Kong Sigar lod sin Datters Elsker hænge, med Tomterne 
efter Sigars Kongsgaard og Signes Jomfrubur, og med 
l\,u fippladsen, hvor Sigar og hele lians Hær bukkede 
uiider for Hagbaids hævnende Frænder, der hærjede og 
ødte det stolte Kongesæde, saa det aldrig rejste sig siden. 
Et Oklkvad har fremstillet Hagbards og Signes trodsige 
og trofaste Elskov, der lod dem følges i Døden. Sakse 
har i sin Danmarkshistorie (7de Bog) indflettet Stykker 
af dette Kvad i den længere Fortælling om Sigaislægtens 
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Skæbne og Undergang. Ogsaa Visens Digter har øst af 
det. Han har forbigaaet meget af, hvad det gamle Sagn 
meldte om K;imp og List og Hævn; af Okltidslivet har 
han ikke beholdt mere end Forestillingen om de kæm- 
pende , Konger* i Danmark og et mærkeligt Minde om 
Skjoldmøer (V. 21). Men han optog fra Kvadet alle 
gamle Træk af Signes og Hagbards Elskov, og lian 
flettede nye og skønne Træk deri. 

Visen indledes med Havbors Drøm: „Jeg drømte 
jeg var i Himmerig, det var saa favr en By; jeg havde 
stolt Signelil i min Favn, vi fulde igennem den Sky.* 
Drømmen om Himmerig — udlægger hans Foster- 
moder — varsler Livets højeste Lykke; men at han 
styrtede derfra, er Tegn paa ijaus nære Død. Ogsaa 
fra andre Viser kende vi den varslende Drøm (f Eks. 
Marsk Stigs Vises Begyndelse); men Digteren har her 
$5kabt et nyt Billede, der anslaar de Toner, hvori hans 
Digt skal spille, den skal handle om mægtige Karakterer 
og om en Kærlighed, som Døden ikke kan sætte Skranke 
for. Drømmen rummer mere end ellers i Viserne: dea 
fører ind haade til højeste Lykke og til Undergang; og 
den er mtet blot Forspil, den sætter Visens Handling i 
Drift: først nu veed Havbor rigtig af sin Kærlighed til 
Signe: ,Er det mig til Lykke lagt, at jeg skulde vinde 
den Mø, saa lidet vil jeg det vurde, om jeg skulde for 
hende dø.* 

Saa klæder Havbor sig i Kvindeklæder, som Sagnet 
melder, for at vinde Adgang til Signe. Grunden dertil 
giver Digteren sig lidet af med; hvad der interesserer 
ham, er alene Havbors Skikkelse: han glæder sig, naar 
han tumler Hesten paa Vejen, og naar han med jom- 
fruelige Lader rider ind i Kongsgaarden ; han kæler helt 
for den Scene, hvor Havbor sidder i Signes Bur og 
ridser Billeder af Skovens Dyr, og hvor Signe inderlig 
optagen af åea fremmede følger sin ny Læremester. Et 
fint hlle Træk er det, at Visedigteren ikke blot har op- 
taget Oldkvadets Scener, hvor den forklædte Bejler und- 
skylder sit mandhaftige Udseende, men har tilføjet et 
nyt Ordskifte, hvor hsin mere djærvt end klogt giver 



Digitized 



80 



Indledning. 



Svar til (Un iiiistroende Terne. Oldkvadet har lagl 
H<>v«Mlv.('<:ten paa den natlige Saiiilalr' mellem de fi- 
skende; lier gør Signe sig rede til at Tølge Havbor i (ieii 
Dnd. Viiifi anser for uundgaaelig; Havbors Tale paa 
(lalgebaii-icen, da hans Kaabr hænger i Galgen og Signes 
Bur staar i Luer, er en Jubel over, at Løftet er holdt, 
at deres Kærlighed lader dem træde Vejen til D^idsriget 
sammcMi Irods alle, der vilde skille dem. Ved Siden af 
disse Taler i Oldkvadet træder Visen frem soui en )iy. 
kraftfuld Digtning; hvert af de iiurtig følgende Optrin 
tører stærkere frem mod Handlingens Toppmikt. Den 
dvæler ikke ved den natlige Samtale, men fører Hand- 
lingen rask fremad gennem Ternens Svig og Havbors 
fortviYlede Kamp; Digfeien indfletter det middelalderlig- 
romantiske Træk, at liun ogsaa raader dem at binde 
Havbor med Sign elil les Haar, det vil han aldrig vove at 
rykke over. Først nu da ban helt er viet til Døden, 
kommer den Samtale, hvor hun lover at følge ham i 
Døden; Handlingen tager Fart, den standses ikke af 
noget Ordskifte eller Ebetale; Daaden maa tale for sig 
selv* Men lige saa mægtig som Havbors Jubel i Old* 
kvadet ere de ordknappe Strofer i Visen: 

Længe stod Havb6r Kongens Søn, 
sagde, han vilde Verden skue, 
til han saa stolt Signelfls Bur 
at brænde i lysen Lue. 

.Tager nu ned min Kaabe rød, 
hun maa vel paa Jorden ligge; 
havde jeg nu ti Tusend Liv, 
jeg vilde ikke et af dem tigge, • 

Digteren tilføjer en lidt forsonende Slutning: Kongm ser 
Baalet, lian søger at redde de elskendes Liv, og lian 
udbryder i en Klage, der imleliolder Digterens og hans 
Tilhøreres Dum: havde han vidst, at KærliglnMlen var 
saa 8tærk. da vilde han ikke fur alt sit Rige have gjort 
denne Gerning. Og som en Art af Oprejsning hævnes 
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de to Kongebørn paa den utro Teme, som har røbet 
sin Herskerinde. — Det er en forholdisvis blidere Slut- 
ning end Oldsagnets blodige Hævn over hele Sigarslæg- 
ten; man nærede ikke mere samme Interesse, som de 
gamle Skjalde havde, for Skæbnens slyngede Veje og 
for Heltens Død og Dødsmod. 

I Havborsagnet kmme vi iagttage det, der i det hele 
prægede Itfiddelalderens Anvendelse af Nordens Oldsagn. 
Man optog en Række af Oldsagn om den store men 
ulykkebringende Kærlighed og skabte deraf flere 
af de ypperste Folkeviser; men Heltenes Krige og Kamp^ 
bedrifter og hele deres Sammenhæng med en svunden 
Kultur — det lod man ligge. 

Digtningen udfyldes her af den anden Gruppe Kæmpe- 
viser, uni de middelalderlige Yndlingslielte, Stærk 
Didriks Kaniiper og Holger Danske. Tonen er her 
frejdig og djæiv, Visens Udgimg altid lykkelig; Kamp 
iiiiud Fjender eller mod Trolde er det eneste Indhold, 
Elskoven forekommer kun i Forbigaaende. 

Kuiig Didnk er opriiidelipr en historisk l'erson, Øsl- 
golenies Konge Theodofik. dei underlagde sig Italien; 
hans Bolig i „Bern'* er- da Tlieodoriks Kongesæde 
Verona. Tidlig blev Sagnene om ham omformede i 
tyske Uldkvad. Siden efter Tyskernes Kristning blev 
Sagnene fremstillede i en Række tyske Kæmpeviser, der 
digtedes og foredroges af vandrende San^a^re eller „Spille- 
mænd"; for at kumie more deres blandede Tilhør(M-- 
kreds i Borge eller- paa MarkedspladsiM- føjede de en 
Mængde nye Bedrifter og nye Kæmper ind i Didrikssagn- 
k redsen og gav den det muntrere, men ogsaa plumpere 
Præg. Ogsaa til Danmark naaede disse „saksiske San- 
gere*^, som de her kaldtes; man møder dem paa Knud 
Lavards og Svend Grades Tid. Derfor laa det nær — ' 
to Forbilleder for et ridderligt Kæn^pehv — at overfere 
disse tyske Kæmpekvad. 

Didriksdigtningens Hovedbegivenhed, de langvarige 
Kampe og Udlænd^hedsaar, som den berømte Sagnkonge 
maa udstaa, før han vinder det italiske Rige, blev ikke 
optaget af de danske Visedigtere. Det er de enkelte 
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Kæmper og de enkelte Bedrifter, som have hele 
Intei essen: ilcn overgivne Ungersvend Vidrik Verlandsøn, 
den klop-e Kaadengaard osv. I den inest yndede af 
Viserne udretter Kong Didrik slet intet, men den l'rem- 
stiller de mærkeligste Kæmper i et morsomt Sammen- 
spil. 

Med „syv og syssindstyve* Kæmper (147) er Kong 
Didrik draget nioti Kong Isuiig og slaar Telt for Bir- 
tingsborgcn. Oppe ved Borgens Tinder staar Kong Isung 
og ser ud over Modstanderne; hos ham staar den yp- 
peiste K;empe Sivord Snarensvend ng viser ham livpr 



kunne følge ham i dette korte Overblik. Forrest selve 
Kong Didriks Telt, prydet med den kongelige Løve. 
Saa Vidrik Verlandsøn, Smedesønnen, kendt for sin Rask- 
hed og Ustyrlighed (shan vil slaa og ingen tage til 
Fange*); og som Modsætning til ham åm graanede 
Hildebrand, Didriks ældste Ven og prøvede Kaadgiver 
(deraf Tilnavnet ^Mester* Hildebrand). Den ungdomme- 
lige Humlunger. larlesønnen, har faaet tredje Plads, vel 
nærmest paa Grund af den Rolle, han snart skal spOle 
i Visen; ti han er endnu et ungt Skud (jfr. den grønne 
Lind i hans Skjold) uden egne Bedrifter, kun hædret for 
sin Byrd. Saa komme alle de andre: Helled Haagen 
(o: Helten Hegne) er den |;rumme Kriger (med den 
vilde ,Gam* eller Grib i sit Skjold), der i Volsung- 
sagnene bliver Sigurds (Sivord Snarensvends) Banemand« 
Og jævnsides • med ham træffes den lystige Folkvar 
Spillemand, der »vil drikke og ikke sove*^ og som férer 
Fedlen (Violinen) og dens Bue som Skjoldmærke; han 
er en Figur, som de vandrende »Spillemftnd* have lavet 
til deres egen Fornøjelse og puttet ind som Lyspunkt i 
den mørke Volsungdigtning. Til Ære for deres danske 
Naboer have de saksiske Sangere ogsaa indflettet ea 
„Detlev Danske"; Elefanten i hans Skjold skal naturlig- 
vis betegne hans Styrke; den er for Resten et Vidnes- 
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byrd om, hvor gerne man paa'Eorstogstidaii pyntede sig 
med østerlandske ForestilHnger. Nogle af Kæmperne 
bave valgt Skjoldmærke efter deres eget Navn, fordi det 
allerede tilstrækkelig betegnede deres Kamplyst: Ulf van 
Jern har , Ulven i vilden Skov", Brand Vidfærling (den 
vidt-farende) har den brændende Ijiand. og Hvilling lo 
hvide Pile. Kaadengaard fører derimod i sit Skjold 
Billede af den Trold-Ørn, han liiw bundel nitJ .^m liune- 
kløgt; Munken Alsing, der „Inli!* r" Kæmperne i .>: løber 
Hl Fods efter dem), kendes li rimod paa Køllen, hvor- 
med han en Gang har knust de Røvere, som hjemsøgte 
hans Kloster. — Saaledes ser hele Flokken ud. et dig- 
terisk Af billede af Riddertidens hrogrede Krigerskarer, 
der var knyttede sammen ved iæiies Kamplyst og visse 
Ærens Love, der handl dem alle. 

Hele Visefi er et Billede af dvn riddei-liire Side af 
hin Tids Krigsførelse: (lad os tænke paa et saadaiit Felt- 
tog som det, hvor Valdemar Sejrs Hær stod overfor 
Kejser Ottos, og hvor to danske Kæmpers, Sven Starkes 
og Broder Ganlings, Sejre i Dystridtet kastede Glans over 
bele Folket.) Her findes Scener som Udæskningen til 
Kamp paa Pladsen imellem de to Hære, Lodkastningen 
om, hvem der skal tage Kampen op, den unge Kæmpe, 
der med Skælven faar denne udsatte Plads, men iUce 
tør unddrage sig; vi finde Riddernes Laan af Vaaben, 
med Pantsættelse, GiftermaalsoverenslBomster osv., og 
selve Dystridtet, hvorefter den overvundne l)indes til 
Træet. Hovedskikkelsen i det hele er Sivord Snaren- 
svend, denne Oldtids-Kæmpeskikkelse, der under Navn af 
Sigurd Faavnesbane har været den nordiske og tyske 
Folkestammes store Ideal, det højeste Maal af Mod og 
af daddelfiri Selvbeherskelse. Denne Førsteplads har 
han beholdt; men under de saksiske Sangeres Fremstil- 
ling er det mere i Kæmpekraft, han er Forbilledet: Dig- 
tets Hovedoptrin er det, hvor han — paa Skrømt fangen 
og bunden til Egetræet — rykker Træet op med Rod 
og selv kommer hjem til By. Men han er ganske vist 
ilKe alene Kraftkarl, den ^ blinde*^ Svend, der næppe ser 
sig for, før han slaar til; med ridderligt Ædelmod ud- 
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giver han den ovemmdne Ungersvend for Sejrherre i 

Kampen. Have disse Kæmper end undertiden mere af 
Krop end af Aand, eje de dog Lystigheden, kær i den 

Kæmpedans. som Visens danske Omdigter har føjet til 
som Slutning af Toget mod Birtingsborg. 

Holger Danske er den anden fremtrædende Skik- 
kelse i Middelalderens Kæmpeviser. Han liører hjemme 
i det ridderlige Frankrigs Ileltedigtning; men som daiisk 
Folkehelt bliver han væseulig forskellig fra sit fremmede 
Forbillede. 

Den ældste Holgervise handler om Tiolden Bur- 
mand, som kommer at bejle til Ungarnkongens Datter, 
Jomlru Gioriant; ingen tør møde ham i Kamp; da gaar 
tlomfru Gioriant i Fangetaarnet hvor Holger Danske 
ligger, og beder iiam om Hju han rejser sig med 
Møje og stotiei- paa Benen(\ saa 1ov(m- han at stride for 
hendes og hendes Fæstemands Kong Karvels Skyld, og 
vover sig i Dyst med Burmand, der virkelig falder for 
hans Sværd. Jomfru Gioriant rejser sig, smal som en 
Liljevaand, og Løser ham Brynje og Sværd fra, og saa 
tager hun ham i sin Arm og kysser hans Mund; nu 
kan hun lykkeUg holde Bryllup med Kn i vel, sin Fæste- 
mand. — Denne Vise er Ridderlighedens Vise mere 
end nogen anden: vi møde Kampen mod Undertrykkere 
og Befrielsen af de svage uden nogen Tilsætning af eget 
Krav paa Lykke. Til Vandringen af dette Sagnstof fra 
Frankrig til Norden svarer en Udbredelse af Riddertanken 
i sin simpleste og ædleste Form. 

Den franske Holgerdigtning omfatter langt mere end 
dette Optrin. Dens Ogier le Danoia er Deltager i Fran- 
kernes nationale Storværk, Kampene under Kejser Karl 
imod de vantro i Spanien, og i lignende mere opdigtede 
Hærtog i Italien; han er tillige den selvstændige Lens* 
mand, der i lang Tid kan trodse Herskerens lllagt; og 
ban er endelig — i de yngre Digte — den eventyrlige 
Korstogsriddeir, der erobrer og kristner fjerne Riger i 
Østen. Alle disse Sider ere ejendommelige for det franske 
Adelsliv. Men kun dette ene Optrin, den rene, 
beskyttende Ridderdaad vandt Indgang i dansk 
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Digtning; og det tilegnedes her med en Varme, som 
bævede det langt over at være -en af Heltetidens mange 
Oplevelser. Naar Herremand og Bonde sang Omkvædet 
efter Holger Danske vandt Sejr af Barmand'^), følte 
de det som det danske Folks Stordaad, følte Holger som 
den, der hævdede Danmarks Ry blandt de fremmede 
Folk. 

Det næste Trin i Danmarks Holgerdigtniiig er, at 
den lader sin Folkehelt kæmpe ikke l)lot, saa at det 
bliver til Danernes Ære, men for selve Damuarks Uaf- 
hængighed. Saaledes opstod Visen „Stærk Didrik og 
Holger Danske" (Nr. 5). Sin Begyndelse tog den fra 
en ældre ^Didriksvise, hvor Kong Didrik i Bern spørger, 
om der endnu findes nogen, der kan gøre ham Mod- 
stand; men denne Vises Tankegang vendes om: Didrik 
gøres ikke længere til Forbilledet i Ridderliv, men til et 
Billede paa det lyske Kejserriges Magt og Overmod, og 
imn<] liam 'i[)>lilles Holger Danske som Udtryk for det 
danske Foiks kraftige Selvstændighed; derfor hor lian 
„udi Nørrejylland" og „lader sig med røde Gulti krone*. 
En Holger Danske paa Danmarks Kongetrone er ellers 
ukendt; og Digteren handler i det hele frit med de 
gamle Sagnfigurer; han sætter Jætterne Sverting (o: den 
sorte) ug Bermer Ris<' i Didriks F<»!.r*% for at antyde 
Tyskerherskerens umaadelige Overmagt: og omvendt 
flytter han de mest yndede Sagnhelte ind i Holgers Hær, 
selv om de oprindelig høre til Didriksk;eniperne. Men 
den Digter, der liar tumlet saa frit med Stoffet, har og- 
saa haft Evnen til at gyde Liv i sin Skildring: Fjendernes 
Overmod, det trofaste Sammenhold mellem Kongen og 
hans gode Mænd, og Kampens blodige Voldsomhed. 
Han har skabt — i det episke Digts Form — Danmarks 
første Fædrelandssang; Laurits Koks Danevirkevise blev 
den anden. 

Holger Danskes Plads som dansk Nationalhelt var 
dermed slaaet fast. Folketroen viste ham Plads i Bak- 
ker eller Huler, hvorfra han skulde komme frem i Nø- 
dens Tid for at redde sit Land. 

Med den mere mangesidige franske 0^'er-Digtning 
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blev niuii derimod keudt gennem Kristjern Pedersens 
^Olger Danskes Krønike" (1534); Ingemanns ^Holger 
Danske** er el Fonsos- paa at sanmiensmelte delte 
franske Sagnstof med Huigerskikkelsen som dansk Folke- 
lielt. 

Som en Arl Efterligning af Holger Danske opstod 
en fra føist ai" dansk Sagnfigur, Svend Felding. Ved 
Siden al lli)lger, den liojbyrdige og aUid ædle Helt, 
staar denne jvdske Kæmpe som en Talsmand for den 
længe oversete Kraft i Folkets brede Lag; men i iidder- 
lig Kamp for den svage Kvinde og for Danmarks Ære 
er han ganske hans Arvetager. 

„Kæmpe" -V ise ine ere som Heil i ed en af de ældste 
Grupper af Folkeviser; dette e:a^lder baade for Omdigt- 
ninger af Oldsagn og for Efterligningerne af de saksiske 
Sangeres Kvad i Valdemarstiden. Derved kom de til at 
øve en ikke ringe Indflydelse paa de øvrige Viser. Did- 
riksviseriies djænve Tone kan lindes igen i en Vise som 
den om Laves og Jons Dystridt (Nr. 30); endnu oftere 
vil man genfuide den iijemlige Heltedigtniugs elskovs- 
tragiske Grundtone. 



Skæmtevise og Lyrik. 

Don Stil og Foitiellemaade, som var dannet af den 
ridderlige Visesang, blev efterliaaiHien udvidet til andre 
Emner. Ved Siden af Ridderviser, der kunde være af 
en ret skæmtende Tone, opstod saaledes de rene 
Skæmteviser, djærve og overdrevne. Hører Ridder- 
visen til ved Dansen, saa iiar Skæmtevisen sin særlige 
Forudsætning i Drikkelaget. Den liar til Yndlingsemne 
dels Gildet med dels Tummel og Udskejelser, dels Ægte- 
fællernes Samliv eller de unges Giftermaal. Dens Ynd- 
lingspersoner ere saadanne som Bonden og hans Kælling 
eller Spillemanden, der stryger hjemmefra n)ed Fedlen 
paa Nakken; nu og da gaar det ud over Munkens eller 
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Præsteos Kyindelyst, og „Bispens Datter*' som det lidet 
blufærdige Kvindfolk er en staaende Figur. Endnu en 
Skikkelse er der, som er Vrængebillede af Tidens Ideal, 
den høviske Jomfru, smal som en „Liljevåand*; det er 
den vældige Kvindeskikkelse, mindende stærkt om Folke- 
digtningens komiske Opfattelse af Jættekvinderne; en 
saadan Skikkelse har man i ^Bruden i Ribe*^, der gør 
Ulykke paa baade Præst og Deg|n, og selv Kvæget bliver 
saa bange for hende, at det bisser hjem (vor Nr. 51). 
Som Eksempel paa Giftermaalsviser fmdes en (Nr. 50), 
der rimeligvis har sit Udspring fra de Drillesamtaler, 
som Ungersvend og Jomfru digtede til hinanden (se 
ovfr. S. 8) : , Hvormed vil du føde mig, naar vi to kom- 
mer sammen?** 

Skæmteviserne ere rel mange i Tal, men faa af 
dem høre til de betydeligere Digterværker, selv om de 
ere fulde af djærve og overgivne Indfald, og det ridder- 
lige Folkevisesprog faar en egen Komik ved» at overføres 
paa disse grovere Foiliold. 

Skæmtevise<ligtning('n er den lavere og plumpere 
Al'ændriiig ai Visesangen; men denne har ogsaa sine 
mere forfinede Sideskud. Et af dem gaar i Retning af 
at skahe Elskovsdigte, hvur Handlingen er niere under- 
ordnet, Udtalelsen af Følelser det væsenlige. Som Prøve 
meddeles en lille Vise (Nr. 49), hvoi Jonifiuen lignes 
ved en Lind og hendes Bejler ved en Smaafugl. der 
gerne vil bygge sin Rede i den. Visen har den Mu i ke- 
liglied, at de adelige Optegnere ere enige om at henføre 
den til bestemtr' Peisoiier af den sydsjællandske Adel 
o. 1330. Sniaafugléii, der klager sin Nod for Linden, 
er Hr, Jens Due til Tessebølle Gaard, der var tiolovet 
med Anne Nielsdatter, men Falken, der driver luun bort, 
er den rige Bo Falk til Vallo, hvem Jumfruen siden 
ægtede. 

Indenfor de finere Adeiskredse er det ogsaa, al 
Folkevisen vokser ud ti! Romanvise, lan«:e forffplh-nde 
Digte, der synges uvhI saninie Meludi og (Jmkvied i 
hundrede, ja indlil tu iiuiuirede Vers. Handlingen er 
undertiden henlagt til ijeme Steder som Spanien eller 



Digitized by Google 



88 



Indledning; 



Mykle^raard (Ivtuistantinopel), endnu hyppigere doer til 
Nor^e; saaicdes Ak^^'«! Tor-dsøns o'j Valborg Immers- 
dattei .s ulykkrlif^'o Ka-t ii<:litMl. Indiiuidet er i nogle af 
dem eu stadig Skiften at' sta^'ke o^r overi-askende Begi- 
venheder: mest yndet er dop; Foita'lliiigcn om to el- 
skende, der skilles ad ved JointVuens tvuiigiic riiflen-naal 
med en anden mægtigere Bejler. Ved deres Lovprisning 
af den tugtige Optræden og den retskafne Handling danne 
de en bevidst Modsætning til de ældre FolkeTisers dri- 
stigere og voldsommere Karakter. 



Visernes senere Skæbne. 

Der kom en Tid, da Viserae ikke mere ledsagede 
Dansen. Grunden var fiairst og fremmest, at selve 
Dansen forandrede sig. Da man i 16de Åarh. byggede 
de prægtige Herresseder, dansedes der i Riddersalen den 
hvirvlende Polskdans til Violiners og Fløjters gennem- 
trængende Toner; Sang vilde her være en Umulighed. 
Visen trak sig ud af denne Larm og levede mere til- 
bagetrukkent ved de daglige Beskæftigelser. Ved denne 
Ud — i Åarene op mod 1550 — begynder man ogsaa 
at skrive Viserne i Bøger. Datidens AdelsmsMid og 
især dens velbyrdige Jomfruer holdt „Poesibuger", hvor 
deres Venner skrev Digte i og satte deres Navn under 
til venlig Erindring. Snart er det moraliserende Digte 
og elskciide^s iangtiukne Klager over onde Tunger o^^ 
Folkesnak, som søger at skille dem; snart er det ogsaa 
de gamle fortællende Viser. Men da man begyndte at 
gøre Udvalg af Poesibøgernes blandede Indhold, opstod 
de føiste rigtige Visosamlinprer. Fra ointrvni 
1550 er det store Foliuli.tand.-kritl i Odense 1- 1 ukrnkloster 
(Karen Brahe? Bojisandiiig ), skrevet paa cu «'ller anden 
jydsk Henriraaid oir indeholdende nv«M- iilKJ gamle 
Viser. Siiai't rrterlnlyf''« det af inan«j;(' andi"(\ saaled^s 
,Drouaiug Soiias Vi:>ebug'', som Frederik irs Dronmug 
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gav til en af sine Hofdamer; Anders Vedels Visebøger 
o. fl. I de adelige Gaardes Fruerstuer fandtes gerne et 
eller flere af disse omfattende Haandskrifler, og under 
Spinding og Syning paa de lange Vinteraftener sang en 
af Jomfruerne op af Bogen*). Paa Visernes Tekst 
havde dette en ikke altid heldig Indflydelse; man søgte 
at hale hver enkelt Sang saa lang som muligt, at den 
kunde vare længe« ^ Aksel og Valborg" med sine 200 
Vers fik Cøirst større Udbredelse efter 1600. — Ved det 
17de Aarhundredes Midte fik de gamle Folkeviser en 
slem Medbejler i den indvandrende Hyrdedigtning i antik 
Stil; og i Enevældens første Menneskealder uddøde de, 
samtidig med at mange gamle Adelsgaarde kom i nye 
Ejeres Hænder. 

Vel saa hurtig blev Digtningen fortrængt i Købstse- 
deme, der aldrig havde staaet i saa nært Forhold til 
Visesangen. Denmod holdt Bondestanden med Sejhed 
fast ved Forfodrenes Sange; næst efter de adelige Jom* 
fruer skyldes det Bondemænd og Bondekvinder, at Vi- 
serne ere bevarede til vore Dage. Allerede langt tilbage 
i Middelalderen havde Bondestanden optaget den ridder- 
lige Digtning, idet Bønderne ofte sad paa Gildesbænk 
med l^gueiLs Fferremænd. eller idet Ridderborgens Svende 
satte Bo som Bønder. Her levede Viserne videre uden 
den Forlinelse og Forla njrelse, som de undergik hos det 
16de Aarh.s Adel, men t va iliinod kortere og undertid(nj 
lidt grovere. I Tidens Lob kom ogsaa Tilpcang fra iuuhe 
Sider. Higeliixst var da Indvandringen af de tyske mere 
almueagtige Folkeviser; enkelte af disse blev frit op- 
fattede og oniai bejdede ( Agn«'t»'visen ). de fl* -fr hlfV 
ordret oversatte. Tillige var der mange nvln\( \ ser 
(Beretninger om Mord, moraliserende Di^^te, kær%iLieds- 



*) Under en af Viserne staar etsteds: 

Finh det er: Enéø^ 

tag Visen nu i Hænde, 

og s3rng den lystig o^^ klar, 

at hver maa høre dig aabenhar. 
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klager og Klager owv Bondens f(ntnkU' Tilstand), fler 
blev dififtede af !:)(i^tr)kk( ce »'Iler- lialvsluderto Prisoiier 
og udbredte som Skillingsviser f>an Markeder eller ved 
Gadesalg. Trods disse Iiidblan inL!* i iioldt de gande 
Folkeviser sig i alle El-ih' afTiaud*! langt ind idet 19de 
Aarh., i de jydske Hedeegne endogsaa i en rent over- 
raskende Fylde: I il del t;elles Strikkearbejde i „Binde- 
stuerne* hørte dei- r\ Forraad af Viser og luentyr, som 
skulde holde ud td mangfoldige Arbejdsaftener. Først 
de sidste Menneskealdres stærkere Samfærdsel, større 
Skoledannelse og Avislæsning have gjort Ende paa dette 
Forbold. Sidai Aarliundredets Begynd else, men især 
dog^ siden dea nationale Vækkelse i 1840'erne, og indtil 
de sidste Aar er en stor Mængde af disse Viser blevne 
opskrevne; og li vad vi kende til Visernes Melodier, skylde 
vi na^sten udelukkende Bøndernes Sang i dette Aar- 
bundrede. 

Tallet af de bevarede danske Viser fra Middel- 
alderen er omtrent 600; hertil kommer o. 50, som 
ere forfattede eller oversatte i IGde eller 17de Aarh.; 
men dertil maa endnu føjes mindst 100 rene Skæmte- 
viser, som for en meget stor Del tilhøre Middelalders. 

Danmarks Folkeviser ere udgivne tidligere og fyl- 
digere end noget andet Lands. Historikeren Anders 
Sørensen Vedel udgav 1591 Et Hundrede udvaaid^ 
danske Viaef, væsenlig ,Kæm{)e*' -Viser og historiske 
Viser; af Fortsættelsen udkom kun Tragiea dier EU* 
skoffs'Visef' (1657, altsaa længe efter Vedels Død). 
Hundredvisebugen blev ofte optrykt, ug i 1()95 forøgede 
Sprogmanden Peder Syv den til iJ(K) udvalde danske 
Viser. Under den genvaagnende interesse for folkelig 
Digtning udkuiii i 1811--1S1H ^Danske Visei- IVa Middel- 
alderen" (ved Abrahamson. Nyeinp ug Kahbek) i o 
Bind; men dette Aarhiindredes baiiebrydoude Arbejde 
blev Svend Ciruii d t vigs Danmarks gande Fo/kf^vii^er, 
bestemt til at oml'atle alle Niscr i alle paa Folkeuuuide 
overleverede Fornier, nieil liislnrisk liitllruning til hver 
eiikelt Vise. Paa Grundlag at dette Værk er der ud- 
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givet til AlmenlæsDing to Samlinger af S. Grundtvig 
samt det lier fremkommende Udvalg. 



Blandt Hjælpemidler til at lære Folkeviserne at 
kende maa særlig nævnes: 

Letlæseligø Udgaver: Svend Grundtvig, Danske 
Kæmpeviser og Folkesange (1867 ^^Folkelæsnings*^ -Ud- 
gave); samme, Danmarks Folkeviser i Udvalg (1882). 

Videmkabdig Udgave: Svend Grundtvig, Dan- 
marks gi. Folkeviser, 1.— 5. Bd. (1851—90); Fortsæt- 
telse heraf (^Danske Ridderviser ved Axel Olrik (6. 
Bd. 1898, 7. Bd. begyndt 1899). E. T. Kristensen, 
Jydske Folkeminder, 1—2. og 10— 11. Samling (1871—91). 

Mdodier : ThomasLaub, Danske Folkeviser med 
gamle Melodier (1899); Berggreen, Danske Folke- 
sange og Melodier (3. Udg. 1869). 

8tU og FremsHUing: Johs. Steenstrup, Vore 
Folkeviser fra Middelalderen (1891); jfir, Rosenberg, 
Nordboernes Aandsliv, 2. Bd. (1880), S. 397—532. 



Sluttelig skal her gøres opmærksom paa, 1) at Vej- 
ledning til Opfattelsen af de enkelte Viser som Helhed 
findes i foranstaaende Indledning. 2) at sjældnere eller 
vanskeligere Udtryk ere forklarede i Noterne efter hver 
Vise, og 3) at en stor Dol Ord og Ordformer, der ere 
gængse i Folke\ isenit . men nu ere forældede, lindes 
forklarede i en , Ordsamling" (S. 167 -170). 



Digitized by Google 



DANSKE FOLKEVISER. 



Kæmpe- og TryUevisep. 



1. Haubor oy SigneliL 

1. Havbor Konning og Siyørd Konning 
de Tpped dem en Kiv : 
alt om bin etalten SignelU, 
hun Tar saa væn en Viv. 

I vinder ret aldrig saa væn en. 



2. Havbor Konning drømte en Drøm 
om Natten, som ban laa; 
vaagned ban saa mødig, 

ban sagde ^sm Moder derfraa. 

3. I, Mig tykte, jeg var i Himmerig, 
der var saa favr en By; 

jeg havde stalt Signelil udi min Arm, 
vi faldt igennem den Sky.* 

4. „Du (Jrønito. du var i Hiiiiiiierig, 
det budei\ du .skai vinde den Mø; 
men del du faldt igennem den Sky, 
det buder, du skal fur hende dø.* 

1* 
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Kæmpe- og Trylleviser. 

5. ^Er det mig til Glæde givet, 
at jeg, maa vinde den Mø, 
saa Udet vil jeg det vurde, 
at jeg skal for hende dø/ — 

G. llavijur lader sig vokse Haar 
og Jo iiitV uklæder skære; 
saa red han til Dannemark, 
som monde han Jomfru være. 

7. Midt udi den Borgtgaard 
der aksler lian sit Skind; 
saa j^aar lian i Bure 

lur slaiten Signild ind. 

8. „Hil sidde 1, stalten Si'jneli], 
med Møer og gode Kvmde! 
Havbor har mi;-' til eder sendt, 
om 1 vil mig Siøjder kende**. 

9. „Alle de Slojder. der j«'g kan, 
dem lærer je<i- eder saa gerne; 
1 skal æde med mig af Fad 
og sove hos min Teme/ 

10. „Jeg har ædet med Kongebørn 
og sovet i deres Arm; 

skal jeg sove hos Ternen i Nat^ 
da dør jeg af deu Harm.'' 

11. »Hør I det, min skønne Jomlhi: 
I bær der ikke for Kvide! 

I skal æde med mi^ af Fad 
og sove ved niin Sider. — 

12. Han tog ud en liden Kniv, 
han skar, som han vel kunde; 
han skrev baade Hjort og Hind» 
som de i Skoven runde. 



1. Havbor og Signelil. 

13. Han skrev baade Hjort og Hind, 
som de i Skoven runde; 

efter syed stalt Signelil 
det bedste, der hun kunde. 

14. Alle sade de stolte Joinfruor 
og syed, hver som de kunde, 
foruden Havbor Kon^xens Søn 
han legte med Xaal i Munde. 

15. Det da mælte den Tjent stemø, 
hun havde S3 n 

„Jeg sua aldrig nogen skønne »luinlru, 
der mindre Sløjtier kunde. 

16. Hun Syr aldrig saa liden en Søm, 
hun har jo Naal i Munde; 

hun faar aldrig saa stor en Sknnl. 
hun drikker den jo ud til Bunde. 

17. Aldrig saa jeg no^ren skønne Jomfru, 
havde to Ha^ntJer soui Staal: 

ug aldiig saa jeu ?aa djierve Øjne 
under nogen skøn Jomfrus Braa.* 

18. „Sid og ti, du arge Terne, 
Oli' skøt du intPt om miir! 

enten jeg ventJei' mine Øjne ud eller ind, 
jeg vender dem aldrig til dig.** — 

19. Det lidde fast ad AWi^n. 
de skidrle at sove gange; 
o|) slud stalten Siguelil. 
hun fulgte Ilavbor til Senge. 

20. Hun lagde Hnand paa Havbors Bryst, 

der skinner at' (luld saa rød: 

^Hvi er ikke Pirystet vokset paa eder 

alt som paa anden MøV" 



6 K.æmpe- og Trylieviser. 

21. ,Det er saa Sæd paa min Faders Land^ 
at Jomfruer rider tfl Tinge: 

fordi er ikke Brystet vokset paa mig 
ud af de Brynjeringe. — 

22. I siger mig, stolten Signe)]], 
me*n tI er ene to: 

er der nogen i Verden til, 
der eders Hu leger paa?* 

23. «Der er slet ingen i Verden til, 
der min Hu leger paa: 

foruden ham Havbor Kongens Søn^ 

og hani kan jeg ikke faa/ 

:24. ,Er det Havbor Kongens Søn, 
I har i Hjertet kær. 
da vender eder liid, Allerkæreste min, 
lian sover eder alt saa nær.* 

25. ,Er 1 nu Haviiui Kongens Sun, 
il vi vilde I mier saa ska'iide? 

hvi red I ikke i min Faders Gaard 
med Høg paa højre Hænde?" 

26. flHvor skulde je^^ ride i eders Faders Gaaid 
med Høg paa højre Hænde! 

eders Fader han er vorden mig vred, 
han truer at lade mig hænge 

27. „I tiei kva.T, Havbor Kongens Sønl 
I siger ikke saa! 

vaagen ligger min Terne, 
og lyder hun derpaa/ 

28. ^Ligger eders Terne vaagen 
og lyder deroppaa, 

— da ligger under mit Hovedgærd 
mit Sværd og Brynje blaa. 
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29. Her ligger under mit Hovedgærd 
min Brynje og gode Svaerd; 

og Yore her hundrede raske HoYmmd, 
jeg ræddes ikke åm Færd.* 

30. Sammen laa de Kongebørn^ 
de mente, de var ene to; 
ude da stod den Terne, 

og lydde hun derpaa. 

31. Ude da stod den Terne, 
og lydde Imn derpaa; 

saa stjal hun bort hans gode Sværd 
og saa lians Brynje blaa. 

32. Stjal hun bort hans gode Sværd 
og saa lians Brynje blaa; 

saa gik Imn fil det saniiii»i Loft, 
som Sivurd Komiing i laa. 

33. , Sover I? vaager, min ; edelig Herre! 
I sover nn altfor Irt^n-j^f ! 

nu er han Havbor K ungens Søn 
med eders Datter i Senge. 

34. „Stat ti. du arcrc Terne, 
og lyv du ikke paa hende! 

i Morgen, førend Sol nedgaar, 
da skal jeg lade dig bi^de.* 

35. „Hør 1, Sivord Konning, 
1 maa mine Ord vel tro: 
her er Havbors gode Sværd, 
dertil hans Brynje blaa.^ 

3(>. Op sprang Sivord Konning, i 
han raaber over al sin Gaard: 
„Vel op, alle mine Mænd! 
1 drager eders Brynjer paa! 
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37. Vel op, alle mine Mænd! 
1 klæder eder uden l'.ds! 
her er ilavlxu Kon^eu^j Sun, 
han er fuld iiaard eu Hals/ 

38. Stødte de Døren 

liaadr med GJavciid S|)jnd: 
„Du stat op, 1 lavhor Kougeiis isidu, 
du gak i Gaardcn udi* 

39. Oj) spranp^ Havbor Kongens Søu, 
li.iii N'dtr niidor Hovedtxærd; 
borlc (la var lians |{iyuje 

Og saa iiaus gode Svasid. 

40. „Nu er borte min Brynje 
og saa mit gode Sværd; 

saa Mænd ved, stalten Signild, 
her bliver i^d ond en Færdl'' 

41. Tak have Havbor Kongens Søn, 
han værged sig som en Mand: 
lian værged sig alt saa laenge, 
som Fjælen i Sengen vand. 

0 

42. Somme han monde med Hænder sJaa 
og somme med Fødder støde; 
tredive af de Kongens Mænd 

for Signelils Bur laa døde. 

48. Toge de Havbor Kongens Søn, 
de lagde ham Fjældrene paa; 
alle da stunke de sønder, 
som de havde været af Straa. 

44. Skam da faa den Terne, 
hun gav ud det Raad : 
,,1 faar ikke Havbor bunden i Dag 
uden med stalt Signilds Haar. 

I 
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1. Havbor og bignelil. 



45. Tager et Haar af Sigiiilds Hoved, 
I hinder om Havbors Hænder: 
før da brister hans Hjerte, 

end han slider det sønder/ 

46. De tog et Haar af SiLrnilds Hoved, 
de bandt om Havbors Hænder; 

han havde hende i sit Hjerte saa kær, 
han vilde ej slaa det sønder. — 

47. ,Hør I det, stalten Signelille, 
I lader Grodvilje kende: 

første I ser mig hænge i Gren, 
I lader eders Bure brændet* 

48. ,Er her nogen i min Faders Gaard, 
som voldet har i eders Død, 

da skal jeg det hævne i Dag 
paa deres Fæstemøer.* 

49. Mælte det Havbor Kongens Søn, 
første han den Galge saa: 

9 1 hænger først op min Kaabe, 
I lader mig se derpaal 

50. Hænger først op min Kaabe! 
hun er af Skarlagen rød; 

alle de Fruer, der hende mon se, 
de ynkes vel over min Død.* 

51. Stalt Signild stander i Bure, 
hun ser den Kaabe hænge; 
lagde hun Ild i Bure sin, 
sig selver inde at brænde. 

52. Det var stalten Signild, 
stak Ild paa Tag og Rør: 
saa brændte hun sig inde 
med alle ^e Møer. 
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53. Længe stod Havbor Kongens Søn, 
sagde, han ^Ide Verden skue, 

t3 han saa stalt Signelils Bor 
at stande i lysen Lue. 

54. »Tager nu ned min Kaabe rød I 
hun maa vel paa Jorden ligge: 
haTde jeg nu ti Tusind Liv, 
jeg vilde ikke et af dem tigge/ 

55. Mælte det Sivord Konning, 
iiHii huldt ikke langt derfra: 

, Hveden er delte biaMideiide Baal, 
den store Røg driver af? 

56. Det da svared den liden Smaadreng, 
saa saare bans Øjne monde rinde: 
,Det er stalte Sigiielille. 

hun lader Godviije kende." 

57. , Somme I lohfr til Bure. 

I lader ikke Si^^nclil brændet 
Og somme løber lil Galgen, 
1 lader ikke Havbor hænge!" 

58. Der de komme til Bure, 
da var Signelil brændt; 

og der de komme til Galgen, 
da yar Havbor hængt. 

59. „Havde jeg det førre vidst, 
at Kærlighed var snn stærk, 

jeg vilde ikke gjort den Geming i Dag 
for al Dannemark.* 

60. Havbor var hæn^^t og Signelille brændt; 
det var saa ynkeligt et Mord; 

saa toge de den Terne, 
satte hende levende i Jord. 
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Indl. S. 78; Danmarks gi. Folkev. 1 Bd. Nr. 20. — 
V. 2 derfra il, derfra; her: derom. — V. 8 Sløjd, Haand- 
aibejde. — V, 9 der jeg kan; i gammel Dansk bruges 
ofte der, hvor yi nu bnige som; eller Henvisniiigsordei 
udelades helt (f.Eks. i V. 17). — V, 12 de runde, Fortids 
Flertal af at rende at løbe. — V* 14 hver syede saa 
godt hun kunde. — V, lå gammeldags Ordstilling med 
Udsagnsordet sidst i Bis'æfningon (nu: der mindre kunde 
i^l.). - V. 21 ride til Tinge, ride til Mode (her brugt om 
kriirersk Sanunenkonist ). Verset indeholder H Minde om, 
al Oldtideas Kvinder undertiden deltog i Kauiplivet som 
Skjoldmøer. — V. 29 vore, var (Fortids Betingemaade). — 
7. 32 hvori Kong S. laa (som styres af det efterfølgende 
«i'). — V, ^ saa Mænd ved, gammeldags Ed (ukendt 
Betydning). — V. 41 saa længe Fjælen yand(t), haif 
værgede sig Senge I jarlen som Kølle, saa l;enj^'e den holdt ud 
(indtil den blev slidt i Stykker). — F. 45Fjædrene stunke 
sønder, Jernbaandene sprang'' itu. — V. 51 selv er; 
Endelsen -er verl Tillri't/^ordene er ^'anunelda^rs kun i 

Nævnelorni Hankøn; senere bruges den j^Mnske i l^længj. — 
y. 54 tigge, modtage som Gave (oldn. ^iggja). 



2. Alf i Odderskær, 

1. Alf han bor i Odderskær, 
baade rig og bold med alle; 

saa væne da haver han Sønnejr to, 
de lader dem Kæmper kalde. 
Men nu driver Uren paa hviden Sand for norden. 

2. Alf han bor i Odderskær, 
han haver de Sønner snelle; 
og de vil Kongens Datter bede 
alt udaf Opsals Vælde. 

Men nu driver Uren paa hviden Sand for norden. 

3. Det var ungen Helmer Kamp, 

lian beder lægge Sadel paa Heste: 
nJeg rider mig til Opsal i . Dag, 
Kongens Datter at fæste. 
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12 Kæmpe- og TryUeviser. 

4« D«^t vnr 111 il: en AiiQ^lfyr, 
b€Mler siuile sig Heste : 
„Alt skal jeg ride til Opsal i Dag, 
det Jorden skal under mig briste/ 

5. Midt udi deu Borggaard 
der aksler de åero< Skind; 
saa gaar de i Uøjenloit 
for Opsal-Eongen ind, 

6. fald kom ungen Helmer Kamp, 
og stedtes ban for Bord : 
yKonge, du give mig Dattei- din, 
og Tid mig Andsvar god/ 

7. fald kom ungen Ångelfyr, 
han fører sit Sværd i Hand: 
«Konge, du giv mig Datter din! 
og røm selver af dit Land!" 

8. Længe stod Kongen af Opsal, 
og tænkte han derpaa: 

hvad han skulde de Heilede to 
for et Andsvar faa. 

9. Det var Opsals-Kongeii. 
han svared et Ord dertil: 

„Jeg givei' ikke min Datter aiiden Mand, 
end Lun selv liave vil." 

10. „Haver Tnlc. kære Fader min, 
for 1 satte Kaarel til niisr! 

1 giver mipr ungen HclnK r Kamp. 
lian bliver vei Mand lur sig. 

11, Ikke vil jeg have iiainiem Angeiiyr, 
han cr halvt en Trold; 

saa ei- hans Fader, og saa er Moder, 
og saa er Slægten al/ 
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12. Det :5vared ungen Angelfyr, 
og saa tog lian oppaa: 

,Da gaa vi os i (Jaarden ud 
og fægte om Jomfruen baade.* 

13. Det var Opsal-Kongen, 
Jijin svared et Ord dertil: 

^Sværdene er hvasse, og Drengene er raske, 
1 maa vel prøve det Spil*. — 

14. Alf lian stander i Odderskær. 
lian Ivder alt over de Felde; 

da rnaatle lian høre saa langt af Led 
haus Sønner deres Sværde gjælle. 

15. Det var Alf i Odderskær, 
lian sprang til Ganger rød; 

end kom han til Kongens Gaard, 
før Drengene ginge til Død. 

16. «Hør du, ungen Helmer Kamp, 
og kære Sønne min: 

hvi da sidder dit gode Sværd 
saa ilde i Haanden din 

17. «Jeg har otte Ulivssaar, 

de er baade dybe og onde; 
havde jeg ikke uden eet af dem, 
jeg kunde ikke leve en Stunde.*^ 

18. Det var Alf i Odderskær, 
vred op en Eg med Rod; 
han slog til unge Angelfyr, 
det han faldt død paa Jord. 

19. „Lag nu, ungen Angelfyr, 

og Blodet rinder dig til Døde: 
saa ve var mig i Hjerte mit, 
der jeg saa Helmer bløde. 
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20. Li^ nu der, ungen An^elfyr, 
og Blodet rinder dig med alle: 
saa ve var mig i Hjerte mit, 
der jeg saa Helmer falde." 
Men nu driver Uren paa hviden Sand for norden. 

Indledn. S. 77 ; D. g. F. I Bd. Nr. 19. — V. 2 Opsals 
Vælde (oldnord. ^Uppsala-veldi*^) hele det svenske JEUge. — 

6 vide Åndsvar, give Svar. — F. 7, med draget 
Sværd (som Trusel mod Kongen). — F. 14, da kunde han 
paa lang Afstand høre sine Sønners Sværd Umge. — F. Itf , 
Faderen e?- lommen til under Kampens Slutnings da Helmer 
ikke længer kau føre Sværdet med Kraft. 



S* Aage og Else, 

1. Der sidder tre Møer i Bure, 

de to slynger Guld; 
den tredje hun græder sin Fæstemand 
under sorten Muld. 
For hun har trolovet den Ridder. 

2. Det var Hjdder Hr. Aage, 

han red under 0: 
fæsted han Jomfru Elselille, 
saa væn en Mø. 

3. Fæsted han Jomfru ElseliJle 

med meget Huld; 
Maanedsdagen f 1 > i et ler 
laa han i Muld. 

4. Saa saare græd Jomfru Elselille, 

sine Hænder slog;- 
det hørte Ridder Hr. Aage 
under sorten Jord. 



3w Aage og Else. 

5. Op slud Ridder Hr. Aaj^e, 

ta^er Kisten paa Ba«?; 
saa lak ked ban til sin Fæt^temøs Bur 
med megen Umag. 

6. Han klapped paa Døren med Kiste, 

lian liavde ej Skind: 
,Du slaar op. stalteii l^k<r lille, 
luk dia Fæstemand md.* 

7. Del mælte liden Elselille 

med Taare paa Kind: 
»Kan I Jesn Navn iia'vne, 
saa kommer i iad.*^ 

8. »Du stat op, liden Elseliile, 

hik op din Dør! 
jeg kan saa Tel Jesu Navn nævne, 
som jeg kunde £ør.* 

9. Op stod stalten £lseliile 

med Taare paa Kind; 
saa lukker hun den døde Mand 
i Buret ind. 

10. Saa t6g hun den Guldkam, 

hun kæmte hans Haar; 
for hvert et Haar hun redte, 
da fælder hun Taar. 

11. »Hør I, Ridder Hr. Aage, 

Allerkæreste mm: 
hvordan er der under sorten Jord 
i Graven din?* 

12. »Saadan er der i den sorte Jord, 

i Graven hos mig, 
som i det frydelig Himmerig; 
ti glæd du dig**. 



16 Kæmpe- og Trylleyiser, 

lo. ,llÉ»r 1, Ridder Hr. Aage, 
Allerkæreste min: 
maa jeg dig følge i sorten Jord 
i Graven dm?* 

14. ,Saadaii er der i sorten Jord, 

i Graven hos nii^, 
som i dot s(»rtf*ste Helvede; 
gør Kors ior dig i 

15. i? or liver en Gang du prraider, 

din tfii gøres mod, 
da staar min Kiste forinden fold 
med levret Blod. 

16. For oven ved mit Hoved 

staar Græsset gront: 
for neden ved mine Fiøddder 
med Slanger ombsBiigt. 

17. For hver en Gang du kvæder, 

din Hn er glad, 
da er min Grav for inden omhængt 
med Rosensblad, 

18. Nu galer Hanen den sorté 

i mørken Vraa; 
nu lukkes op alle de Porte, 
og bort jeg maa. 

19. Nu galer Hanen den hvide 

i bøjen Hal, 
til Jorden stunder alle de Lige, 
jeg bort nu skal, 

20. Nu galer Hanen 'den røde, 

i heden Sted; 
til Jorden maa alle de døde, 
nu maa jeg med.* 
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21. Op stod Ridder Hr. Aage, 
tog Kisten paa Bag; 
saa lakked han til Kirkegaard 
med megen Umag. 

21 Det gjorde stolten Elselille, 
hendes Hu var mod: 
saa fulgte hun sin Fæstemand 
gennem mørken Skov. 

23. Der hun kom igennem Skoven 

paa Kirkegaard, 
da fdmed Ridder Hr. Aage 
sit favre gule Haar. 

24. sDu se dig op til Himmelen 

til Stjerner smaa: 
saa ser du dig saa gladeligt 
hvor Natten gaar.' 

« 

25. Saa hun op til Himmelen 

til Stjerner smaa: 
i Jorden slap den døde Mand, 
hun ham ej saa. 

26. Hjem gik Jomfru Elselille 

saa sørgefuld; 
Maanedsdag derefter 
laa hun i Muld. 
For hun har trolovet d^ Ridder. 

Indledn. S. 78; D. g. F. n Bd. Nr. 90. — V. 6 Han 
bankede paa Døren med Kanten af Ki^^ten ; han kunde ikke, 

som mnn olier? plejede, banke med sit Sværdfæste og læ^e 
en Flig at Ka]i])eii imellem. — V. 15 din Hu gøres mod, 
din Hu bliver sørgmodig. — V. 23 Hr. Aage sit Haar, 
Hr. Aages Haar. — V. 2o Hvis hun havde set paa Død- 
ningen, mens han .steg ned i Graven, havde hun — efter 
Folketroen — maattet følge med ; det er dette» Bidder Aage 
har hindret ved sin Opfordring i V. S4. 
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4. De vare syv og syvsindstgve. 

1. De vare vel syv og svvsindstyve, 
der de dropre ud fra Hald: 

og der de ktjmnie til Brattingsborg, 
der sloge de Silketjald. 
Det doouer under raske Hovmænd, der de udride. 

2. Kong Isung stander paa højen Værn, 
og ser han ud saa vide: 

,Hvi monne de Kæmper have deres Liv saa fal, 
at dennem lyster her at stride? 

3. Hør du. Sivoi'd Siiarensvend, 

du har \;eret saa vidt om Lande: 
hveden er disse gyldene Skjolde; 
monne du ej de Kæmper kende 

4. »Der skinner i den første Skjold ' 
Løven alt saa bjært; 

Kronen af det røde Guld 

den er Konning Didriks Blærke. 

5. Der skinner i den anden Skjold 
en Hammer og en Tange; 

den fører Vidrik Verlandsøn, 
beder slaa og ingen tage til Fange. 

6. Der skinner i den tredje Skjold 
en gylden Orm i Lænke; 

den fører Mester Hildebrand, 
sine Raad han kan vel tænke. 

7. Der skinner i den Ijerde Skjold 
Linden alt saa \>:vøn; 

den fører liaii utij^en Hiiiuluuger» 
er Horubog Jarlens 6m, 



4. De vare syv og syvsindstyre. 19 

S, Der skinner i den t'enile Skjold 
en Ulv i vilden Mark; 
den tøier han uageii Ulv Ian Jern, 
lian er en Kæmpe stærk. 

9. Der skinner i den sjette Skjold 
en Garn saa rød som Guld; 
den fører Helled Haageii, 
lian kæmper vel til fulde. 

10. Der skinner i den syvende Skjold 
en Fedel og eii Bove; 

den fører han Falk vor Spillemand, 
vil drikke og ikke sove. 

11. Der skinner i den ottende Skjold 
en Fiil og saa en Mand; 

den fører han Tetlev Danske, 
; sit Sværd vel røre kan. 

12. Der skinner i d^ niende Skjold, 
der skinner Ørnen hin brune; 

den fører hin unge Hr. Raadengaard, 
han kan saa vel de Rune. 

13. Der skinner i den tiende Skjold 
to Pile, og de ere livide; 

dem fører han Hvitting Herfredsøn, 
for han vil altid stride. 

14. Der skinner i den ellevte Skjold 
der skinner en brændende Brand; 
den fører Hr. Brand Yidferdling 
gennem aUe Herrers Land. 

15. Der skinner i den tolvte Skjcrfd, 
der skinner i en Kølle; 

den fører han Munk Broder Alsing, 
de Kæmper lyster hannera at følge." 

2* 

Digitized by Google 



^ bnpe- of TryUeviaer. 

16. «Hir do, Siford Suånvuvraod, 
da ert en iad[ Hovmand: 

du Al] fdzide mod m af Didr^ Mend 

for mig og al min Land!'' 

17. Det var Siv ord Sucii'ensvtoid, 
i\;ai uudei' Tiælderi ti-eii: 
^£r lier iiogtjn Kjnuipt god, 
som Dysten tH med noig rende? 

18. Hviiken af eders iJa-Lmesveude 
><tm Hestei] kau r-Kie Rl]*^']'l>^ds; . 
iij'-'.i iiaiij da viJ jep nde j Dag 
om i>egge Yures goae Hesta.^ 

19. De KæiiJiter kaf^ted Tærma^ paa Taveiiwjrdy 
d^' Tse!Tiiii£re ruude >aa vide; 

Lotiueii iaidt uugeii Humiunger til, 
haai skulde mod Sivord stiide. 

^(50. Det var migen HumittDirer. 

jban p-aar for Vidrik at staiide: 

,Vilt du laane mig Skemmiog i DiHvr 

da vil jeg nette <^ Pant.'' 

21. ^Stmrå er en starblind Svend, 
han wr ikke at Spør til Ende ; 
fanger han Skemming Skade i Dag, 
do bøder det ikke med alk dine Fmder«*^ 

^ Jeg har zii% en Søster. 
m Spejl over alle Kvinde; 
&ar hm Skenoming Skade i Dag, 
jeg bøder det vel med hende*. 

j23L J>a fur ikke af Skemming i Dag, 
uden dn setter mig visse Pant: 
otte Borge i Birtiogsland 
og (fin yn^bt Saeter til Hånd.* 
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M. „Olie Boi^!é i Birtinprsland 
dem sætter je^^ dig til Faigte, 
dertil min vngste Søster. 
ham bliver dig Pantat bedst 

Humlimger satte sig paa Skftwimings Bag, 
saa glåddig monde han ride; 
Skemming tyk te det inderligt at Tm, 
at baonfim stod Spore i Side. 

Der skinte Guld paa Homlungers Skjold^ 
som Sol om Midsommers Tide: 
^Herre Gud naade mig fattig Sveod, 
Ajtl jeg saa holde og bide!'' 

Den første Red, de nammcn rede, 
de Heilede yaare baade st«rke; 
sønder gik b^ge åms SkfMennme, 
åstes Skjolde dreve langt i Harke. 

^ ,Mjg tykkes, du eal en &vr UogersveDdf 
din Hest kant dn Td ride; 
tag dn ned din Skjold igen, 
et Stød vil jeg dig bide/ 

'29. Den anden Red, de sammen rede« 
da var det Sivords Howcrk: 

han stak ungen Humlunger, 
at han drev langt i Mark. 

30. ^Nu liar jeg dig til Maiken stungea, 
og vunden Ijar jeg diii Hest, 

du sig mij; nu. f av ren Ungersvend, 
hvedai du kommen esL* 

31. ^Hornbog iieddei' min Fader, 
er Jarl paa Birtings Land : 

selv liedder jpg ungen Humlunger, 
hvur jeg rkier i Uirk&i fram.'' 
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32. «Vel kender jeg din Fader, 
han er min fuldgode Ven; 
tag du nu din Hest igen, 
du est mm kær Søstersøn. 

33. Tag du nu min Skjolderem, 
du bind mig til den Eg! 

og rid du saa til TjæJden igen, 

du sig, du har vundet drø Leg.* — 

84. Humlm^^ under T^den tren, 
han kasted sit Sv»rd naa Bord: 
^Nu har jeg bunden den gamle Karl,, 
der tåled de store Ord.* 

35. yHør du, ungen Humlunger, 
du far ah med TantI 

det var alt med Vilje gjort, 
om du SiTord bandt/ 

36. Og det var Vidrik Verlandsøn, 
beder sadle Ganger graa: 
^Jeg vil mig i Marken ud 

og se, hvor Siv ord maa." 

37. Sivord stander i Lunden, 
og ser han Vidrik nrle; 

han vred Egen up ined liod, 
han turde ikke bunden bide. 

38. Han vred Egen op med Rod. 

han turde haniieni ikke bunden bide: 
, Kommer lier Vidrik Verlandsøn, 
han hugger mig Rev fra bide." 

39. Druninngen staar i Hojeloft, 
og ser hun ud mod Sky: 

,Hi?set ?er je^< Sivord Snarensvend, 
han iører os Sommer i By.^ 
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40. Drozmingen staar i Højelofl, 
og ser hun ud med Somme: 
»Sivord har i Lunden været 
og rykt op s]ig ea Blomme/ 

41. Øer gaar Dans paa Brattingsborg, 
der danser de stærke Helte; 

der danser Sivord, den starblinde Svend, 
med Egen under sit Belle. 
Det donner under raske Hovmaend, der de udride. 

Se Indl. S. 81—84; D. g. F. I Bd. Nr. 1. ~ V. 1 syv- 
sindstyve « 140. — F. ^ have sit Liv fal, sætte sit 
LdT letsindig i Vove (egenlig: holde det til Fals). — V, 10 

Fedel o^^ Bove, Violin og Violinbue. — 1^. 11 Fil, Elefant 
(sign. Filsben, Elfenben). — V, 16 al miii Land, alle mine 
Lande (gammel Flertalsform). — starblind, lidende 

af StÆr (Øjensygdoni), svap-synot; man «ynes at tænke sig 
den særlig: stærke K;i*mpes Voldsomhed ledsa^'-et af Mangel 
paa Evne til at se sig for. — F. 23 til Iland, i min 
Raadighed, saaledes at jeg har Lov til at a^^te hende. — 
V, 24 til Fæste, til Sikkerhed. — V, 26 holde og bide, 
holde og vente; her klagende: holde og udsætte mig for 
den visse Skade. — IT. 39 Rev, Ribben. 



å. Holger Danske og stærk Didrik. 

1. Stærk Didrik han bor i Bemeland 
alt med sine atten Brøder; 

og hver af dem har Sønner tolv, 
vel store Kæmper og vrede. 
Men Striden den stander for norden under Jylland. 

2. Søstre saa har han l em ten, 
og hver har Sønner tolv; 
den yngste hun har tretten, 
de holder deres Liv saa fal. 
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3. Saa mv^e de frem for Herii al sjlaa, 
saa iiiange Kæmpekroppe; 

det vil jeg for Sanden sige, 
de syntes over Bøgetoppe. 

4. „Nii har vi stridt al Verden igennem 
og vun(i<'t saa inauge Land; 

vi har liørt om Kong Holger Dansk, 
han bor i Danemark. 

5. Vi har hørt om Kong Holger Dansk, 

han bor i Nørrejylland: 

han ladfM- sig krone med røde Guldt 

vil aldrig vasre vor Mand/ 

6. Sverting fik op en stor Slaalstang, 
saa begyndte han at true: 

»Vel buodred af Holger Danskes Mænd 
dem agter jeg ikke ved en FJue/ 

7. »Hør du Sverting, du sorte Dreng, 
du Yurder dem ej saa ringe; 

vi har hørt af Kong Holgers Mænd: 
ere raske unge Drenge. 

8. Det svared højen Bermer-Ris, 
han mælte et Ord alene: 

»I Morgen vil vi til Danmark, 

om Kong Holger tør bie os hjemme/ 

9. De drog ud af Beme-Land 
med atten Tusende Heste; 

og de drog dem til Danmark, 
Kong Holger vilde de gæste. 

10. Stærk Didrik sendte Kong Holger Bud, 
og lod hannem saa tilbyde: 

hvad heller han vilde hannem Skatten give 
eller i Marken med ham stride. 
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11. Det svared Vidrik Veriaiidsøn, 
han v,qr ved saa frit et Mod: 
„Koiniiier dp fil os i Danmark ind, 
de kommer her aldrig ud/ 

12. De drog tilsammen med fuld Magt 
alt paa den sorte Hede; 

det blev saa ynkelig en Sammengang 
af stærke Kæmper og yrede. 

13. De sloges i Dage, de sloges i tre, 
der styrted saa mangen Mand; 

Kong Holgers Mænd blev alle ved Magt, 
der faløt mange af Beme-Land. 

14. Det var højen Bermer-Ris, 
han blev saa mod i Sinde: 

,Nu lever ikke uden hundred af vore Mænd, 
hvor skulde vi Holger Dansk overvinde!* 

15. Det da var stærk Didrik, 
han saa sig op i Sky: 

^Det er Tid, vi drager til Bern igen, 
her har vi ingen Ly.* 

16. ^rk Didrik tog til baade sine Ben, 
han løber over Bjerg og Dale; 
Sverting han tog den samme Vej, 
hvor fast han før monde prale. 

17. Det mælte liden l'lver Jern. 
han holdt under gronuen Lide: 
^Fuld lidet tor de rose deraf, 
de var udi Danmark at stride." 

18. Den Tid de drog af Berneland, 
de var atten Tusende Mænd; 
der kom ingen tilbage igen 
uden iialvtiedjesindstyve og fem. 
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19. Blodet det rinder i sliiden Stiøm 
baade over Rjer^ ug Høj, 
og Høgen stander i Himmelen op, 
al Solen bliver blodig og rød. 
Men Striden stander norden under Jylland. 

Indl. S. 84-85; D. g. F. I Bd. Nr. 17. holde fal, 

holde til Fals, sætte paa Spil. — V, 3 de syntes, de saas. 
— V. 4 mange Land; i gi. Dansk mangle Intetkønsord 
sædvanlig Endelse i Flertal. — V. 5 være vor Mand, være 
vor Lensmand. ~ V, 6 agter ikke ved en Flue, agter 
ikke lige med en Fliip, ikke ?aa meget som en Fhie. — V.7 
du sorte Dreii^% S\eiting tænkes som en sort Trold (Nav- 
net Sverting er afledt al svart, sort). — V. 7 vurder, vur- 
derer, af?ter. — V. 7 .»: vi har liort^oni Kong Holgers 
Mænd, at de ere raske unge Drenge (Karle). — V. 19 
Røgen, Dampen (af Blodet). Høj rimer daarlig paa rød; 
men Rimet har været hedre med den ældre Udtale Høg. 



Germand Gladensvend. 

1. Voi- K Ulige og vor unge Dronning 
de sej led dem over Hav; 

der blev deres Skib paa Vandet holdt, 
de kunde ikke Bøien faa. 
baa iløj han over den Rin. 

2. »Er lier noget under Vandet, 
som Skibet holde maa, 

Jeg giver dig baade Guld og Sølv, 
du lader mig Børen faal*^ 

3. ,Du liai Ikke Guld eller Sølv, 
som dertil hjælpe maa; 

det er alt imder din Linde, 
der jeg moime efter traa/ 
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4. ,Jeg bar ikke und^^r min Linde 
foni<ieii (le Xøcrlfi sniaa; 
ki>itiiiiei jeg levt niic til Laude, 
jeg lader mig audie slaa.'' 

5. Saa tog hun de Nøgler smaa, 
liun kasted dem ud i Strand; 
de lik Bør hin blide, 

de sejled saa glade til Land. 

6. Dronningen ganger paa hviden Sand^ 
og hun lik fuldstor Harm: 

der fandt hun, det lidet Barn 
var kyeg i hendes Barm. 

7. Det var ikke darefter 
foruden Maaneder f&oi 
Dronning hun ganger i Højeloft, 
hun fiafdte saa vrøQ en Søn. 

8. Født blev han om Aften, 

og kristned de ham om Nat; 

de kaldte ham Germand Gladensvend, 

de dulgte ham» meden de maatt*. 

9. Saa vel han vokøte, saa vel han treves^ 
sm Hest kunde han vel ride; 

hver Sinde han til sin Moder saa, 
saa saare da monde hun kvide. 

10. ,1 vider mig det, kaer Moder min, 
og hvad jeg vil eder be*: 

hvi græder I saa jammerlig, 
hver Sinde I mig se?* 

11. flHør du, Germand Gladensvend, 

jesr maa vel for diLr kvide; 

du vai'st dig saa liden, 

der du varst Trolden given.* 



Digitized by Google 



98 



Kæmpe- og Trylleviser. 



12. ^ Hø rer I del, kær Moder min, 

I lader bortfare eders Vaande; 
hvad Lykke (iud luv^ jiive vil. 
det formeen mig ingeu Maude.** 

13. Det var om en Torsdag Morgen 
saa aarle om den Høst; 

aaben da stod den Frucrstu-Dør, 
der kom saa led en Røst. 

14. Ind da kom den lede (lani, 
han sattes den Frue saa nær : 
^Mindes eder det, Allerkaareste min, 
hyad 1 har givet mig?'' 

15* Hun svor om Gud, hun svor om Mænd 
og alt, hun sværge maatte. 
hun vidste sig hverken Datter eller Søn^ 
der hun i Verden aatte. ^ 

16. Bort da fløj den lede Garn, 
han gav saa fælt et Skrig: 

jjHvor jeg finder Germand Gladensvend, 
da er nan given mig.* 

♦ 

17. Der han var fulde femten Aar, 
da lysted ham en Jomfru at love, 
Kongens Datter af Engeland, 

den aller-vænest Jomfrove. 

18. Saa saare da monde han længes 
bort til sin Fæstemø: 

„Min kær Moder, 1 laaner mig jer Fjederham, 
meden jeg flyver under 0.* 

19. „De Vinger de ere saa brede, 
de bær dig saa højt ved Sky; 

lever jeg mig til Sommer, 
jeg lader mig gøre en ny.* 
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20. Haii salte sig i den Fjederliam, 
han fløj alt saa trøst; 

der han kom midt paa Sunde, 
der hørte han Gamme-Røst. 

21. , Velkummen, Germand Gladensvend, 
saa vel da kender jeg dig:, 

du varst dig saa liden, 
der du vaist given mig/ 

22. ,Du lad mig flyve, du lad mig fare 
bort til min Fæstemø! 

første jeg kommer tilbage igen, 
vi findes vel under 0.* 

23. „Da skal Jeg dig mærke, 
alt før du flyver Ira mig: 

hvor du kommer blandt Riddere og Svende^ 
kende saa vil jeg dig!* 

24. Saa 11 ug han ud hans Iio m c Øje, 
drak halvt hans Hjerteblod; 

end lloj han til Jomfruens Bur, 
for hans Vilje den var god. 

25. Han satte sig paa Jomfruens Burebrand^ 
saa blodig oc.' saa bleg; 

alle de Jomtmer, i Buret var, 
de tabte baade Skæmt og Leg. 

26. Alle da sad de stalto Jomfruer, 
gav det saa lidet i Gem, 
foruden staltcn Solverlad, 

hun kasted baade Saks og Søm* 

27. Him tog ud en Sølverkam, 
hun kæm te hans favre Haar; 
hver en Lok liuii redte. 

hun fældte saa mangen Taar. 
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28. Hver en Lok liuii redte, 
liuii tældte saa modig Taar; 
alt banded hun hans Moder, 

haas Lykke havde gjort saa liaard. 

29. »Hør I det. Jornfru Sølverlad, 
1 bander ikke Moder min; 
hun kunde det intet i volde, 
saa kraiik var Lykken niiii/ 

30. Han satte si^ i sin Fjederiiaiii, 
han fløj saa iiøjt ved Sky; 
hun satte sig i en anden, 

hun lod fast efter liam kny. 

31. Hun salte sii-' i sin Fjederliam, 
hun fløj saa højt ved Sky; 
alle de Fugle, hun inodte. 
dem klipped huu sønder i tu. 

32. Alle de Fugle, hun mødte, 
dem Llijjped hun alt saa smaa, 
foiudcn ham den lede Garn, 
iiam kunde liuu ikke faa. 

33. Det var Jomfru Sølverlad, 
hun fløj ud med den Strand; 

hun fandt ikke af Germand Gladensvend 
uden hans højre Haand. 
Saa fløj han over den Rin. 

Indl. S. m: h. g. F. 11 Bd. Nr. 38. — Omkv. Hin, 
Hav: so indl. S. 14. — V. 3 Linde, Bælte. — Y. 4 slaa, 
smede. — V. 8 iueden(sj de man t te. saa længe de 
kunde. — V. 10 1 vider, hvad jeg beder. I opfylder 
min Bon. — V. 14 sattes, satte sig. — V. Ij hwn svor 
ved Gud og ved de hellige Mænd, og ved alt det, som hun 
kunde sværge ved. — V. 29 hun kunde det intet i 
volde, hun var ikke Skyld i det. — F. ^ kny, trænge 
paa, hevæge sig med Kraft. 
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7. Eluerskud. 

1. Hr. Oluf rider saa vide, 
alt til sit Bryllup at byde. 

Men Dansen den gaar saa let gennem Lunden. 

2. Hr. Oluf rider med Bjerge, 
der dansed Elver og Dverge. 

3. Der dansed fire, der dansed fem, 
Elverkongens Datter rækker Ilaaaden frem. 

4. ElverkoiiLK'ns Datler rækker Haandeii tVa sig: 
„Og lysU r lir. Oluf træde Dansen mtci iiiig?'* 

m 

5. ,Jeg ikke tør, jeg ikke maa! 

i Morgen skal mit Bryllup slaa.* 

6. „Og hør du, Hr. Oluf, tråd i Dansen med mig! 
to Bukkeskiiids Støvler saa giver jeg dig. 

7. To Bukkeskinds Støvler, sidder vel om Beii, 
iorgyldeiie Sporer derom spændt. 

8. Hør du, Hr. Oluf, træd i Dansen med mig I 
en Silkeskjorte giver jeg dig, 

9* En Silkeskjorte saa hvid og fin, 

den blegte min Moder ved Maaneskin.* 

* 

10. ,Jeg ikke tør, je|i ikke niaa. 

i Morgen skal mit Bryllup staa.** 

11. „Uøv du, Hr. Oluf, træd ^ Dansen med mig! 
et Hoved af Guld saa giver jeg dig.^ 

1± «£t Hoved af Guld kan jeg vel faa, 
men danse med dig jeg ikke maa.** 
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13. vil du ikke danse med mig, 
Sol og Sygdom skal lølge digT 

14. Hun slojr ham for haiis 1 lærdeblad. 
det gjaided under hans Hjærterod. 

15. Hun løft ed Hr. Oluf paa Gimger rød: 
^Du rid nu hjem til din Fæsteiuul* - 

16. Der lian kom til Bor^reied. 

der staar hans Moder og hviler sig ved. 

17. ^Hør du. Hr. Glut. kær Sønne min: 
hvi bær du saa bleg en Kind?* 

IB. ,'1e<jr maa vel være om Ki^iden bleg. 
for jeg har været i Elveikvmders Leg.*" 

19. „Hør du, Hr. Oluf, kær Sojiiie iiiiii: 
hvad skal jeg svare unge Brud din?** 

20. „Du sige, jeg er i Lunde, 
at prøve Hest og Hunde. 

:21. Aarle om Morgen, det var Dag. 
da kom den Brud med Brudeskar'. 

±L De skænkte iMjod. og de skænkte Vin: 
»Hvor er her Oluf, kære Brudgom min? 

23. »Hr. Oluf er i Lunde, 

at prøve Hest og Hunde/ 

24. ,Har lian kærer'^sin Hest og Hund, 
end han hai' sin unge Brud?** 

25. Hl 111 ledte i Lofte, hun ledte i Vraa, 
hun fandt Hr. Oluf paa Bolster blaa. 
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26. Hun tog op det Skarlagen red, 
da laa Hr. Oluf og var død. 

27. Hun minded ham for sin røde Mund, 
saa døde hun i den samme Stund. 

28. Aarle om Morgen, før det var Dag, 
da var tre Lig i Hr. Gluts Gaard. 

29. Den ene Hr. Oluf, den anden hans Mø, 
den tredje hans Moder, af Sort;;eii var docK 

Men Dansen den gaar saa let gennem Lunden. 

Tndl. S. 69: D. jr. F. II IV Bd. Nr. 47. V. 2 med 
Bjerge, -lan^s med el. Ibrbi Højene. — V. 6 maa, her o<? 
i det følgende stadig = kan. — V. 7 to Bukkeskinds Støv- 
ler, [soml sidder vel om Ben; det henvisende Stedord ude- 
lades ofte i Viserne. ^ V, 11 Hoved af Guld, formodenlig 
en større rund Genstand (Vase eller Æske) af Guld. 



8. Harpens Kraft. 

1. Villemand og hans væne Brud 
— Strengen er af Guld — 

de legte Guldtavl i hendes Bur. 
Saa hflig legte han for sin Jomfru. 

2. For hver en Gang Guldtavl paa Borde rendte^ 
saa mange Taarer den Jomfru fældte. 

3. «HTad heller græder I for Guld saa rød? 
heller græder X for I er bleven min Mø? 

4. Hvad Jjeller græder I, for jeg er ikke rige? 
heller I tykkes, jeg kan ikke være eders Lige?" 

3 
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5. „Jeg græder ikke for Guld saa rød, 

det er og med min Vilje, jeg er bleven jer filø. 

6. Jeg græder ikke, for at I er jo rige, 
luldvel maa I være mm Lige. 

7. Jeg græder langt mere for Blide, 
som jeg skal over ride. 

8. Der sank neder mine Sostie to. 
den Tid de lod deres Bryllup bo.* 

9. ,1 skal ikke græde for Blide, 
mine Svende skal med eder ride. 

10. Mine Svende skal med eder ride: 
hundrede ved hver eders Side. 

11. Det skal jeg eder til Ære gøre: 

tolv Riddere skal eders Ganger føre.* 

' IS. Han lod lægge under hendes Ganger de røde Guldsko, 
og saa rider hun til Blide-Bro. 

13. Da hun kom der midt paa Bro, 

da skrejned hendes Ganger i røde Guldsko. 

14. Hen(le> Ganger den -ki od paa femtei] Søm, 
neder sank den Jomfru lur striden Strøm. 

15. Alle toge Riddere efter Sadelbue, 

men ingen kunde hjælpe den skmme Jomfirue. 

16. Jomfru rakte op sin hvide Hand: 

,Min ædelig Herre, hjælp mig til Land!* 

17. „Hjælpe dig (ni<l og den hellig Aand, 
som jeg dig ikke hjælpe kan I*" 
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18. Villemand taler til liden Smaadieng: 
,Du hente mig ind Guidbarpen mini*' 

19. Villemand tog Harpen i Hænde, 
han gaar for Strømmen at stande. 

20. Han legte alt saa liste: 

der rørtes ikke Fugl paa Kviste. 

21. Han slog Harpen saa saare. 
det hørtes over alle de Gaarde. 

22. Barken sprak udaf Egetræ, 

og Hornet af det bøvende Fæ. 

23. Barkrø sprak af Birke, 

og Knappen af Marri-Kirke. 

24. Saa slog han Harpen af Harme: 
hans Brud ud af Troldens Arme. 

25. Han slog Harpen til Bunde: 

den Trold maatte op fra Grunde« 

26. Op kom den Trold fra Grunde 
med Villemands Mø i Munde. 

27. Ikke hans Brud alene 

men og baade hendes Søstre saa væne. 

28. , Villemand, Villemand. tag din Mø! 

du lad mig selv volde mit Vand under 0," 

29. »Gerne da tager jeg min Mø, 

men aldrig skal du volde dit Vand under Ø.*" 

30. Han slog over hende Skarlagen smaa, 
saa løfted ban hende paa Ganger graa. 

3* 
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36 Kæmpe- og Trylleviser. 

31. Villemand red sig under 0, 
— Strengen er af Guld — 
saa drak han Bryllup med sin Mø, 
Saa liflig legte han for sin Jomfru. 

Indl. S. 67: D - F. II Bd. Nr. 40. — F. 7 Blide 
er Aaens Navn (derat Blide-Bro i V. 13). — V. 13 skrejned, 
skred ud, snublede. — V. 14 lem ten Søm, altsaa mang- 
lede der et Søm i en af de fire Guldsko. — V. 15 vistnok: 
alle Ridderne greb efter hendes Sadelbue, men uden at 
faa Tag i den. — Y. 20 saa liste, saa listig, paa saa 
snfld en Maade. — F. 21 saa saa re, saa vældig. — V.22 
det b øvende Fæ, det brølende Kvæg; bøve, sige „bøø.* 
— y. 25 til Bunde, .saaledes at det virkede ned paa 
Bunden af Vandet — F. 29 volde, herske over (^have 
Vold over**). 



9. Helliy Oluf oy Troldene, 

1. Det var Sankt Oluf Konning saa bold, 
han raader for Norges Lande; 

han agter sig ind for Homelummer 
de Trolde til megen Vaande. 
Der skinner Sol som Guld hint røde udi Trondfajem. 

2. Sankt ( >luf lader en bn* kke hygge, 
han sko(i den nd for Sdand: 

„Vi vil sejle til Ilonieiummer 
og se, hvor Lykken gaar fraiii.*' 

3. Det da svared den Styremand, 
han stod paa Bunken hin brede: 

,Til Homelummer var aldrig god Havn. 
der er de Trolde saa lede. 



L/iy u^Lu Ly V^OOQle 



9. Hellig Olaf og Troldene. 



4. Are hedder den største Trold, 
som der har boet saa længe; 
han tag^ i det Bjerg til sig 
baade Skibe raske Isenge. 

5. Han har Øjne som brændende Baai» 
med Mmiden mon han skingre; 
Negle har han som Bukkehom, 
staar en Alen nd for hans Fingre. 

6. Skæg har han som en Hesteman, 
slaar neder til hans Knæ; 
Stjærten har han lang og lodden, 
hans Klør er slemme at se.* 

7. Det mælte Sankt Oluf Koiming, 
lian sprang udi den Stavn: 

,Kast paa Oksen baade Reb og Tov 
i Vorherres Navn.* 

8. Saa fast han knyste, saa fast han puste, 
han monde ukxI iinlgen ski ide: 

saa sejled de ind for Hornelummer 
de Troide til megen Kvide. 

9. Jætten han stalker ud med de Bjerge 
og med <le Klif>j)er blaa: 

der saa han Sankt Oluf Koumng 
og Oksen under ham gaa. 

10, wHvo har ^jort sig saa ()vert|jaerv, 
for Horneiunimer at styre? 

hør du det, med dit rode Skæg, 
du skalt det gælde fuld dyre. 

11. Aldrig kom her den Snekke for Land 
eai&i nu eUer nogensinde, 

jeg kunde jo med min eneste Haand 
drage den i Bjerget ind.*^ 
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12. ,Hør det, Are, du gamle Trold» 
du lad dig ikke forlange: 

kast paa Okam Bast og Baand, 

og se, hvor det vil gange!* 

13. Han tog Oksen om Horn og Stavn, 

han agled at gøre hannem Ve; 
straks sank han i KlippeMi ned 
saa dybt over begge siiie Knæ. 

14. ,Her staar jeg i Sten nedsunken, 
her maa jeg nu fortøve; 
FlyjKgesi»ænd og Haaudi.ahæt 

det vil jeg med dig prøve I** 

15. yfDw tie nii kvær. du fule Gast, 
du blive lorvendt til Sten! 

stat (hl Hor til Domiiiodag, 

og gør ingen kxisteu Mand Meenl** 

16. Ud kom løbendes den gamle Kælling 
saa saare monde hun tiere: 

hun raabte saa højt, liun saa saa bredt, 
Sankt Oluf bad hun bort vige. 

17. Hun raabte saa hojt, hun saa saa vidt, 
hun strakte sin Hals saa lange; 
Sankt Oluf svared et Ord i Mag: 

han bad hende stille stande. 

18. Det da undred de andre smaa Trolde, 
som sade i Bjerget igen: 

,Vor Moder talte ikkun et Ord! 
hvad gik der hende til Meen? 

19. Mon han ikke der Hødskæg være, 
som os har længe bødt? 

Men konnner vi ud med vore Jernstænger, 
han bliver lidet af os bødf 
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20. Svared det Konniiig Sankt Oluf, 
lian gjorde deraf god Gamnirn : 
,Sten ved Sten oy: Væg ved Væg 
de blive nu vel tilsammen!'^ 

21, Det skede der udi Htn nelummer, 
det skode ret aldrig førre: 
Bjerget det blev med Vægge lukt, 
man fandt der ingen Døre. 

Mælte det den niindste Trold, 
og han tog til at buldre: 
,Vi har før et større Fjeld 
løftet paa vore Skuldre.'' 

23. Saa satte de Stjærten for hinandens Hoved, 
de vilde paa Bjerget trykke; 

Halsen ginge aem ned for Bryst, 
deres Ryg ginge alle i Stykke. 

24. Tak have Herre Sankt Oluf Konning, 
han gjorde det vel til Baade: 

nu sejler hver Mand for Homelummer, 
og times der ingen Vaade. 
Der skinner Sol som Guld hint røde udi Trondhjem. 

Indl. S. 07; D. g. F. U lid. Ar. 51. — V. 3 Buuke, 
den sammenstuvede Ladning i Skibet, traadte i Stedet for 
rigtigt Dæk. — 7. 7 Oksen, Olaf den Helliges Skib hed 
« Bisonoksen.** — V« 7 ban, Oksen. — V. P s talk e, gaa 
med lange Skridt — V. 10 ful d dy i e . meget dyrt. - V. 11 
med min eneste Haand, blot med een Haand. — V. 12 
forlange (ej^l. j^øre langvarig) sinke, opholdp. Kojifr Oluf 
opfordrer Troldoii til at ])rovf\ nm lian kan tia'kke Skibet 
ind i sin Hule. — V, 14 R ygges pa* in! , Bivdniii}.'- ; Ilaan- 
dedia't, Styrkeprøve ved at drage hinanden i lla-ndenie. 
— V. lo ful, hæslig og ond; Gast, Trold (egl. Aand, 
Spøgelse). — V, 16 Uge, v»re ivrig. — V. 18 de smaa Trolde, 
som sade igen (sad tUbage), 'da Moderen var gaaet ud, 
undre sig over, hvad Meen (Skade) der er hændt hende. ~ 
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40 Kempe- og Trpikmer. 

V. If Hon ikke den B^åtkm^ r^n ber, mn iMiøe htr 
Iwdt (truet) os? F. 19 ban bliTer lidet b«dt, bm 
KKver K^*t Bmet a: han dkal fu. dnr fiflrm ^ 

^^^^^^^ ^^^^^^^^^^^^ ^^^^^^ ^^^"^^^^F V ^^^^^^^^^^ ^^^^^^^^^^^ ^^^^^^^W 



10. Hmfrmms SpaadooL 

1. Koogeo han lader en Ua\1riie grilMSt 

— den Havfru danser paa Tilje — 
deD lader han i Taamet kmhe. 

— fior haa skulde fremme hans Vilje. 

2. Dnmmig kakler paa Sveode to: 

— den Havfru damer paa Tilje — 

,1 beder den Havfru må for mig gaal* 

— for bim dmlde fremme hendes Vilje.* 

3. Ind kom den Havfru. stedtes for Bord: 

— den Havfru daii>*jj- [laa Tiljr — 

^Hvad vil 1 mig. Di-'uiiiiup-. livi sendte 1 mig Ord? 

— jeg fremmer iJkke eders ViJje.* 

4. Dronning hun klapper paa Hynde blaa; 
«Vil do, Havfro, her hvile paa?* 

& ,Hvi vil dn saa fonaade nut livL 
der ligger onder de hvasse Kniv.* 

6. ,Vedst du det. da vedsl du mer: 
du sige mig ai ium Skaibne ilei.* 

?• ,Dii est iji»-d de Sønner tre. 
dit unge Liv lader du for de. 

8. Den ene fka\ Konnmg i Danmark være. 
den anden skal Kronen af nøde Guid hcre. 
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9. Den tredje skal blive saa vis en Mand, 
dit unge Liv lader du for ham.* 

10. Hun kiædte den Havfru i Skarlagen rød, 
— » den Havfru danser paa Tilje — 

Hun fiilgte hende til Strande med alle hendes Møer. 

— nu havde hun fremmet hendes Vilje. 

11. Den Havfru satte sig paa Bølgen blaa, 

— den Havfru danser paa TiTje — 
Dronning hun fældte saa modige Taar. 

— for hun havde fremmet hendes Vi]j< . 

12. i,Du tørst ikke græde for mi^: 

— den Havfru danser [}aa Tilje — 
Himmerigs Dør staar aaben for dig. 

— nu har jeg fremmet din Vilje.* 

liidl. s. 68; D. K F. 11 Bd. Nr. 4*2. — V. 1 knibe, 
slaa i Lænker. — F. 12 du tørst, du behøver. Altsaa er 
Tankegangen: du har ikke Grund til at græde for min Skyld 
a: paa Grund af det som jeg har sagt dig; ti du har en 
Trøst, som jeg ikke har: en Gang at skulle opnaa Salighed. 



1/. Agnete og Havmanden. 

1. Agnete hun ganger paa Højelands Bro, 
da kom der en Havmand fra Bunden op, 

— haa haa haa — 
da kom der en Havmand fra Bunden op. 

± ^Og hør du, Agnete, hvad jeg vil sige dig: 
og vil du være Allerkæresten min?* 

3. „Og ja, saa Mænd, det vil jeg saa, 
naar du vil føre mig til Havsens Bund.* 
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4% Kæmpe- og Trylleviser. 

4. Han stopped liendes Øre, hnn slopped hendes Mund, 
saa førte han hende til Havnens Bund. 

5. Der var de tilsammen i otte Aar, 

syv Sønner hun ved den Havmand faar. 

6. Agnete liun sad ved Vuggen o^r sang, 

da liørte hun, Engelands Klokker de klang. 

7. Agnete hun cranirer for den Havmand at staa: 
,0g maa jeg mig udi iuiken gaa?*^ 

8. ,Ja, vel maa du i Kiik^n fna. 

naar du vil komme igen Ui iijyineue smaa. 

9. M<'ii iiaar du kommer paa KiikcLraard. 

da maa du ikke nedsiaa dit t'avre gule Haai'. 

10. naar du kommer paa Kirkegulv. 

da maa du ikke gaa til din Moder i Stol. 

11. Naar Præsten nævner den høje, 
du maa dig ikke dybt nedbøje/ 

12. Han stopped hendes Øre, han stopped hendes Mund, 
saa førte han hende til den engelandske Grund. 

13. Da hun kom paa Kirkegaard, 

da slog hun ned sit favre gule Haar. 

14. Den Tid liini kom paa Kirkegulv, 
saa gik liun til sin kær iVloder i Stol. 

15. Da Pra\<ten iia'vnte den høje, 
iiun monde sig dybt nedbøje.'' 

16. ^Og hør du, Agnete, hvad jeg vil sige dig: 
hvor har du været i otte Aar fra mig?** 
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11. Agnete og Havmanden. 43 

17. ,1 Havet har jeg været i otte Aar, 

syv Sønner bar jeg der med Havmanden faaet/ 

18. ,0g hør du, Agnete, kær Datter min: 
hvad gav han dig for Æren din?'' 

19. »Han gav mig det rode Guldbaand, 

der findes ikke hedre om Dronningens Haand. 

20. Han gav mig et Par guldspændte Sko, 

der findes ikke bedre paa Dronningens Fod. 

^i. Og han gav mig en Harpe af Guld, 

at jeg skulde spille paa, naar jeg var sorrigfuld.* 

22. Den Havmand han gjorde en Vej saa bred 
fra Stranden og til Kirkegaardens Sten. 

23. Den Havmand liaii ind ad Kirkedorcii tren, 
alle de smaa Billeder de vendte sig omkring. 

24. Hans Haar var som det pureste Guld, 
hans Øjne de var saa sorrigftild. 

25. ,0g hør du, Agnete, hvad jeg vil sige dig: 
og dine smaa Børn de længes efter dig.* 

20. ^Lad længes, lad længes, saa saare som de vil, 
slet akhig kommer jeg mere dertil." 

27. ,Tænk paa de store, og ta^nk paa de smaa, 
og tænk paa den lille, som i Vuggen laa.*' 

28. ^Ret aldrig tænker jeg paa de store eller smaa, 
langt mindre paa den hile, der i Viigg( n laa, 

— haa haa haa — 
langt mindre paa den lille, der i Vuggen laa. 
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Indl. S 68; D. g. F. II Bd. Xr. 38. — i Høje- 
lands Bro, et irUkaarlig lavet Stednavn (egl. en UMor- 
forstaaelse af Højeloftsbro i de ældre Folkeviser). — V. 22 
gjorde en Vej saa bred, Havmandens tunge Skikkelse 
frembragte en bred Sti, hvor han havde gaaet. 



i2. Jomfru i Hindeiiam. 

1. Moder lærte hun Sønnrø sin: 

— i Skove — 

,Du skyde ikke den Hden Hindi 

— som Guldet bær under Bove. 

2. Du skyde Hjort og du skyde Raa, 

— i Skove — 

den Yuh'u H'md den lade du ^^ua!* 

— som Guldet bær under Bove. 

3. Hr. Peder gan^^er i Rospnslund. 

der spiller en Hind alt for hans Hund. 

4. Den liden Hind RpilliT fnr fiaiis Fod, 
han glemte, at han den gange lod. 

5* Han spa'iidto Buen tor sit Knæ, 

saa skød han den Hind alt til et Træ. 

6. Hr. Peder drog af sine Handsker smaa, 
seiver vilde han Hinden flaa. 

7. Han flaaed i hendes Nakke, 
han fandt sin Søsters Lokker. 

8. Han flaaed i hendes Bringe, 
lian fandt sin Søsters Guldringe. 

9. Han flaaed i herides Side. 
fandt hendes Hænder hvide. 
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10. Hr, [*eder kasted sin Kniv mod Jord: 

4 Nu har jeg sandet min Moders Ordi*' — 

11. Der falder Rim alt ud mod Aa, 

sæl er den Svend, god Lykke kan faa. 

12. Tranen flyver saa liøjt i Sky, 

sæl er den Svend^ Ulykke kan fly. 

Indl. S. 70; D. g. F. II. Bd. Nr. 58. - V. 4 at han 

lod den gange, at han skulde lade den gaa i Fred. — 

y. 5 Buen (□: Laasbuen, Armbrøsten) var trang at spande;, 
den maatte sættes iiukI Jorderi (foran Ku net) og holdes med 
Foden, medenst man med Hænderne trak i Slrm^'cn. Han 
skød lliiidfMi mens dens tilod op ad et Tra; (derved blev 
Sigtet tydeligere). 



13. Jomfru i Faglehain. 

Jeg ved vel, hvor den Skov hun stander, 
hun staar for uden ved Fjord; 
der gror inde de fejreste Træer, 
som nogen maa se paa Jord. 

Der gror inde de fejreste Træer, 
som man kalder Siljer og Linde; 
der spiller inde de ædelige Dyr, 
som man kalder Hjorte ug Hinde. 

Der spiller inde Hjorte og Hinde 
og alle Dyr i Skove; 
der spiller den favre liden Hind, 
som Guldet bær under Bove. 
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1. Det var Nilus Erlandsen, 
han rider de Dyr at l»e<ie; 
der paa han den liden Hind, 
han monde liende eller lede. 

Saa vinder deu Sveud sin Jomfru. 

2. Efter gik Nilus F^rlandsiin. 
saa saare da mon han iauge; 
der var lian i D.il'«' U-v. 

han kunde ikke Huiden fange. 

3. Han satte Snarer paa hver deu Sti, 
suui 1 linden vai* van at gange: 
Hinden hun var saa v.4r om sig, 
han kuude liende ikke tange. 

4. Hr. Nilus ganger i Lunden, 
han kunde hende ikke taa: 

saa slog han løs de Rakker fem, 
at de skulde Hinden naa. 

5. De Hunde Iraade den Hmd saa nær, 
at Hinden maatte ej henfly; 

saa skabte ima sh^; til saa Uden en Fugl, 
hun fløj saa liøjt ved Sky. 

6. Hun blev til en liden Falk, 

satte sig paa Lindegren; 

Hr. Xilu^: stander der neden fore, 

det tyk le hannem være stor Meen. 

7. Han tog Øksen i sin Haand, 
han vilde det Træ nedfælde; 

der kom den Mand, som Skoven aatte, 
han skjød sit Skaft imellem. 

8. , Hugger du neder min fædrene Skov, 
og gør du Uii^ den Vielde. 

jeg lover dig, Nilus Krlandsou: 
saa dyre skal du det gælde.* 
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9. „Du lad mig lni,<:ge det enlige Træ, 
du ;i'øre mifr iiigon Møde! 
fanger ikke den liden Fuirl. 
den Sorg tvinger niig til Døde/ 

10. «Hør du, favren Ungersvend, 
og vil du lyde mit Raad: 
du fa ar ikke af liden Fnirl. 
uden hun tanger tamme Braad." 

11. Han skai- lii aaden af sit Bryst, 
hængte den paa Lindekviste; 

hun flagred med Vinge, hun lod vel om, 
fuld ond var Braaden at miste. 

12. Ned fløj favre liden Fugl, 

hun tog af den blodige Braad; 

saa blev hun til den skønnest' Jomfru, 

der maatte paa Jorden gaa. 

13. Jomfruen under Linden stod 
i Silkesærk saa rød; 
Ridderen tog hende i sin Arm, 
hun klaged for hannem sin Nød. 

14. «Jeg sad over min Faders Bord, 
jeg l^e med Roser og LDjer; 

der kom min Stifmoder gangendes ind^ 
det var ikke med hendes Vilje. 

15. Hun skéb mig til saa Uden en Hind, 
bad mig i Skoven at løbe, 

og mine syv Møer til Ulve graa, 
hun bad, de skulde mig gribe.* 

16. Jomfruen under Linden stod, 
slog ud sit favre Haar; 

hendes syv Møer kom gangende did, 
som før var Ulve saa graa. — 
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17. , Haver 1 Tak, Nilus Erlam'søu, 
I har mig løst af Harm ! 

I ^kal aldrig Søvnen sove 
uden i min hvide Arm. 

* 

18. Haver I Tak, Nilus Eriaadsøn, 
I har mig løst af Kvide! * 
I skal aldrig Søvnen sove 
uden ved min hvide Side.* 

Saa vinder den Svend sin Jomfru. 



Indl. S. 71 : D. \i. F. Il B<1. \r. r,n. — Indlednings' 
versene: for uden ved Fjord, yderst ved Fjorden. — 
V. 2 laii{j;e, længes. — V. 7 Skovens Ejer «tak sit Spyd- 
skaft imellerii : i Middelalderen havde Folk, der færdedes 



den Vælde, hvis dtt udfinrer den Voldshandling imod mig. 
— y, 8 gælde, undgælde, høde. — V. 10 Du faar intet 
af (o: du foar slet ikke) Fuglen, uden hun faar Kød af 
noget tamt Dyr eller Væsen. — 11, Bra ad, Kødstykke, 
Steg. — hun lod vel om, hun viste sig glad derved. — 
V. 15 sk 6b, Fortid af at skabe (ligesom: fare, for). 



14^. Ungen SvejdaL 

1. Det var ungen Svejdal, 
han skulde Bolden lege; 
Bolden drev i Jomfruens Skød, 
det gjorde hendes Kinder blege. 

Du lad dine Urd vel! 

2. Bolden drev i Jomfruens Bnr, 
og Svenden «'t't«'r ^ik : 
førend han ud af Buret kom, 
stor Sorg hun i Hjertet fik. 
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3. ,Du tørst ikke kaste 
Bolden etter mig; 

der sidder en Mø i fremmed Land, 
hun lider fast eiter dig. 

4. Du skal aldrig Søvnen sove 
og aldrig Koen faa, 

før du faar løst den skønne Jomfru, 
som længe har ligget i Traa.^ 

5. Det var ungen Svejdal, 
svøber han sig i Skind; 
saa gaar lian i Stuen 

, for raske Hovmænd ind. 

6. ^Hil sidde 1, alle mine Hovmænd 1 
I drikker Mjød af Skaal, 
medens jeg gaar til Bjerget 

at høre min Moders Maed.*^ 

7. Det var ungen Svejdal, 
kan tager til at kalde; 

der revned Mur og Marmelsten, 
og Bjerget t^er tii at falde. 

8. »Hvem er det, der kalder? 
hvi vækker I mig saa mod? 
maa jeg ikke med Freden ligge 
opunder den sorte Jord?*' 

9. ,Det er unge Svejdal, 
eneste Sømien din; 

han vil gerne have gode Raad 
af kære Moder sin. 



10. Min Søster og min Stemoder 
har lagt mit Hjerte i Traa 
alt for saa skflon en Jomiru, 
jeg aldrig med Øjne saa.*' 
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11. ,Jeg skal give dig Fole, 

Aildvel skal ban bære dig fram; 

han løber over den salte Fjord 
som over del grønne Land. 

1^. Jeg skal give di<; Sværdet, 
er liærdot i Dia^^cblod; 
iljv(M I hl l uU i gennem mørke Skov, 
da brænder det som et Baal.* 

13. Det var nn^en Svejdal, 

han to^ sin Hest iiied Spore; 
saa red lian over det brede Hav 
og geonem de mørke Skove, 

14. Det var inijien Svejdal. 

han rider sig ud med Strand; 
der fik han se den Hyrde, 
som driver det Fæ i Yaad. 

15. «Hør du, gode Hyrde, 
og Sanding sige du mig : 
hvem da ejer det meget Fæ, 
som du driver her for dig?* 

16. gHer er en Jomfru paa dette Land, 
hun ligger i lang Attraa: 

alt for en Svend, hedder Svejdal, 
hun aldrig med Øjne saa.* 

17. ,0g vedst du, hvor den Jomfru er, 
du døl|^e det ikke for migl 

bliver jeg Konge paa dette Land, 
til Ridder saa slaar jeg dig.* 

18. »Foroven undér den srønne Lind 

der stander min Jommis Gaard; 
Husene er af graa Marmelsten, 

og Dørene lagte med Staal. 
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19. Husene er af graa Marmelsten, 

og Dørene lagte med Staal ; 
det er vel atten Vintre siden, 
den Jomfru Solen saa. 

20. Der staar en Bjørn lur min Jomlius Bur, 
dertil en Løve saa gram; 

men er du den rette Svejdai, 
saa frit maa du gaa tram.* 

21. Bort red ungen S vej dal, 
han ind ad Porten saa; 
alle de Laase, der hængte, 
de ginge da selver fraa. 

Løven og den vilde Bjorn 
de fulde dru llerrc til Fod; 
Linden med sine forgyidene Blade 
hun bugned neder til Jord. 

23. Linden bugned neder til Jord 
med sine forgyidene Blade; 
op da stod den stolte Jomfru, 
som Isenge havde ligget i Dvale. 

24. Op da vaagned den stolte Jomfru, 
hun hørte de Sporer klinge: 
pLovet være Gud i Himmerig, 
jeg maatte blive løst af Tvangel** 

25. Ind kom ungen Svejdal, 
han var baade favr og ung; 
det var den stolte Jomfru, 

hun bvned saa vel hans Komm*. 

26. Velkommen ungen Svejdal, 
ædelig Herre min! 

lovet være Gud i Himmerig, 
os baade hai* løst af Pinel" 

4* 
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Indl. S. 7^2; D. g. F. 1! Bd. Nr. 70. — Omkvædet 
(^l)u lad dine Ord vel/ d: du brug din Tale med Snilde) 
staai' kun i løsere Forhold til Visen« Handling, og hører 
rimeligvis fra fornt af lijeinriie i en anden Difrtning. — V. 3 
du tørst ikke, du behøver ikke, du har ikke Grund til. 
— hun lider, hun længe?^. — V, 4 ligge i Traa, ligge 
i dvalebindende Længsel. — V. hører min Moders 
Bfaal, hører min Moders Tale, ^^pørger min Moder om Raad; 
Bjerget, Gravhøjen. — F. 10 min Søster og min Ste- 
moder, Stemoder^ og hendes Datter (den i V. 2 nævnte 
Jomfru) have taget Hævn for hendes ugengældte Kærlighed 
til ham ved at paatrylle ham denne Længsel. 



15. HillelUles Sorg, 

1. 1 Bure sidder hun Hille, 

— min Sorg ved ingen uden Gud — 
hun syr sin Søm saa vilde. 
Og den lever aldrig til, jeg raaa forklage mm Sorg. 

2. Det syed hun med Silke, 

som hun med Guld skulde virke. 

3. Og det syed hun med Guide, 
som hun med Silke skulde. 

4. Der gik 1-iud for Dronningen ind: 
,Saa ilde syr Hilleiil Sømmen sin.* 

5. Dromungen svøber sig Hoved i Skind, 
Saa gaar hun i Loft for Hilleiil ind. 

6. ,Hør du det, Hillehlle: 

hvi syr du d^ne Sømme saa vilde? 

7. Ligesaa syr du dine Sonmj«' 

som den, sin Glæde mumie glemme.*' 

8. ,Min naadige Frue, sidder hos mig: 
al min Sorrig jeg siger for dig. 
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9. Hin Fader hårde en Kongevold, 

min Moder hun var en Draming bold. 

10. Wn Fader lod mig saa herlig sømme: 
tolv Riddere skulde mig vogte og gemme. 

11. Siden lod jeg mig lokke: 

en Ridder ud al den Flokke. 

12. Han hed Hertug Hildebrand, 
Kongens Søn af Engeland. 

13. Saa lagde vi Guld paa Gangere to, 
den treere red han og jeg selver paa. 

14. Saa kom vi om Kvælde, 
der som vi lysted at dvæle. 

15. Om Natfen kom der Slag paa Dør, 
mine syv Brødre var der for. 

16. Hillebrand klapped mig ved hviden Kind: 
.Nævner ikke mit Navn, Allerkæreste mii 

17. I*-naar dn ser mig bløde, 

du næ!m mig ikke til Døde.** 

18. IGIdebrand ud ad Døren løb, 

sit gode Svs^ han for sig skød. 

19. Han hug i den lørste Flok 
mine syv Brødre med gule Lok. 

90. Han hug i den anden Skare 

mine elleve Svogre og min Fader. 

SI. »Stiller eder, stiller eder, Hildebrandt 
I stiller eder i Vorherres Navn I 
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22. 1 lade min yngste Broder leve, 

han kaii min Moder de Tidender føre!* 

23. Nfeppe var de Ord udtalt: 

med atten Saar lian til Jorden faldt. 

24. Min Broder tog mig ved hviden ^^;lan(l, 
Saa bandt han mig med sit Sadeibaand. 

25. Han tog mig i gule Lok, 

Han bandt mig ved sin Sadelknap. 

26. Aldrig var der saa dyb en Dam, 
min Broders Hest jo over svam. 

27. Aldrig var <U'V saa liden en Rod, 
den stod jo i blodet af min Fod. 

28. Der han kom til Borgeied, 

min sorrigfuld Moder hun stod derved. 

29. Min Broder vilde mig kvæle, 
min Moder vilde mig sælge. 

30. Di snl^le mig for en Klokke, 
den hænger i Marri Kirke. 

31. Den første Lyd. der Klokken fik, 
min Moders Hjerte sønder gik.** 

32. Før hun lik udsagt sin Angst og Harm, 
da sad hun død i Dronningens Arm. 

33. Før hun i'ik udsagt sin Sorrig og Kvide, 
da laa hun død ved Dronningens Side. 

Indl. S. 75; D. g. P. II Bd. Nr. S3. ~ V. S med 
Guide, med Guld (gi. Hensynsform.) — F. 9 Kongevold, 
Kongevælde, Kongerige. — V» XO sømme, ære. — V. 11 
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sidste Sætning er uiuldstændig: [det, var] en Ridder af Flokken 
[der lokkede mig]. — F. 15 var der lor, var derudenfor. 
— V, 16 ,Du nævn ikke mit Navn'. Kæmper, der 
havde en særlig Bersærksstyrke, mistede den, naar de blev 
tOtalte med Navn (se Indl. S. 75). — V. 17 til Døde, saaledes 
at det bliver min Død. — V,29 Broderen vilde „kvæle 
hende (o: pine, pine ihjel); Moderen, der allerede i forride 
Vers er bete^'iiet som den mildere, faar det ændret til, at 
de 'Sfi'ig'e hende som Tijelkvinde, Tidlig i Middelnlderen 
var det Ret. at Faderen kunde stralle den Datter, som mdlod 
sig i et Kæilighedsfuihold uden hans Vilje, ved at sæl^e 
hende som Trælkvinde. Denne Skik iorsvandt i li!te Aarli. 
under den kristne Kirkes stigende Indflydelse; og paa Vise- 
digterens Tid har den næppe været kendt uden som Fortids* 
minde. 



16, Hæunersoærdet 

1. Hr. Peder kom til Borgeled, 
Dannerkongen han stod derved. 

Velan, vel over at ridel 

2. ^Velkommen, Hr. Peder, Selle min, 

har du ikke endnu hævnet Faders Død din?* 

3. ^Jeg har været saa sønderlig, 
alt som den Sol hun nejer sig. 

4. Jeg har og været saa vesterlig, 
alt som den Sol hun hviler sig. 

5. Jeg har og været saa norderlig, 
alt som den Frost han fryser sig. 

6. Nu er jeg her saa østerlig, 

alt som den Dag han lyser sig. 

7. Ret aldrig kunde jeg tinde den Mand, 
min Faders Bane mig vise kan/ 
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8. ^Hvad da vil du give den Mand, 
din Faders Bane dig vise kan?*^ 

9. „Jeg vil give li am Guid og Sølv, 
Pendinge, mens han have vil. 

10. Jeg vil give ham mere: 
Snekken med alt sit Rede/ 

11. Det mælte Kojilicii under Skind: 
yUer ånder du nu Fadersbane din. 

12. Herre Gud lian lija^lpe nu mig, 

saa sandt jeg vog din Fader h:a dig.* 

13. Hr. Peder han slog sig for sit Bryst: 
,Du lig kvær, Hjerte, du være vel tystl 

14. Du lig kvær, Hjerte, vær ikke for braa, 
alt skal jeg hævne det, snarest jeg maa.^ 

15. Hr. Peder gaar i Gaarde, 
med sit gode Sværd at raade. 

16. aHør du nu, Sværd hint gode, 
kant du nu vel røre i Blode? 

17. Brune Brand, vilt du lijælpe mig? 
jeg har ikke Broder i Live uden dig/ 

18. ^Hvorledes kan jeg nu hjælpe dig? 
mit gode Hjalte er sønder i mig.* 

19. Hr. Peder han gaar til Smedje, 
han lader sit Sværd der smede : 

20. Tolv Pund Jern og ti Pund Staal 
det lod han paa Tangen slaa. 
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21* , Brune Braiid, vilt du hjælpe mig? 
jeg har ikke Broder i Live uden dig/ 

22. »V«r du kuu i din Hu saa haard, 
som jeg skal være i Odden snar. 

23. Bliv du kun i diii Hu saa ti'øst, 
som jeg vil være i Hjaltet fasL* 

24. Hr. Peder gaar til Helle, 
hvor Kæmperne drukke snelle. 

25. Hr. Peder han vilde sit Sværd der prøve, 
otte Kæmper slog han til Døde. 

26. Hr. Peder han hug baade ude og inde, 
han spared hverken Møer eller gode Kvinde. 

27. Hr. Peder hug op med de Tinder, 

han spared ikke Kongen og hans Sønner. 

28. Det mælte det Bara, i Vuggen laa: 
^Fuld ilde hævner du Faders Død saa. 

29. Fuld ilde har du hævnet Faders Død din, 
Gud give mig een Oang at hævne mini* 

30. »Alt li.'ir jeg fiævnet Faders Død luiu, 
men aldrig skal du liævne din.* 

31. Sa.'i tu^ li.'ui flet liarii mhmI Vilje, 
han hug det sønder i Midje. 

32. »Stil dig nu, hin brune Brand, 
du stil dig i Vorherres Navnt* 

33. Det mælte Sværdet, baade træt og mod: 
«Nu lysted mig efter dit eget Blod. 
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34. Havde du ikke nævnet mig, 

ret nu skulde jeg have vejet dig.* 

35. Saa gik Hr. Peder til Smedje, 
lod slaa sig Jern i Midje. 

36. Han lod slaa sig Jern om Haand og Fod. 
for han vilde gaa af Landet ud. 

37. Hr. Peder gaar over Kongens Grav, 
alle da sprang ham Jernene af. 

Indl. S. 75: U. f?. K. I Hd. Nr. 45, — V. 2 Se Ile, 
Kammerat. ' — 5 Solen uejei sig i Syd, j: tleu begynder 
at gaa nedad, — V. tO Snekke med sit Rede, Skib med 
sit Udstyr af Tove, Anker og lign. — V. /5 1ig kvær, tig 
rolig. — y. 14 braa, hidsig. — V, 17 brune Brand, 
blanke Sværd, so Indl. S. 14 — V.2å til Helle, til Hallen. 
— V. 27 ved Tinderne, Borj?murens takkede Overkant, 
var der sædvanlig indrettet Opholdssted for Svendene. 
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il. Valdemar og Tove, (1151). 

A. 

1. Valdemar sejler sig under 0, 
— med Raade — 
fjT^sted liden Soffi, saa væn en Mø, 
Konniug Valdemar lover dem baade. 

% ,0g hør du nu det, Tove min: 
hvor ve] under du Soiiilin?'^ 

3. ,Jeg under saa liden Sofli 
som Sønne min Kristoffer. 

4. Jeg giver hende Ganger graa, 
Dronningenavn skal hun og faa/ ~ 

5. 9 Og hør du det nu, Soifilin: 
hvor vel under du Tove min?*^ 

6. «Saa vel under jeg Tove 
som vilden Ulv i Skove. 

7. Jeg giver hende Gaarde Ire; 
brænde bun op med alle de!*^ 



HiBtonske Viser. 

8. SofB taler til liden Smaadreng: 
,Du faeQte Tovelille for mig indl* 

9. Saa var Tove til Færden fas, 

hun klædte dg om Nat ved Kerteljus. 

10. Hun klædte sig i Kjortel blaa, 

med hver en Søm det røde Guld laa. 

11. Hun drog i sin 

var elleve Møer deres Haaudeværk. 

Ii2. Aksler liun sig SkarJageuskind, 
saa gik iiun for Dronningen ind. 

13. ,Hvad lielki vil du med Valdemar tale, 
eller du vil med mig i Badstue lare V* 

14. ^Tiangt heller vil jeg med Valdemar tale, 
end jeg vil med dig i Badstue fare.* 

é 

Ib* Soffi var i Hænder saa stind, 
bun skød Tove i Badstuen ind, 

16. Hun lod hede Ovnen saa, 

ikke kunde ToveliUe Åande faa. 

17. »Kristofier, Sønne min, hjælp du mig! 
Soffi bmi vil kvæle mig!" 

18. flHvoi skulde jeg kunne hjælpe tli|z! 

tolv Mænd i Brynje liuider paa niigl* — 

19. Mælte det Valdemar i Mandeskare: 
«Uvi mon ikke Tove til Aftensang fare?*^ 

20. Svared det Soffi, rød som Blod: 
sDin Tove er vorden badstoemod.* 
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21. ,Vist skal jeg, Sofli, lønne dig: 

du skal aldrig komme i Seng med mig! 

22. Bedre var Tove med een Ko, 

end du er, Soffi, med dine femten Bo, 

23. Bedre var Tove i sin Silkesærk, 

end du er, Soffi, med dit gyldne Værk. 

24. Bedre er liden Tove, naar hun er død, 
end du er, Sofid, med dit Guld saa rød.*^ 

25. Leden var lang, og Vejen var trang, 
selv gik Valdemar under Baareslang. 

Indl. S. 4^i; Daiim. gi. Folkeviser lil bd. i\r. 1-21. — 
V. 2 Soffl-lin, liden Soffi. Endelsen lin indvandrede fra 
Tyskland paa de ældste Folkevisers Tid, men blev senere 
fortrængt af det danske lille. Soffi, Sofie; de kirkelige 
Helgennavne blev i gammel Dansk udtalte med Tonen paa 
første Stavelse: Soffi for Sofie, Kirsten for Kristine. --Hvor 
vel under du, hvor kær har du. — Y,2K^ hadstue*mod, 
træt af Badet. 



IS, Valdemar og Tove. 
B. 

1. Der gaar Dans i Kong Valdemars Gaard, 

der danser Dronningen med sine Jomfruer smaa. 
Med Raade; Konning Valdemar han lover dem baade. 

2. Der danser Dronningen med sine Jomfruer smaa, 
der danser Tove med udslaget Haar. 

3. ^Hør du Tove, Lego min: 

du hold op Silke med Haandeu din I** 
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4. „Fuld ilt i* niaatle jeg Kongen love, 
maatle jeg ikke Silke paa Jorden drage.* 

5. ^Dii sig mig. Tove. Lege min: 
og hvor fik Kongen Viljen din?'' 

• 

6. „Fordi ftk Kongen Vilje min, 

for hans Magt var større end min. 

7. Jeg yar mig saa liden en Maar, 
der jeg stod i min Faders Gaard. 

8. Jeg stod ude baade liden og yæn, 
Dannerkongen kom ridende med alle sine Blænd. 

9. Han sendte efter mig de Riddere ni, 
og ikke saa vilde jeg féige di. 

10. Saa kom han selve Kongen med alle sine Msend, 
saa maatte jeg Tovelille følge dem.' 

11. ,|I>u sige mig, Tove, Lege min: 
hvad var da Morgengave din?* 

IS. ^Han gav mig saa godt et Guldskrin, 
sligt et kom aldrig i Danmark ind. 

13. Han gav mi-: Guldringe ni, 
Sverigs Dromimg aatte di. 

14. Han klædte mig i Silke og Skarlagen rød, 

saa var 1 ej. Dronning Soffi, med alle eders Møer.*^ 

15. Det svared Dronning Soffi udaf ret Harm: 
,Det var og nok for et Bondebarn 1 

16. Vil Herre Gud, det jeg maa leve, ; 
da skal han dig halv mindre give I 

I 
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17. Dronning svøber sig Hoved i Skind. 

' saa gaar hun i Loft for Kong Vaideniar ind. 

18. ^Hør du, Valdemar, hvad jeg siger dig: 
hvi har du Tovelille kærer' end mig?" 

19. ^ Fordi har jeg Tovelille saa kær: 

for hun har lo Sønner, de tjener mig saa nær. 

20. Første jeg rider gennem Flensborg By, 
Kristoil'er fører mit Banner i Sky. 

21. Første jeg rider gennem Holslerland, 
knud-lille fører mit Banner i Hand.* 

22. Det stod saa i Vintre to, 

ikke kunde Dronningen stalt Tovelii faa. 

23. Det var en hellig Juledag, 
Tovelii vilde til Kirken fare. 

24. Tovelii ganger ad Gaden l'iam, 

baade Silke og røde Guld efter hende svam. 

25. Dronningen ud ad Vinduet saa, 

hun saa stali ToveUl paa Gaden gaa. 

26. Dromiingen taler til Jomfruer to: 

«I beder stalt Tovelii ind for mig gaa!* 

27. Tove slog over sig Skarlagenskind, 

saa gaar hun i Loft for Dronningen ind« 

28. Ind kom Tovelii og stedtes for Bord: 

,Hvad vil 1 mig, Dronning, hvi sendte 1 mig Ord?** 

29. Dronningen klapper paa Hynde blaa: 

,Du komme, stalt Tovelii, at hvile herpaal 
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30. Hør du, stalt Tovelil, hvad jeg siger dig: 
du skal i Aften gaa i Badstue med mig!*^ 

31. ylkke er je^ saa badstue-leed, 

jeg ganger jo gerne i Badet med/ 

32. Dronningen taler til Svende tre: 
,1 gøre mig den Badstue hed I 

33. I gøre den Badstue lied som Glød: 
ToTelille skal derinde dø/ 

34. Toveliile ind i Badstuen tren, 
Dronningen lukker selv Døren igen. 

35. «Her er ikke Vand, her er ikke Lud I 
for al Guds Ære, I lader mig udi'' 

« 

36. Kristoffer red ad det Stiæde, 

han hørte sin Moder i Badstuen græde. 

37. Han stødte paa Døren med sit Bm, 
alle de Nagler stod hannem igen. 

38. Han stødte paa Døren med sin Fod, 
han tog sin Moder af Uadstuen ud. 

39. Han bar hende i Urto^aard: 

alt var hun død, før Hmien gol. 
Med Raade; Konning Valdemar han lover dem haade. 

V, 3 Lege, Legesøster, Veninde. - V. 15 Bonde- 
barn o: Datter af Landets Indbyggere; ikke modsat addig, 
men modsat fyrstelig Fødsel. — V. 31 bcadstue-leed, 
ulysten til at ^'hr i Bad. — V. 35 Det varme Dampbad 
i et stærkt ophedet Rum (der nu sædvanlig' nævnes som 
^ finsk'' eller „ russisk Bad) var j^ammel nordisk Skik. Til 
Badet hørte Vand til OverskyMning og til at slaa paa 
Ovnen for at fremkalde Dampen, og Lud til Vask og til at 
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larve Haaret Ivst med. — V. 37 Han Miketle paa Døren, 
saa at ^^a^lt:liie sprang løs og faldt ud imod haiii. 



19. Ridder Siiys Død. (U5A), 

1. Kongen taler til Ridder Stig: 

^Og du skalt føre mit Banner i Strid.* 
Men Ridder Stig hau maa sig ej 1 

2. „Jeg er saa liden en ufrist Mand, 

jeg kan ikke føre eders Banner af Land/ 

3. ,Alt saa liden, som du est, 

du skal føre mit Banner som bedst/ 

4« ,Skal i» g føl o eders Banner i Strid, 
I lade nug Fane skære af ny 1 

5. Lader skære mig Fane haade gul og blaa og rød I 
der skal saa mange under hende dø/ 

6. Df^ red gennem fremmed Land, 

aldrig kom Banner af Ridder Stigs Uand. 

7. Der fløj Pile saa tykt som Hø 
igrøinem Ridder St^s Ærme rød* 

8. Der fløj Pile som brændendes Brand 
igennem Ridder Stigs hvide Hand. 

9. Kongen talei' til liidder Stig: 

^Du kast mil Banner og red dit Liv!* 

10. ^Jeg vil ikke, min Fæstemø skulde spørge til Bj, 
at jeg skulde fra Kongens Banner fly. 

5 
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.11. Jeg vil ikke, miii Fæstn m o ^?kuldp spør^re ti! Land, 
at jeg skukie inste Kcmgeos Baouer at haadi'^ 

12. Danne rkoiiniiig han raabei udaf stor Nød: 
pRidder Stig ligger under Banner dødl'' 

13. Saa herlig da vandt Dannerkonniag den Strid, 
men Ridder Stig misted sit unge Liv. 

14. Kongen slog op med Jbviden Hand: 

,De danske Mænd har imåeL det Land! 

15. Saa gladelig vilde jeg nu til Dtnmark bre^ 
havde jeg nu Ridder Stig i denne Skare/ 

16. Kongen han kom fina Leding hjeoi« 
hans Søster gatr hannem inI igen« 

17. »Vær Yelkonnmea, min Broder, Leding hjemt 
hvor har dig lidt med dine velbyidife litandf* 

18^ .Saa vel da er mig ganget i ilande 
men slagen da ^ din FmakmBoå.* 

19. Jomfruen slog hendes Hsrøder tilsammel, 

det alle Guldringe de sprunge over SkanMn^ 

20. „Min kære Søst er, du lad ikke saa I 
liiii rige Hi\ Karl skal jeg dig faa/ 

21. Det mælte den Jomfru. Inm svared for sig: 
,Ret aldrig fanger han Vold over mig. 

22. \ ui iiicia du kalde ham Karl hm rige, 
meu aldrig vorder han Ridder Stigs Lige/ 

Se In«]1 riningen S. 41 ; Danmarks Folkeviser, lU Bd. 
Nr. 117. — V. 5 gul og hlaa og rød. Def 'Innske Konge- 
bauner var fra Valdemaiernes Tid de tre biaa iiever paa 
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gylden Unmd og omgivne af røde Åakandeblade (Danne- 
brogs Brug som Rigsfane trængte først stærkere igennem 
under Valdemar Atterdag og i den følgende Tid). — V. 20 
du lad ikke saa, du te dig ikke saaledes. — Omkvædet: 
„han maa sig ej" = han gaar til Grunde, komn^er i Ulykke. 



20i Esbern Snare, 

1. Hr. Iver og Hr. Esbern Snare, 

— Skoven staar herlig og grøn — 
de drukke Mjod i Medelfare. 
Den Sommer og den Eng saa vel kunne sammen. 

2. ^Hør du. Hr. Iver, kær Staibroder min: 
du give Ulig iiin liden Kirstin. 

3. „Hvad vil du med liden Kirstin gøre? 
hun kan ikke sine egne Ærmer snøre. 

-4. Hun kan hverken skære eller sy, 
al sin bøm sender hun ud i By.*" 

5. Hr. Esl)ern drager til Ribe, 
det Skarlagen ny at købe. 

6. Han købte Skarlagen og Sindal af ny, 
bad liden Kirstin at skære og sy. 

7. Hun satte sig paa Sømmestol, 
hun sømte det mod den klare Sol. 

S. Hun lagde det paa Tilje, 
hun skar det i Roser og Lilje. 

9. Hun skar paa hans Hærde: 
to Riddere med dragne Sværde. 

5* 
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10. Hun Bkar i hans Sidesøm: 
Snekken ud for striden Strøm. 

11. Huii skar i hans Ærmekrans: * 
femten Jomfruer i en Dans. 



12. Hun skar paa hans Bryste, 
hvor Ridderen Jomfruen kyste. 

13. ^Nu er de Klæder haade syet og skaaren^ 
Gud giye, de vare vel hjembaarrøl* 

14. Det da svarte den Hden Sma-idreng: 
«Jeg fører Hr. Esbem de Klseder hjem/ 

15. Det første Hr. Esbem de Kiseder saa: 
^Krist signe Jomfruens Fingre smaa. 

16. Knst signe Jomfruens Fingre smaa 
for hver d^ Søm, hun lagde derpaa! 

17. Det skal hun have til Skrædderløn: 
Ribe og saa alt Riberlen. 

18. Det skal hun have i Skræddergave: 
mig selver, alt om hun vil mig have.** 

19. ,Hav Tak, skøn Ridder, for eders Gave I 
— Skoven staar herlig og grøn — 

det er eder selv, den Jomfru vil have.*^ 
Den Sommer og den Eng saa vel kunne sammen. 



Indledn. S. ofr 32: D. g. F. III Bd. Nr. 131. — V. 1 
Med el far (nu Middeliartj var almindeligt Færgested. — 
V. 2 Stalbroder, Kammerat. — F. 4 Søm, Sytøj. — 
V, 5 Ribe nævnes ofte som rig paa Handelsvarer. 
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21. Slaget ved Lena. (1208). 

1. Det var ungen Sverker, 
ganger for Kongen at stande: 
uHerre, I laane mig af eders Mænd, 
min Faders Død at hævne.* 

Ud £øre de Riddere deres Skjolde; det grseder saa 

mangen. 

2. »Jeg vil laane dig af mine Blænd, 
baade Sællandsfar og Jyde; 

det er de bedste Slagsmænd, 
de kan baade spående og skyde.* 

3. Det var om en hellig Søndag 
(Messen var god at liere): 
Sverker drager til Øresund, 
han lader sit Folk overføre«. 

4« Svesker stander i Fremmerstavn, 
og ser han ud i Sund: 
,Gud lade os Sejr vinde 
eller synke neder til BimdI* — - 

5. Tilsammen rede de ædeKge Herrer, 
det var saa ynkelig en Leg ; 

det var saa ondt i Strid at stande, 
hvor Sønnen Faderen sveg. 

6. Frem red un^e Engelbret 
med sit forgyidene Horn; 

han voor udaf de Vester^„' vil ands Mænd, 
som Bønder de mejer Korn. 

7. De danske vunde saa stor en Pris, 
de strede i stærkest Nød; 

det var saa stort et Mandemord, 
saa mangen Mand blev der død. 
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8, Der de droge af Danmark, 
de var vel Tusinde Mænd; 
der kom ikke tilbage af dem 
uden tre og trøsser fem. 

9. Imellem Bjerg og Dale 

der gæller baade Ugle og Øm; 
der græder saa maiigen Enke 
og halv flere faderløse Børn. 

10. De Fruer stander i Højeloft, 

de venter deres Herrers Komone; 
Hestene de kom blodige hjem, 
og Sadlerne de var tomme. 
Ud føre de Riddere derea Skjolde; det græder saft 

mangen« 

Indl. S. 44; D. g. F. III Bd. Nr. 136. — Omkvced: det 
græder saa mangen, saa mange grsede over det (det 
er Genstand for græde). — T. 6 Veste rgylland. Vesteis 
gøtland. — V. 8 trøsser i'vm. fro Gange fem; man havde 

endnu i Middelalderen en Forkærlighed for at bruge Fem- 
talsystemet i Stedet for Titalsysteniei (nt tælle efter een Haands 
Fingre i Stedet for etXer begge Hænders Fingre). 



22, Dronning Dagmars Bryllup, (1205). 

1. Det var B(j( dands Dronning, 
hun tager sin Datter at lære: 
,I-naar du kommer i Danmark iiid» 
dig vides baade Hæder og Ære. 

De sejlte af ædeligste Bejerland. 

2. I-naar du kommer i Danmark ind» 
dig vides baade Hæder og .Ere, 

du lad ikke Skatten af Bonden skrive, 
saa har han dig saa kære. 
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3. Den første Bøn, du beder din Herre, 
den bede du ham saa blide: 
han lade ud Biskop Valdemar, 
aUerknreste Morbroder din,* 

4« Saa lunart da blev d«ii Silke 
over Jorden bredt; 
det var Frøken Dagmar, 
' him blev til Stranden ledt. 

5. Saa vandt de op deres Siik^^ 
saa hajt i fbrgyJdene Raa; 

«aa ^llod de til DamiMffk . 
'i 'nn&dre end Maaneder to. 

6. Kasted de d«re» Anker 
alt pea den htdde Send; . 
tog de Frøken Dagmar, 

de løfted hende tørst i Land. 

7. Toge de Frøkai Dagmar 

og løfted hende først paa Land; 

Kongen udaf Danmark 

ban rækker hende hviden Haand. 

8. Snarlijsj da blev den Silke 
over Jorden bredt; 

det var Frøken Dagmar, 
hun blev paa Slottet ledt. 

9. Aarle om den Morgen, 
længe før det var Dag, 
det var Frøken Daermar, 

hun krævde hendes Morgengave 

10. „Den første Bøn, jeg ed<'r beder, 
den beder jeg eder saa blide: 
1 lade ud Biskop Valdemar, 
allerkæreste Morbroder mini 
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11. Den anden Bøn, jeg eder beder, 
den beder jeg eder saa gerne: 
I giver alle Plovpendinge til 
og alle Fanger af Jemel'' 

IS. ,1 tier kvær, Dronning Dagmar, 
1 siger ikke saa I 

kommer han Biskop Valdemar ud, 
han gør eder tU Enke i Aar.*^ 

13. Hun tog Guldkronen af sit Hoved, 
satte den for Konrai paa Bord: 
,Hvad skal jeg i Danmark gøre? 
mig maa ikke vides et Ord I* 

14. ,1 henter mig ind Hr. Strange 
og saa hin unge Hr. Knud ; 
de skal drage til Attingborg 
og løse de Fanger ud.* 

15. Der han kom af Taamet ud, 
da kunde han ikke gange: 
,Her li ar jeg siddet i atten Aar, 
de har mig været saa lange." 

16. Hmi tog en Guldkam af sit Skrin, 
hun kæmte hans gule Haar; 

for hver en Lok, hun redte, 
da fældte hun modige Taai*. 

17. ^Hør 1, Droiinin*^ Dagmar: 
I græder ikke for mig! 
jeg skal det fuldvel hævue, 
alt om jeg lever kveg.* 

18. »I tier kvær, Biskop Valdemar I 
siger ikke slige Ord flere! 
kommer i tiere i Atliiighorgs Taam, 
jeg i'aar eder aldrig ud mere.*" 
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Indl. S. 48; B. g. F. m Kr. 133. — F. ^ skrive Skat» 
udskrive Skat. — F. 11 I giye alle Plovpendinge til, 
I eftorgiver alle Plovskatter. — F. 14 Attinj^borg; mulig- 
TIS et andet Navn paa Søborg i Nordsjælland, hvor Biskop 
Valdemar sad fangen. — F. 17 kveg, levende ^—^kvik); 
•om jeg lever k veg y om ieg bliver i Lave. 



23. Dronning Dagmars Død. {1212J. 

1. Dronning Dagmar ligger udi Ribe syg, 
til Ringsted lader lum sig vente; 
alle de Fruer, i Danmark er, 
dem lader hun til sig bente. 

Udi Ringsted hviles Droouing Dagmar* 

% «I henter mig fire, I henter mig fem, 
I hentar mig af de vise! 
I henter mig liden Kirsten, 
Hr. Karls Søster af Kisel* 

3. Liden Kirsten ind ad Døren tren 
med Tugt og megen Somme; 
Dronning Dagmar sidder hende op igen, 
hun favned saa vel hendes Kumme. 

4. „Kan du læse og kan du skrive, 
og kan du løse min Pine, 

da skal du slide rød Skarlagen 
og ride Graaganger' mine/ 



5. 
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Saa tog hun Sankt Mari Bog, 

hun læste, ah det hun lunde; 

hm kimde ikke T.yset paa Kronen se: 

saå saare hendes iøjoe dé rande« 

tf 

7. De ledte hende ud, de ledte hende md^ 
det bley jo længer og yærre: 
^Imedens det kan ej bedre vorde, 

I sender Bud efter mm Herre I* 

8. Det da var den liden Smaadreng, 

han lud ikke iænge lide; . . 

han rykte Sadol af lijt lkeii Jied, 
lagde den paa Ørs hint hvide. 

m 

9. Kongen han stander paa Højeloftsbro, 
og ser han ud saa vide: 

,0g hisset ser jeg en liden Smaadreng, 
saa sørgelig mod han kvide. 

10. Hibbet ser jeg en liden Smaadieiig, 
saa sørgelig mon han traa; 

det raade Gud Fader i Himmerig, 
alt hvor Dagmai' hun maal|^ 

11. Ind kom Uden Smaadreng, 
og stedtes han for Bord: 

,Vil I noget med Dronningeai tale, 
1 vide hende snarlig Ordl"^ 

12. Dankongen slog det Tavlbord sammen, 
at alle de Tærninj^e sjunpje: 
^Forbyde det Gud i Hiuinierig, 

at Dagmar skulde dø saa uagel' 

13. Der han red af Skanderborg, 
da fulgte ham hundred Svende; 
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der han kom l9 Whe, , 
da var han Maad oltee*). 

14. Der var Ynk i Fraer^ne, 

der alle de Fruer græde; 

Dronning Dagndar døde i liden Kirstens Arm, 

der Kongen red op ad Stræde. 

15. Kongen ind ad Døren tren, 
han saa den Ligbaaie stande: 

s Herre Gud Fader i Himmerig, 
da bedre mig denne Yaandel 

m 

16. Jeg } ( (ler eder. Fruer og Møer, 
og saa I erode Terner: 

I beder ( ii Bøn alt for mig! 
jeg taler m^ Dagmar saa gerne« 

17. Dronning Dagmar rejser sig af Baareu op^ 
hendes Øjne 'v^ar blodige røde: 

,0 vf. o ve, min ædelig Herrel 
hid gjorde 1 mig den Møde? 

18. Den første Bøn, der jeg eder beder, 
den vider I mig saa gerne: 

alle fredløse Mænd dem giTer I Fred 
og lader alle Fanger af Jerne. 



*) I sfai Udgave har Andere Vedel amdret detU til to Yer»t 

Der Kongen drog af Skanderboiff, 
da fulgte ham hundrede Svende; 
og der han kom til (4 red. ed Bro, 
f^te ham ikkun Dagmars Dreng. 

Der liau red over Randinjl Hede, 
da fulgte ham lemten Svende; 
der han kom over Ribe Bro, 
da Tar den Herre alene. 
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19. Den anden Bøn, jeg eder beder, 
den er eder selv til Somme: 

I lover ikke Bemgerd efter mig I 
hun er saa besk en Blomme. 

20. Den tredje Bøn, jeg eder beder, 
den vider I mig saa gerne: 
lader I Knud, min yngste Søn, 
Konning i Danmark være! — 

^1. Jeg torde ikke ved i Pinen brænde 

baade Dag og Nat, 

havde jeg ikke mine Ærmer om Søndagen snørt 
og ikke Strege paa sat. 

22. Na er det Tid, jeg &rer herfra, 
jeg maa ikke Imger lide: 
nu ganger Himmerigs Klokker for mig. 
Guds Engle efter mdg bide.* 
Udi Ringsted hviles Dronning Dagmar. 

Lidl. S. 49: D. g. F. III Bd. Nr, 136. — F. 1 Ringsted 
Klosterkirke indehokit Kongeslaegtens Grave efter at Knud 
Lavard var bleven skrinlagt her. — V. 7 jo længer og 
vriMTp. jo læiiL'-Ar des værre. - - Y. 6 Sankt Mari Bog, 
en Bog med Lejrender om 'lomfru Maria. Man synes at have 
opfattet den gudcli^'e Læsning, sum om den ogsaa var et 
Middel til at tordrive Smerterne (^at løse af Pine"). — V. 
10 hvor Dagmar maa» hvorledes Dagmar har det. — V. 
20 Valdemar Sejrs Søn Knud blev ikke Konge af Danmark, 
men kun Hertug af Bleking. Visens Digter har tænkt sig, at 
han var Søn af Dagmar, og at han er bleven udelukket fra 
Tronen af Berngerds Sønner; men dette er ikke historisk 
rigtigt; han blev forbigaaet, fordi han var næ<>te Søn. Visen 
er formodenlig digtet længere Tid efter Dagmars Død. 
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24. Dronning Benyerd, (1214). 

1. Aark om Morgea keoge finr Etaig 
Morgengave hmi kn&Tde sig« 

Ve da TOfde hende Bengerd. 

2. »Give I mig nu Samsø 

og en Guldkrone aU liver Møl* 

3. Kongen svared hm Bengerd saa: 
, Noget andet 1 bede maa, 

4. Der er saa mangen fattig Mo. 
hun kan det ikke for sin Død/ 

5. ,Kære Herre, 1 lad* det saa v,-vro: 
1 lade ikke Fruer Skarlagen bæieT 

ti. ^Kan hun det naa at købe sig, 
iuidvel skal hun det slide for nug«* 

7* ,Min kære Herre, lader det saa blive 
lader aldrig fioDdesøn god Hest lidel 

8. ,Kan han den naa at holde for sig^ 
▼el skal han ride den for mig.* 

9. ^Kære Herre, 1 lade det saa gaa: 
I lade vore Lande i Jerne slaal^ 

10. ||Hvor skulde jeg det Jern faa, 
jeg skulde vore Lande i slaal*^ 

11. ,Vi vil &re os til Rihe i Åar, 
tI ville Tel Smede til Lande faa. 

12. Hvad tør Bonden vel mere ved . 
end Vændredør og Hagreled? 



78 Histoii^e Viser, 

13. Hvad skal Bonden med lueie Bo 
end to Øksne og ea Ko? 

14. Hvilken Bondekone der Søn faar sig, 
en Øre Guid saa give hun mig i 

15. En Øre af Guid for liver en Søn, 
en Ørtug for hver Datler skøn i* 

16. Den første Søvn, der Kongen fik, 
Dronning Dagmar til hannem gik. ' 

17. „Naar du skal i Leding fare. 
Bengerd maa ikke hjemme være! 

18. Bleve Bengerd hji mme i A;u-. 

da kvidte det Barn, i Vuggen laa.^ 

19. »Stat op. Dronning Bengerd. og klæd du dig! 
du skal drage ai Land med migl* 

20. Den første Pil, i Leding blev skudt, 
dm blev i Bengerds Hjerte brudt. 

21. Nu ligger Beugerd i sorten Jord, 
end har Bonden baade Okse og Ko. 

Nu ligger Bengerd under sorten Muld, 
end har hver Mø sit røde Guld. 
Ve da vorde hende Bengerd. 

* 

Indl. S. 47: D. - F Ul Bd. Nr. 139. — V. 9 lade 
Landene slaa i Jern. -jJiTre alle Adt^m^re (;»1U' ln<l- 
sejliuger til Havnene) med Jernkæder, for ut kiunie opkræve 
Told. — V. 10 Hvor skulde jeg faa saa meget Jern, som 
jeg behøver til at indhegne Landene med? — F. 12 Vændre* 
dør Dør af Vicljer (Vaand, gi. Flertal: Vænder). — 
Flagreled, -Led af Fletyærk (Etager, Plader af Fletværk). 
— r. 13 Bo, Ejendom. ^ V, 14 Øre (gi V^gtmaalX om- 
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irent to Lod. — V* 15 Ørtug, Vs af en Øre, altsaa •/$ Lod. 
— V* IS ble ve er betinget Form: toris Bengerd bier 
lijemme, da vilde Bftcoet i Vuggen lide^ 



25. Koixytinordet i Finderup. (1286). 

1. Der er saa mange i Danemark, 
som alle vil Hemr mre; 

de rede dem til Riibe 
og. lode dem Klæder fk.m^. 
For mi stander Landet i Vaade. 

2. Alle lod de dem Klæder skære ♦ ' 
udi Graamunkes Lige; 

saa rede de de dem op ad Laud, 
deres rette Herre at svige. 

3. De vogte ham lit, de vogte iiaiu ofte, 
de vogte ham alle Tide; 

de vo^te ham og den liden Stund, 
han skulde til Finderup riide. 

4. De red i den Bondes Gaard 
med skarpe Spair i Hænde: 

alle havde de sran Kolli eUer paa, 
at ingen Mand dem kendte. 

5. De rede dem i Laden ind, 
som Vokslys stode og brunde; 
de ledte op den unge Konge, 
saa usen de de ham funde. 

6. ffHør du, Ranild Jonsøn: 
og vil da værge mit Liv, 

giver dig min Søster 
Og halve mil Hige i ram Tid.*' 
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?• Det var Hmiild Jonson. 
han hug i Bord og Balk: 
det vil ieg for Saoden sige: 
han værged siu Herre som en Skalke 

8, De stak hannem må ad Hærde 
og ud ad venstre Sule: 

.Nu har vi den CJerning gjort, 
al Daaemark ba^ for Kvide.' 

9. Det var liden Smaadreng, 
han lod ikke længe Ude: 

han strøg Sadel af Ganger graa, 
han lagde den paa Ørs hint hvide* 

10. Han itrøg Sadel af Ganger graa, 
lagde den paa Ørs hint hvide; 
md red han til Skanderborg, 
fer Solen gik til Hvile, 

11« Dronningen sidder i Højeloft» 
og SOT hun nd saa vide: 
,Nn ser jeg den liden Smaadreng^ 
saa hasteiig mon han ride. 

12. Han rider nu sin Herres Hest, 
jeg ræddes for Sorg og Kvide; 
nuide Gad Fader i Snuneri^, 
hvor min krøre Herre mon hdel*^ 

13. , Eders Herre han er slagen ihjel^ 
Gud han Sjæl vel naade! 
Kongen ligger i Finderup vejen, 
og alt Landet stander i Vaade! 

14. Vogter i vel eders F»ige! 
og vogter I vel eders Bo! 
vogter 1 vel eders unge Søn, 

al Daumai'k skal styre og raade!*^ 



25. Kongemordet i Finderup. 
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15. «Det skal du have for Tidende, 

dog de er ikke gode: 

Føde og Klæder i Eougais Gaard, 

imeden vi lever baade.** 
Men nu stander Landet i Vaade. 



Indl. S. 51; D. }<. F. III Bd. Nr. Ur> F. G. — V. 2 i 
Graamunkes Lij'f^, i Graamunkes Skikkelse; saaledes at 
«aa ud som Graamuiike. - V. 4 Kul hætter, kullede 
Hiotter, tætsluttende Munkekutter. — V. 6 usen (Biord), 
paa ulykkelig iMaade, i ulykkelig Tid (jtV. Tillægsordet ussel, 
usæl, ulykkelig). — V. 7 i Bord og Balk, i Fjæl og »Skille- 
vaeg. — y. ^ Nu have vi gjort den Gerning, som hele Dan- 
mark har Kvide (Smerte) for. — V. 10 Han naaede til 
Skanderborg, endnu fer Solen gik til Hvile. — V.ll eders 
Bo, eders Hjem. — F. 14 som skal styre og raade hele 
Danmark. 



26. Marsk Stig dømmes fredløs. (1287). 

1. Marstig vaagner om Midjenat, 
og taler han til mn kære; 
«Mig bar drømt saa underlig, 
Krist raade, hvad det mon sæde. 

Min ædelig Herre hin unge Hr. Marstig. 

2. Mig drømte om mine Rakker smaa, 
var vorden til vilde Svin, 

og de var udi min Urtegaard 
og kasted vore Urter omkring. 

3. Mig drømte om mit store Skib, 
var bleven til Hden smaa Baad, 
og Ankeret var paa Lande skudt, 
der var ikke Styre derpaa. 

6 
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4. Mig drømte, det jeg og mine HovmæDd 
vi red over en Bro, 

min Ganger kasted mig under sig, 
han løb til vilden Stod/ 

5. „I ligger neéet, min ædelig Herre, 
I giver det ikke i Gem; 

det volder: Bønder og Bomænd 
de fører eder Skatten hjem/ 

6. „1 Morgen skal Hoffet holdes 
for sønden ved den Aa; 
volder det Kn»l i Himmerig, 
hvem Kongens Død gælder paa/ 

7. Mai stig <»ii hans gode Hovmænd 
klædte dem i Brynjerin^e; 

saa red de frem for Skanderborg, 
de lod deres Ganger sprmge. 

K Dronnin'j-en stander i Højeloft, 
og ser han ud derpaa: 
^Hist koniiuui ridende Hr. Marstig, 
og Kongen l'or sønden Aa/ 

0. flTier 1 kvær. min naadi^e Fiae, 
1 spotter mig ikke for Herre I 
han hedder Drost Hr. Ove, 
der Kongens Navn skulde hære. 

10. Hør 1 det, min naadige Frue, 
I spotter mig ikke for Haadl 
han hedder Drost Hr. Ove, 
der sidst i eders Arm laa.* 

11. Det da svared det Kongens Bain, 
han stod i Skarlagen rød: 

„Alt er det fuld ond en Bod 
at have for Faders Dødl* 
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12. Det da svared det Kongens Barn, 
han mælte et Ord med Ære: 
»Marstij:, du skalt af Landet roiimie, 
om jeg skal Kronen bære I* 

^Skal jeg af Landet rømme i Aar 
opr lig^e i Skygge og Skjul, 
lia skal jeg min Føde af Danmark hente 
baade Vinter, Sommer og Jul. 

14. skal jeg nu af Landet rømme 
og li'^^ge paa Vandet hint kolde, 

da skal jeg saa mange til Enker gøre 
og mest iblandt Fruer saa bolde. 

15. Maistij, lian lader virke et Hus, 
det skinner over Mur og Tinde; 
der ei- ingen i Danmark fød, 
der kan ham det Hus afvinde. 

16. Bonden gaar ad Marken ud, 
og skulde lian saa sit Korn: 

, Hjælp nu, Gud Fader i Himmerig, 
har Hjelm nu faaet Horn!* 
Min ædelig Herre hin unge Hr. Marstig. 

V; t Marstig. I Middelalderens Udtale smeltede «Marsk 
Stig* sammen til eet Ord, der sædyanlig udtaltes med Tonen 
paa første Stavelse. — hvad det mon sæde, hvad det 
kan betyde (sæde betyder egl. at passe med, passe til). — 
V. 3 Ankeret vnr kastet paa Land, manglede altsaa paa 
Skibet; og der manglede St yre (Ror). — V» 4 vilden Stod: 
„Stod' af Heste fen Hingst ine<l nogle Hopper) slap man 
ofte løs i Skoven, for at Dyrene selv kunde tinde Fode; 
Hestene levede i en halvvild Tilstand, indtil de atter ind- 
fangedes og afrettedes. — V* 5 Marskens Hustru opfatter 
Drømmene om de ringe Dyr og Ting (Svin, Smaabaade) som 
Varsel om, at der vil komme Folk af ringe Stand, altsaa 
FaBStebønder, der skulle hetale Landgilde; Drømme antoges 
gerne at varsle, hvilke Gæster man fik. — Bo mænd, Folk 

6* 
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med Hus og Landbrug; alisaa en endnu videre Betegnelse 
end „Bønder** (Gaardmænd). — det volder, Aarsagen til 
Drømmen er, o: Drømmen betyder. — V, 6 Hoffet, Dane- 
holfet, det aarlige Møde af Kongen af Stormændene, hvor 
bl. a. Sager om Majestæt^forbrydelse skulde paadømmes. — 
volder (let Krist, Gud maa raade for (o: ingen kan vide). 
— hvem Kongens Død gælder paa, hvem Drabet paa 
Kongen tillægges. — sønden ved den Aa, paa den søndre 
Side af Aaen Qfe. dog Noten til V. 8). — Y 8 Kongen 
for sønden Aa, som det ses af næste Vers. (I spotter mig 
ikke for Herre o: som om jeg var Herre), er dette en 
haanlig Betegnelse for Marsk Stig, fordi han optræder som 
Herre i Landet. Udtrykket „for sønden Aa** er dog 
dunkelt; det bruges i Viserne suMhanlig om Landet syd for 
Kongeaaen, altsaa Sønderjylland; men dette Hertugdømme 
kan ikke tænkes som Marskens Omraade. — V. 9 — 10 Det 
er snarere Drost Ove, der sætter sig i Kongens Sted, — for 
han er Dronningens Elsker. — For Haad. med Haan, med 
Spot — F. i3 Skygge, Ihmkelhed, Ukendthed. — V. 16 
Hus, Borgtaam; Taarnet rager op over Borgens Ringmur 
og dennes Tinder. 



27. Marsk Stig og hans Hustru, 

1. Det var unge Hr. Marstig, 
han skulde i Leding fare; 
hjemme blev Komiing Erik, 
voldtog hans Hjertenskære. 

Men Fruen hun sidder i Sælland, saa mangt der hun 

sørger. 

2. Det var Herre Marstig, 
han kom af Leding hjem ; 



gaa hannem ud igen. 

3, Det var Herre Marstig. 
■ han ind ad Døren tren; 
ikke da vilde hans kære Hustru 
stande ham op igen. 
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4. Længe stod Hr. Maistig, 
og tæiikfr« lian ved si«?: 

„Hvi mon ikke min kære Huflttu 
staude op imod mig?*^ 

5. yDen Tid I af Landet for, 
da var jeg ea Ridders Frue; 
nu er jeg Dromiing i Danmark, 
det maa jeg saa lidet love. 

6. 1 skal aldrig Søvnen BOve 
paa min hvide Arm, 

br I faar vejet Eonning I jik, 
som mig har gjort den Harm.* 

7. Det w Herre Marstig, 
han svared ikke et CM; 
saa red han til Landsting, 
Konning Erik imod. 

8« Det Yar Herre Marstig, 
han ganger ad Tinge firam; 
ham hilste baade Riddere og Svende, 
saa mangen ærlig Mand. 

9. Op stod Konning Hr. Erik 
og tog ham i sin Haand: 
„Vær velkommen, Hr. Marstig, 
hjem til Rige og Land!** 

10. Det svared Herre Marslig, 
han var i Sinde vred: 

„Ilde har jeg stedt min megen Mjdde, 
der j^ af Landet red. 

11. Jeg red mig af Landet ud, 
jeg vandt baade Revel og Ri; 
lij* iinnc sad I, Konning Erik, 
voldtog min væne Vivi** 
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12. ^Hør du. Herre MarstiV, 
du vredes ikke ved inig ! 
otte Borge udi Sælland 
dem vil jeg unde dig.* 

13. ^Otte Borge udi Sa Iland 
kommer mi?? ikke Sorg af Hue; 
saa Mænd ved, Dannerkonning, 
langt kærer' har jeg min Frue I 

14. Hnr I, Dannerkonning:. 

1 mærker tnlflvel mit (hd: 
jeg bliver eder aldrig tro eller huld, 
imeden jeg lever paa Jord." 
Men Fruen hun sidder i Sælland, saa mangt der hun 

sørger. 

Indl. S. 53; D. g. F. III Bd. Nr. 145 E 1. - V. 10 

stedt min megen Møde, anvendt min store Umage. — 
V. 11 Rev el og "Ri. Reval og Riga (et saadant Tog til 
Kstlnnd under Erik Xlipping skyldes vist kun Yisedigterens 
Fejltagelse). 



^8, Marsk Stig.. 

(Uen lange Vise). 

1. Marstig han vaagner om Midjenat^ 
og taler han til sin kære: 

^Mig har drømt saa underlig, 
(Jud raade, hvad det skal sæde! 
Min ædelig Herre hin unge Hr. Marstig. 

2. Mig drømte om mit store Skib, 
var vorden til liden Baad, 

og alle de Aarer for Borde laa, 
der var ikke Styre paa. 
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3. Mig lykte. det jeg og mine Mænd 
var ridende over en Bro, 

min Ganger han slog mig under sig, 
han løb til vilden Stod." 

4. ,Hør I det, min ædelig Herre: 
i give det intet i Gem I 

det volder: Bønder og Uoiiiænil 
vii løre eder Skatten hjem." 

5. Lid kom Marstigs liden Smaadreng, 
og stedtes han for Bord: 

„Her kommer Kong Eriks liden Smaadreng 
ridende i vor Gaard.* 

0. Op stod unge Hr. Mnrstig, 
han klædte sig ioi Seng; 
saa gik han i Gaanlen ud, 
at tale med Kongens Dreng. 

7. ,Hør I det, unge Hr. Marstig, 

OÉT hvad jeg siger dipr: 

i skaJ ride til Kongens Gaard, 

og følge skal 1 mig.* 

8. »Hør (hl det, liden Smaach*eng, 
og hvad jeg siger dig: 

vedst du noget af Kongens Raad, 
da dølg det ikke ior mig I" 

9. ,Jeg ved ikke af Kongens Raad, 
før I fa ar det at hore: 
foriKicn I skal i Leding i Aar 
og Kongens Banner at føre.* 

10. Det var unge Hr. Marstig, 

han svøber sig Hoved i Skind; 

saa gaar han i Hojeloft 

for skømie Fru Ingeborg ind. 
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11. lli". Marstig han ind ad Døren tren, 
lian var i Huen saa gram : 

,Sa<i Mænd ved, skønne Fru Ingeborg, 
nu vil min Drøm gaa IVaai. 

12. Det jeg drømte, min gode Hest 
han lob til vilden Stod. 

det VdMor; jofr bliver vf'jrn i Strid, 
min Hest bliver slagen mig fraa/ 

13. „Tier I kvær, min ædelig Herre, 

og siger I ikke saa! 

dnn i'i'^f* Krist i Himmerig 

eder iuldvel vogte maa.*^ 

14. Det var unge Hr. Marstig, 
han rider i Kongens Gaard; 
ude stod Danneritongea, 
han var vel svøbt i Maar. 

15. „Hør du, unge Hr« Marstig, 
hvad jeg siger dig: 

du skal udi Leding i Aar 
og føre mit Banner for mig/ 

16. ,Skal jeg fare af Lande i Aar 
og vove mit unge Liv, 

da vogter I mig min Hustru, 
hun er saa væn en Viv.* 

17. Det svared unge Kong Erik, 
han smiler under Skind: 

„Hende skal ikke mere ad Skade blive, 
end hun var Søster min. 

18. Saa vel skal jeg hende vogte, 
saa vel skal jeg hende gemme; 
hende skal ikke mere ad Skade blive, 
end I vare selv hjemme.* 
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19. Det var unge Hr. MarsUg, 
han skulde af Landet ride; 
igen sad skønne Fru Ingeborg, 
hun monde baade sørge og kvide. 

20. Det var unge Kong Erik. 

lian beder la^gge Sadel paa Heste: 
„Vi vil ride os op ad Land, 
saa høvisk en Frue at gæste." 

21. Det var unge Kong Erik, 

han ^>vøber sig Hoved i Skind; 

saa gaar han i Højeloft 

for skønne Fi u Ingeborg ind. 

22. ^Her sidder 1, skønne Fru higeborg; 
og vil I være mig huld, 

da syr 1 mig en Skjorte, 
singler den med røden Guld.'' 

23. ^Skulde jeg sy eder en Skjurle 
og single med røden (Juld. 
saa Mænd ved, Dannerkonnnig, 
da var jeg Hr. Marstig uliuldl** 

24. Jlor I, skønne Fru Ingeborg, 
og vil 1 have mig kæv, 

alle de Dage, jeg leve niaa, 
jeg vil eder elske og ære.* 

25. „Hr. Mars tier han gav mig Guldringe 
og Kæden uni min Hals, 

saa Mænd ved, Dannerkonning, 
jeg bliver ham aldrig falsk! 

20. Det loved i Hr. Marstig, 
der han af Lande for: 
I skulde mig vo^te og genuiie, 
som jeg eders Søster vaai.*" 
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27. De Uendte op de Vokseljs, 

de slode paa Bord og brændte; 

saa saare gned sbrnone Fra Ingeborg, 

de fulgte hende med Kongen til Senge, 

28. Det var skønne Fra Lageborg 
hendes allerstørste Kvide: 

han red til hende baade aarle og sOde, 
han lagde hende hos sm Sde. — 

Det var unge Hr. Marstig, 

han kom fra Leding hjem; 
saa le Tidend\ 

der ham ginge igen. 

30. Hjem kom unge Hr. Marstig, 
red i sin egen Gaard: 

ikke vilde skønne Fru Ingeborg 
gaa ham ud imod. 

31. Det var unge Hr. Marstig, 
han ind ;id Dørc^n tren; 

ikke vilde sk^iifie Fru hageborg 
staa ham op igen. 

32. L;rngr slod Herre Marstig, 
og taMikte liaii ved siir: 

^Hvi iMonne skønne l^'ru Ingeborg 
ikke ville staa op mod mig?" 

33. ,Den Tid I ud af Lande for, 
da var jeg en Ridders Frue; 
nu er jeg Dronning i Danmark, 
det monne saa tidet due. 

34. Den Tid I ud af Landet for, 
da var jeg en Ridders Viv; 

nu er jeg Dronning i Danmark, 
det angrer mig al min Tid. 
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35. Nu skal jeg aldrig Søvnen sove 
hos eders hvide Side, 

førend 1 faar vejet Kong Enk, 
som iiiig iiar gjort den Kvide. 

36. Nu vil jeg aldiig Søvnen sove 
udi eders hvide Arm, 

førend 1 faar vejet Kong Erik, 
som mig har gjort den Harm." 

37. Hr. Marslig klæder sig og sine Mænd 
baade i Brynje og Jern; 

saa rider lian til Landsting 
og undsiger Kongen der. 

38. Det var unge Hr. Marstig, 
lian gaar for Kongen fram; 

der hilser ham alt Rigens Raad, 
saa mangen ærlig Mand. 

39. Hr. Marstig staar paa breden Ting 
og han begyndte at kære: 

„Min Hustru er med Volde tagen, 
derfor er jeg kommen here. 

40. Jeg var mig af Landet ud 
og voved for Riget mit Liv; 
hjemme sad I. Kong Erik, 
voldtog min væne Viv.* 

il. Det svared unge Kong Erik, 
han smiler under Skind: 
„Ilendes Ja og hendes Vilje 
den var saa god som min." 

42. Det svared Hr. Marstig. 
han var ikke nu^get glad: 
,Det er nu et gammelt Ord: 
Spotten og Skaden vil følges ad. 
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43. 1 }iar voldtaget min væne Hustru 
og gjort mig det til Møde: 

1 skal det vide. Kong Erik: 
1 skal for heade døl* 

44. Hr. Marstig ^rik af Tinge, 
og han tog til sin Hat: 

^1 lader eder mindes, alt Rigens Raad, 
det jeg har Kongen undsagt. 

45. „Hor dii, unge Hr. Marstig: 
du lader bortfare slig Ord; 
jeg giver dig Borg og Fæste 
og dertil grønnen Jord." 

46. „Jeg skøtter ikke om oders Borge, 
de kommer ikke i min Hu: 

j^ vilde, den Gerning var aldrig gjort 
alt mod min skønne Fru'/ 

47. «Marstig du rider ikke saa stærkt, 
jeg kan mig jo for dig vare; 

vil du ikke være min Ven, 
da maa du vel lade det &re.' 

48. «lkke rider jeg saa stærkt, 
ikke heller er jeg saa streng; 
man finder dog tit en Mynde, 
der løber ind Hjort og Hind. 

49. Drages det vel til Minde, 
at jeg har eder undsagt; 

det konuner saa tit, at liden Tue 
liuii vælter fuldstort et Las.** — 

50. Fru in gel »o rg har en Søstersøn, 

Rane er lians Navn; 

han tjente luige Kong Erik, 

det var ikke for lians Gavn. 
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51. Fru Ingeborg og unge Rano 
de gaar dem i Raad, 

alt hvor de skulde Kong Erik 
hans imge liv fonraade. 

52. Det yar Uden Rane, 

han staar for Kongens Bord; 

han sa^e Kongen af Hjorte og Hinde, 

som spilled udi den Skov. 

53. yJeg ved mi^ baade Hjorte og ISnde, 
de spiller udi den Lund; 

tykkes eder saa^ min ædelig Herre, 
(Ud vil vi lide en Stund. 

54. Det var unge Kong Erik, 
beder sadle Ganger graa: 
»Vi vil ride til Landsting 

og se, hvor Landet mon staa. 

55. 1 rider nu frem, mine gode Mænd, 
I reder mig Hejiteig der: 

jeg vil ride med Hane, 

om hans Ord de Sanding er.* 

56. Han bad alle sine gode Mænd 
til Viborg om Herberg ride; 
det kom saa lidet udi lians Hu, 
at Rane vilde ham svige. 

57. De iiidsed eiler Hjort og Hind 
Og ligesaa efter Kaa; 

de holdt det saa længe, 

at Dagen den monde forgaa. 

58. Det mælte unge Kong Erik, 
han var i Huen saa ve: 

„Hjælp nu, Gud-Fader i Himmerigt 
jeg er udaC min Led/ 
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59. Saa saa han sig saa lidet omkring 
udi de tykke Ris; 

der blev han var et lidet Hus, 
der brsendte baade Ild og Lys. 

60. Han gik sig i Huset ind, 
han var i Huen saa ve; 

der stod inde saa skøn en Jomfru, 
som nogen Mand vilde se. 

61. Han tog hende listelig i sin Arm, 
han talte til hende saa brat: 
,Hør I det, min skønne Jomfru, 

I sover hos mig i Nat.* 

62. Det da svared den skønne Jomfru, 

saa hjertelig hun lo: 

^Svar du først, Kong Erik, 

den Geniiii^, du liai' sidst gjort!'* 

63. ,Min skøuue Jomfru, ved I det saa, 
da Ved I ogsaa mere: 

I siger mig det, min skønne Jomfru, 
hvor lainge mit Liv skal vare.* 

64. Det da svared den skønne Jomfru, 
saa hjertelig der hun lo: 

„Spørg du ad den liden Krog, 
der dit Sværd hænger paa.** 

65. Det var unge Kmult Krik, 
han efter den Jomfru tog; 

hun blev borte ini(»llem hans Hænder, 
han hende aldrig mere saa. 

66. Den Stund den Jomfru lios ham var, 
da havde han Ild og Lys; 

saa snart som hun var kommen ham fraa, 
han stod i tykken Ris. 
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67. Det var unge Rane, 
saa tog han oppaa: 

,Herre, vi rider af denne Sko?, 
meden Maanen skinner saa klar! 

68. Der ligger en By her lidet fraa 
for uden den grønne Lund; 
tykkes eder saa, min ædelig Herre, 
(&d vil vi ride en Stund. 

69. Did Til vi ride saa keoge, 
at BCaanen han skin; 

saa Ifieend ved, unge Kcmg Erik, 
os sker der ingen Men!*^ 

70. Saa red de til Finderup, 
der bad de om Hus; 

det var i-saa .siidicr, 

slukt var baade Ild og Ljus, 

71. Saa staldod de ind i I itdeiup Lade,' 
og ingen Mand dem kendte; 

det var ond aldrig i haus Agt, 
hani skulde saa gaa i Hænde. 

72. Det mælte unsre Kong Erik, 
og saa log liHH oppaa : 
,hane, du lukker dem Ladedør, 
som jeg monne dig tiltro 1 

73. Luk du vel deu r^adodor, 
som jeg rnonuo dig tiltro : 

du tæuke paa uuge Hr. Marstig 
og mindes paa hans Ordl^ 

74. 9 Marstig, min Frænde, er snar i Sind 
og underlig i sine Ord; 

saa Mænd, min ædelig Herre, 
1 tør det ikke tro! 
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75. Viben vil værge om hvert el Sted, 
som udi Marken mon staa; 

kunde hun end værge det mindste Sted, 
som hun skal bygge paal* 

76. Det var ikke andre Sværd eUer Spyd, 
som monde for Døren staa: 

det vi) jeg for Sandingen sige, 
han satte derfor to Straa. 

77. De var ikke brader* 

og brader' i Laden lagt, 

saa kom skønne Fra Ingeborgs Bud 

udi den Bondegaard. 

78. Saa stødte de paa Døren 
med Glavind og med Spjiid : 
,Du stat op. unge Kong Enk, 
du gak liid til os ud!* 

79. Det svared uu^v Riine, 
sna tii^ lian uppaa: 

flikke er iiucre Kong Erik herinde, 
I tør det ikke tro I* 

^^0. Han kasted over liamieni Hø, 
liaii kasted over ham Strna: 
det vil jeg for Sandingen ^ige, 
han viste dem, hvor haa laa. 

81. Han line over Bjelke, 
og lian liu^^ over Balk; 

saa tast hug han for Kong Erik: 
han værged haih som en Skalk. — 

82. »Hvem vil ride til Viborg 
og følge Kongens Lig? 
hvem vil ride til SkarMl<*i )K>rg. 
sige Dronningen Tidende sUg ?'' 
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83» Ingen ride til Viborg 
og fislge Kongens Lig : 
en Dreng sendte de til Skanderborg, 
sige Dronning Tidende slig. 

84. Ind saa kom den liden Smaadreng, 
og stedtes han for Bord; 

han Tar snild i Tale sin, 
han kunde vel føje sine Ord. 

85. 9HO sidder I, Dannerdronning, 
er klæd i Skarlagen rødl 
vejen er unge Kong Erik, 

i nnderup Ugger han død.* 

86. «Det skal da have for Tidende, 

enddog de er ikke gode: 
01 og Mad udi min Gaard, 
deu Stund vi lever baade." 

87. ,De stak ham ind ved højre Arm 
og ud ved venstre Side; 

— 1 vogter saa vel det lidet Barn, 
al Danmark bær for Kvidel 

88. De stak ham ind ved venstre Aksel 
og ud ad liojre Arm; 

— I vogter vel det lidet Ham, 
al Danmark hær for Harml*^ 

89. Marstig vog ITongen 1 im derup, 
han agter del i-saa ringe; 

saa red han til Skanderborg, 
han lader sin Ganger springe. 

9U. Det var danske Dronnmg, 
hun ud ad Vinduet saa: 
^Hisset ser jeg den selvgjorte Konge 
ridendes i vor Gaard.*" 

7 
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91. ,Jeg er ikke selvgjort Konge, 
fordi du siger saa; 
men det var Drost Hr. Lovmand, 
sidst i dine Arme laa. 

Saa Hdt agter du Kong Eriks Død, 
saa 'lidt agter du den Kvide: 
meden du har Drost Lovmand, 
og du ser ham i Live.* 

93. Det medie Hertug Kristoffer, 
han stod i Skarlagen rød: 
«Alt er det fuld ond en Bod 
for min kære Faders Død I" 

*• 94. Det mælte Hertug Kristoffer, 
han talte et Ord med Ære; 
aAlt skal du ud af Landet rømme, 
om jeg skal Kronen bærel*^ 

95. flSkal jeg ud af Landet rømme 
og ligge paa Vandet hint kolde, 
saa maii!i:rn Enke d.i skal jeg gøre 
og mest al' Fruer hin' bolde. 

96. Skal j!4c ud af Daimiaik roiiniie 
fra Hustru og Børn saa sniaa. 

alt skal jeg min Fode i Danmark hente 
baade \ mter og Sommer og Vaar.* 

97. Saa red han fra Skaudeiborg, 
Jian lod (laii^^er springe; 
han red sig til Mollcmj). 

hin skønne Fru kigeborg al linde. 

98. Det var nnge lir. Marslig, 
red i sin egen Gaard; 

op stod skønne Fru Ingeborg, 
hun gik hannem imod. 
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'SO. Dot mælte unge Hr. Marstig, 
han tog hende i sin Ann: 
,Nu har jeg vejet Koiifr Erik, 
som dig bar gjort den Hann. 

100« Hvad heller vil du være en fattig Kvinde 
og følge en fredløs Mand, 
heller du vil være en Slegfred, 
og bære det Hadings-Navn?*^ 

101. «Langt heller vil jeg viere en Dannekvinde 
og Dølge en fredløs Mand, 

end jeg vil være en Slegfred 
og bære det Hadings-Navn/ 

102. Marstig han drog sig til Hjelm 
og saa tog han det ind; 

det vil jeg for Sandingen sige: 
derfor blegned mangen Kind. 

103. Saa lod de gøre det Hus paa Hjelm, 
saa lod de det gøre saa fast; 

de skøtte hverken om Bøsse eller Pil 
ikke heller om Blidekast. 

104. Bonden gaar ad Marken, 
og der saar han sit Kom: 
„Hjælp os, Gud Fader i Himmerig, 
har Hjelm nu faaet Horn I* 

105. Marstig han lader opbygge Hjelm, 
han sætter der Mur og Tinde; 
Kongen drog derfor med al sin Magt, 
kunde ham det ikke afvinde. 

Mm ædelig Herre, hin unge Hr. Marstig. 

Iruil. S. r)i~56; D. jr. F. Nr. 145 A. De Heste Oplysninger 
om Udtryk i denne Vise niaa søges under de kortere Viser 
{Nr. S5*^27X som Digteren i høj Grad har benyttet ved 

7* 
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dens Affatllelse. — V. 11 gaa fra m. udfores, blive til Virke- 
lighed. — V, 17 ad Skade, til Skade. — V. 19 han 
skulde af Landet ride, han uiaatte ride af Landet (jfr. 
V. 1 i forride Vise). — V. 22 En udsvet Skjorte var Fæste- 
møens Gave til Fæstemanden (jfr. Ar. ±0 Esbern Snare); 
Kongens Bøn til Fru Ingeborg er altsaa et Spørgsmaal, om 
hun vil være hans Kæreste. — single, bræmme, baldyre. 

— V. 23 uhiild, uden Hengivenhed, troløs. V. 28 Fru 
Ingeborg hendes, Fru {ngeborgs. — V. 29 ginge igen, 
mødte ham, (igen, imod). — V. 5i ?=taa ham op igen, 
staa op imod ham (h a m er Hensynsbete|;nelse). — V. 34 
det angrer mi}-', det iiaj^er og hanner mifr. — V. 62 
svar du først den Gerning, gør først Rede fm- den 
Gerning. — V. 64 Muligvis er Meningen: dit Liv vii ikke 
vare længere, end Sværdkrogen i dit Bælte holder. — V. 71 
ham skulde saa gaa i Hænde, at saadan en Skæbne 
skulde komme til ham. — V, 74 I tør det ikke tro, I 
behøver ikke at bryde eder derom. — V. 77 bradere, 
hurtigere (jfr' brat, hurtig). — de var lagt, de havde 
lagt dem. — V, 97 Herregaarden Mø 11 er up i Feldballe 
Sogn ved Æbeltofl var — ifol^je Overleveringen — Marsk 
Stigs Bopæl. — V. 103 Bøsser ' Kanoner) nævne? tidligst 
under Valdemar Atterdag, og kunne nok være kendte paa 
den Tid, da Visen digtedes (derimod sikkert ikke, dengang 
Hjelm blev belejret af Erik Menved) ; de ældre Kastemaskmer 
(Blider) var dog stadig de almindeligste Belejringsredslad>er» 

— de skøtter ikke om, de regner ikke for noget 



29. Niels Ebbesøn. (lUOJ. 

1. Greven drog i Danmark ind, 
og did lod ban sig raade; 
det var ham for langen spaaet,- 
han skulde sit Liv der lade. 

% Ikke vil han det lade fordi, 
end vil han det friste; 
Riddere og Svende, Borgere og Bønder^ 
^ ^ dem havde han agtet at gæste. 
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3. Greven sendte Niels Ebbesøn Bud, 
han bad ham til sig komme: 

han sagde ham Fred og Felighed til 
nu ad den samme Stunde. 

4. Greven mødte Niels Kbbesøn 
norden ved den Strand: 

^Vær velkommen, Niels Ebbesffl), 
hvor gaar dig til Haand? 

5. Vel maa du, Niels Ebbesøn, 
kære Sinde min! 

hvor staar Huen i Nørrejylland, 
og hvor lider Frsmdeme din?* 

6. «Nok har jeg i Nørrejylland 
baade Frænder og Maage; 
de skal eder til Vilje være, 
ibvort I dem vil have/ 

7. uNiels Ebbesøn, du est en kunstig Mand, 
og dertil est du from; 

hvor du ikke kan over komme, 
der rider du lang Vej om. 

8. Hør du det, Niels Ebbesøn, 
vil du mit Ærind bortride? 

hvor mange Svende har du med dig, 
der du maa vel paa lide?* 

9. »End har jeg fyrretyve Karle, 
saadanne som de nu ere; 
enten de ere fler eller færre, 
jeg har dem alle fuld kære.* 

10. ^Har du fyrretyve Karle, dig tjen\ 
det er dig vel til Maade; 
igaar holdt du i Hr. Bugges Gaard 
med hundrede Mænd i Plade.* 
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11. Niels Ebheam tron en Fod fra ham, 
han svared og ej hvn^w fnv: 

yEr her nogen, Hidder eller Svende, 
mig haver den I^gn paa sagt? 

12. Er her nogen, enten Ridder eller Svende^ 
som mig det tilsige vU, 

jeg skal aldrig gaa Fod fra ham, 
før jeg har svaret dertil/ 

13. yHør du det, Niels Ebhesøn, 
vi vil der ikke om tale; 

du rid til Hr. Bugge, 

om han vil mit Venskab have. 

14. Hr. Bugge han har mig undsagt 

og saa hin unge Povl Glob; 

Hr. Anders Frost er ug en af dem, 

er fremmest i det Raad. 

15. End flere har jeg til Vilje vaeret, 
de ville mier nu frnsniaa; 

1 lide fast paa Ih-. Bugges Raad, 
1 ser, hvor det vil gaal* 

16. „Hr. Bugge ved jeg intet af, 

hvad han agter at gøre; I 
Andt is Frost har været eder Tjener saa tro^ 
aldrig skal 1 andet ^pøre. 

17. Anders Frost iiai vieret eder Tjener tro, 
aldrig skal 1 andet spøre; 

vilde han Orlov af oder tage, 
hvi maatte han det ikke gøre? 

18. Det er saa Sæd i Dannemark, 
har været af gamle Dage: 
ilivilken Svend som ikke vil tjene, 
han maa vel Orlov have.* 
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19. Det da svared ham Grev Hr. Gert, 
hannem lysied det ikke at høre: 
ybgen maa fra sin Herre fly, 
meden han lyster hannem at tøre.* 

« 

,Der er ingen tilsammen viet 
Ilden Munken og hans Kappe; 
Hovmand rider og Hovmand kommer, 
ihvor han tjener til Takke/ 

21. , Niels Ebbesøn, du taler mig teai imod, 
du snakker altfor længe; 

du skal enten Danmark rømme, 
eller jeg skal lade dig hsenget* 

22. »Skal jeg ud af Danmark rømme 
fra Hustru og Børn saa smaa, 

usen skal I sige deraf, 
at I mig nogen Tid saa." 

23. „Rid du burl, Niels Ebbesøn, 
jeg vil dig intet høre! 

eller jeg bryder mit Lejde over dig, 
som jeg tør fuldvel gøre.* 

24. »Aldrig ser T mig saa ræd, 
jeg torde jo IVildvel sk;elve; 
Grev (Icrt, I ser vr] dntil 

Og mandelig vogter eder selve 1' 

25. ^Niels Khlx'son. du talrr mig liaardt imod, 
og saa har du gjort tieie: 

i Dag skal du for mig felig vaare, 
til Solen ganger til Hvile/ 

2(>. Niels Ebbesøn slog op med hviden Haand, 
han kast ed sin Ganger omkring: 
ffFarrel, Grev Gert, og alle dine Msend, 
du agte mig snart igenl* 
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27. Niels El)ht'>im red ad Vejen frem, 
lian h\v^ sin Hest med Spore; 

efVr holdt Grfn^Mi med alle siae Mænd, 
iogen elter liam turde. 

28. Det var Niels Ebboson, 
kom i sin egen Gaard; 
det var hans kære Hustru, 
hun ganger bannem imod. 

29. »Hør du det, kær Hustru min. 
hvad Raad kan du mig kende? 

jeg skal nu enten af Landet rømme, 
en«r Greven vil lade mig hænge.* 

30. „Hvad for Raad skal jeg eder kende? 
jeg er en fattig Kvinde; 

de værste Raad de ere nu bedst, 
om vi kan dem paa finde. 

31. De værste Raad de ere nu bedst, 
om vi kan dem paa finde: 
enten Greven ihjel at slaa 

eller at brænde ham inde. 

32. I lader eders Heste til Smedje gaa, 
og lader I dem beslaa: • 

alle Hagerne vende frem; 
det giver jeg eder for Raad. 

33. Alle Hagerne vende frem, 
paa Sporet de jer ikke kende; 

1 lader det ingen Mand spørge, 
del lærte eder en Kvinde.'* 

34. Det var Niels Ebbesøn, 
han taler til Svende sin': 
, Hvilke ville nu følge? 
og hvilke ville nu fly? 
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35. Hvilke ville mipr M^o, 

de række mig Haaiid paa uy; 
hvem som Or'lov have vil. 
han sige mig det ret nuT 

36. Op da stode de Dannesvende, 
de svared deres Herre saa fri: 
,Vi vil nu med eder ride 

og vove vort unge Liv I* 

37. Saa red de i Fruerlund, 
der bandt de deres Heste; 
saa gik de ad Byen ind, 
Grev Gert saa vilde de gæste. 

38. Det var Niels Ebbesøn, 

. han kom til Randers Bro: 
^Hvilken som ikke vil være mig huld, 
han tage sig Orlov nu!* 

39. Frem da gik iian liden Svend Trøst, 
han troede ham allerbedst: 
^Herre, 1 giver mig Orlov 

og dertil Sadel og Hest!*" 

40. Saa gav han ham Orlov 
Og dertil Sadel og Hest; 
den samme Dag før Aften 
han tjente sin Herre bedst. 

41. Det var Niels Ebbesøn, 

han klapped paa Døren med Skind: 
ffl staar op, Hr. Greve Gert, 
Og lader mig nu ind! 

42. Staar I op, Hr. Greve Gert, 
og lader mig nu ind! 

jeg er Hertug Henriks Sendebud, 
han har mig til eder sendt! 
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43. Hør I, Herre Greve Gert, 
I dvæler ikke længe; 
Kolding er bestoldet 

og Ribe det er brændt/ 

44. «£r det Sanden, du siger for mig, 
da er det Tidende gode: 

Hest og Klæder udi min Gaard, 
den Stund vi leve baade.** 

45. De lukte op den Greves Dør, 
det Bud skulde indgaa; 

da var det Niels Ebbesøn, 
han skulde til Sengen gaa. 

46. »Hør du, Niels Ebbesøn, 
vi vil os bedre forlige: 

vi sender Bud efter Hertug Henrik 
og Hr. Klavs Knunmedige.* 

47. „Ikke sagde I saa igaar 

ude ved den Strand; 

jeg skulde da enten hænge 

eller rømme af Land,* 

48. Svared det den surte Svend: 
^1 lader ej lænj?er lide! 
læirpror au neder den lange Tale 
og lader Sværdene bidel* 

49. Saa tog»' dr Gie ve Gert 
i Tians gule Lok: 

saa hufifore de ham Hovedet fra 
over hans Sengestok. 

50. i)en Tid (ireven liar var død, 
da sloge de paa deres Tromme; 
det var Niels Kbbesøn, 

han monde af Byen gange. 
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51. Det var Ni ol s Ebbesøn, 
han vilde af Byen fly; 

der mødte liannem Hi-. Ove Haas, 
han vilde ham det forbyde. 

52. „Hør du det, Hr. Ove Haas, 
lad mig min Vej bortfare; 

du vedst fuld vel, du est min Maag, 
du maa mig intet skade.*' 

53. ,Alt er dot Sanden, jeg har din Frænke, 
og jeg din Maag skal være; 

du har nu slaget min' Herre ihjel, 
jeg maa det ikke gøre.« 

54. Niels Ebbesøn brugte sit gode Sværd, 
han vilde ham ikke vigo; 

Hr. Ove Haas med tyske fler 
de maatte der lade deres Liy. 

55. Det var Ni ol s Ebbesøn, 
han kom til Randers Bro; 
der stod liden Smaadreng, 
der førre Orlov tog. 

56. Niels Ebbesøn over Broen løb, 
de fulgte ham i-saa fast; 

det var lidon Smaadreng, 
han Broen efter ham kaste. 

57. Niels Ebbesøn han tren til sin Hest, 
til Nniiiigsris monde han ride; 

det vil jeg for Sanden sige: 

han havde baade Angst og Kvide. 

« 

58. Saa gæsted han en Kærlin g, 
hun havde ikke uden to Leve; 
den ene gav hun Niels Ebbesøn, 
for han vog den kullede Greve. 
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V. 1 at raade si^ did. at begive sig did (med luld 
Vilje og Forsæt). — for langen, for længe siden. 

y. 2 ikke Til han det opgive ,iforcU^ (o: af den Grund 
paa Gnmd af Spaadommen). 

V. 3 Pelighed, Lejde; et plattysk Ord, der i 14de 
Aarh. trænger ind i Dansk. — ad samme Stunde, i (el. 
fra) samme Øjeblik. 

V. o du maa vel, du lever vel. — Sinde, Ledsager, 
Tjenestemand. 

V. 6 ihvni l. iisuiiien 1 vil have dem til at drage. 

V. 7 Greven siger (halvt artig, haJv ær^'erlig over 
Nielses høflige Svar): «Du er en kunstig (listig) Mand, 
der kan gaa uden om, hvor du ikke vil sige den rene Sand- 
hed; du er dog ogsaa from (tapper)/ 

V. 12 tilsige mig det, sige mig det paa. 

V. 13 der ikke om, ikke derom. 

V. 14 undsagt, her ii.epjie i Retydninjren .lovet 
Doden". men blot ,sa^'t sig fri for Lensforholdet*', ti dette 
omtales i de uæ.ste Vers. 

V. 16 Niels Ebbesøn erkherer ikke at vide nopret om 
Hr. Bu^'^es Planer, men taj^'er Anders Frost bestemt i For- 
svar (denne var hans Slægtning). 

V» 19 at føre ham, have ham med sig som Tjener. 

V. 20 til Takke, til (sin) Tilfredshed. 

r. ^2 u s e n , ulykkelig (se foran S. 81). 

V. 24 Aldrig ser i mig saa ræd. at jeg virkelig behøver 
at skælve, jeg tør eller jeg tor ved. jet? behøver. 

F. 25 felipr, sikret ved Lejde; jfr. Felighed i V. 3. 

y. 26 du. vente mijjr snart igen. 

V. 33 at en Kviiitle lærte eder det. 

V. d3 Ganske vist er det Sandhed, at jeg har din 
Frænke (kvindelige Slægtning) til Hustru, og at jeg som 
Følge deraf er din Maag (din Svoger, din besvogrede) ; men 
da du har dræbt min Herre, kan jeg ikke gøre det (nemlig 
at lade være at skade dig). 

V. 59 Lev, Brød. 
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Den omarbejdede Slutning paa Niels Ebbeaøns 
Vise f Dag-Redaktionen/. 

34. ,i æder og drikker mine Danæsveiide, 
I gører eder fuld glad: ' 

først denne Nat forgangen er, 
da fanger vi Dagen isiad. 

35. Dagen kommer, naar Sohn sk&i, 
saa foar vi Tidende ny; 

saa vil jeg paa mine Sramie se, 
hvilken fra sin Herre vil fly/ 

36. Op da stod de Dannesveiide, 
de svared deres Herre saa M: 

,Vi vil med eder ride ' 
og vove baade Gods og Liv.* 

37. Saa red de til Fni^lund, 

og der bandt de deres Heste; 
saa gik de dem i Randers ind. 
Grev Gert ham vilde de gæste, 

38. Det var Niels Ebbesøri, 
han k 111 til Randers Rro: 

, Hvilken mig ikke tjf n* vil, 
han tage sig Urlov ntu*" 

39. Op da stod de gode Hovmænd, 
de toge da Tjeneste paa ny, 
uden Niels Ebbesøns Søstersøn, 
han vilde da fra ham fly. 

40. Det var Niels Ebi)esøn, 

ban klapper paa Døren med Skind: 
^1 staar nu op, Greve Gert, 
1 lader mig til eder ind I 
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41. I staar nu op, Greve Gert, 
I la(i(M iiitt? til eder ind! 
je^ er Hertu«: Henriks Bud, 
han har uiig til eder sendt.* 

• 

42. „Est du Hertug Henriks Bud, 
da lad dig ikke forlange: 

mød mig i Morgen i Jirødrekirke 
mellem Messe og Ottesange." 

43. „Hør 1 det, Greve Gert: 
1 dvæler ikke for længe! 
Kolding det er bestoldet 
og Ribe det er brændt.** 

44. Cueven lian ud af Vinduet saa, 
han saa de blanke Spjude: 
,Usen jeg ind til Danmark kom, 
Niels Ébbesøn holder herude!* 

45. De stødte paa Døren med Glavind og Spjud^ 
de Nagler ginge alle i Stykker: 

.Est du herinde, Grev Gert, 
vi vil dig en Skaal tildrikke!* 

46. „Sæt dig neder paa min Seng, 
vi vil os bedre forlige, 

vi sende Bud efter Hertug Henrik 
og Hr. Klavs Krummedigel'' 

47. „ikke liar jeg Slot eller Fæste, 

at gennaie saa rig en Fange; 
1 sparer nu ikke de skarpe Sværd, 
I lader dem have deres Gang I* 

Gaasen kæger og Faaret bræger 
og Hanen galer paa Hjalde; 
Greven blev ved Dagen vejet, 
og ikke om Natten med alle. 
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49, Gud naade din Sjjcl, Niels Ebbesøn, 
mens du i Live vaar! 
saa jnariL^( II Tvsk i Daimemark 
den samme Vej skal gaa. 

V. 34 istad, paa Stedet, straks. — V. 42 du lad dig 
ikke forlange, lad dig ikke opholde. — Brødre kirke, 
<Trn;f}'ind!onc? Klosterkirke i Kanders. — V, 44 usen, 
i en ulykkelig iStund. 



SO. Dansen pacé Riberhus. 

1. Der gaar Dans paa Riber Gade, 

— Slottet det er vundet — 

der danser Riddere baade fro og glade. 

— for Erik Kongen hm uuge; med den vare de. 

2. Der iiiiar Dans paa Ril)er Bro. 

der danser Kiddere med udskaame Sko. 

3. Først da dansed han Riher-Ulv, 
han var Kongen tro og buld. 

4. Saa da dansed han Tage Mus, 
var Høvedsmand paa Riberbus. 

5. Saa dansed Hr. Saltensee, 
eller hans rige Svogre tre. 

6. Saa da dansed de Limbæk, 

og de var Kongen altfor stærk. 

7. Og saa da dansed han Børge Grøn, 
og efter saa mangen Ridder skøn. 

S. Saa dansed lian Hennik Kande, 

efter hans Frue, hun hedder Fru Anne. 
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9. Og saa dansed han Iver Rank, 

efter hans Frue, Fru Bengerd Blank. 

10. Saa da dansed hiii rige Valravn 
med hans .Frue, haver ingen Navn. 

11. Saa da dansed han Iver Helt, 
han fulgte Kongen oyer Belt 

12. Længe stod Hane Lange, 

før lian vilde i Dansen gange. 

13. ,Vai' det ikke for nnt lavre HaaTi . 
da skulde jeg i Dansen gaa.*^ 

14. Bane han i Dansen sprang, 
begyndte Vise og for dem sang. 

15. Han bar op en Vise og kvad, 
alle de luddere efter ham Iraad. 

16. Op stod Jomfru Spændelsko, 
hun gav Rane Lange sin Tro. 

17. Var hendes Haar i Silke flæt*; 

hun traad den Dans for alle saa let. 

18. De dansed dem paa Slottet iud 

— Slottet det er m uh let — 

med dragne Sværd under Skarlagenskind. 

— for Erik Kongen hin unge, med den saa var de. 

19. Aldrig saa jeg en Ridderdans 

— Slottet det er vundet — 
vinde saa Slottet med Rosenkrans. 

— for Erik Kongen hin unge; med den saa var de. 
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Indledn. S. 64; D. g. F. III Bd. Nr. 147. — Onikv. med 
den 3: med ham (Kong Erik) vare de. — V, 17 :n hendes 
Haar yar flettet i SUke. Ordene ere omstillede, for at Verset 
kan faa en kraftigere Begyndelse, nu da hun træder ud i 
Dansen. — hun dansed for alle o: foran alle, hun dansede 
fon'est i Rækken (sammen mo'l Rario, rier var Forsang-er). 
— V. 19 man holdt ofte en iLrans af Hoser i Uaanden 
under Dansen. 



31. ØrnevUen. (1523). 

1. Alle smaa Fugle, i Skoven er, 
de giver paa Høgen stor Klage: 

han river af dem baade Fjer og Dun, 
han vil dem af Skoven jage. 
Men Ørnen han bygger i Fjældet ud. 

2. Saa fløj (le saniiiien i K^^etop, 
de lagde deres Haad paa ny. 
hvorledes de kunde en Fugiekonning faa, 
dem kunde fra Høgen fri. 

3. Frem da traad den søllige Krage^ 
hun var saa sorrigfuld: 

, Kejser vi os den gamle Ørn! 
jeg haaber, han vorder os huld.* 

4. Det svarte alle de andre smaa Fugle, 
de svarte ja dertil: 

,Nu er Ørnen Fugiekonning, 
saa længe som Gud han vil.*^ 

5. Dertil saa svarte den stolte Høg: 
„Vi steder det ingenlunde; 

og skal den Ørn være Fugiekonning, 
han lægger os øde i Grunde.** 

8 
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6. Alt da sp!ir«rte den jiamle Øm^ 
lian blev saa vi-ed luii Hu; 
saa slog haii den stelle Høg 
alt med sin skarpe Klo. 

7. Derved da cdædles de andre sniaa Fugle 

synger hvei' med sin Stemme; 
i Lunden var Fryd og Fuglesang, 
alt der som Ømeu var hjemme. 

8. Sammen da sanktes den Høgehær, 
de skjuler baade Skov og Kær: 
„Vi vil os til Lunden 

Og gøre dm Øm et Blær/ 

9. Det da liørtf^ den simple Due, 
den fløj til Ørnen og sade : 
„Nu da kommer den Høgehær, 
de agter at gøre dig Skade/ 

10. Det da svarte den gamle Ørn, 
og baade hans Øjne de runde; 
„Saa mange Mus de bider en Kat, 
ti maa jeg rømme af Lunde/ 

11. Bort da fløj den gamle Øm 
alt med sine Unger smaa; 

de andre smaa Fugle de bleve da vilde, 
de vidste dem ingen Haad. 

12. Nu sidder Høgen i Egetop 
og breder ud med sin Vinge; 

de andre smaa Fugle^ i Skoven er, 
den monne saa jammerlig tvinge, 

13. Nu sidder Kragen paa bare Kvist, 
og svælter hun over sin Klo; 
Uglen skjuler sig i Elieris, 

jeg venter, hun har Uro. 
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14. Viben hun løber i Ågerren 
alt med sin høje Top; 

Høgen han kommer her flyvende frem, 
han tager og aeder hende op. 

15. Nu sidder alle de andre smaa Fugle 
og tier saa kyær som Sten: 

de har nu mist deres dejlige Saii^; 
naar Gud vil, saa synger de den igen. 

16« Nu er der Sorg udi Lunde, 
som før var Fuglesang; 
de fattig* smaa Fugle dem ynkes mig, 
for Tiden gøres dem saa lang. 

17. Hunden ligger under Bordet og sover, 
og Ræven i Gaasesti; 

naar Herre Gud vil, da vaagner han op, 
sine &ttige Gæs at fn, 

18. Katt^ hun ligger i Gaarde syg, 
og hver Mand vil hende hade; 

og Musen raader selv i fattig Kones Pose, 
den gør hende fuldstor Skade. 

19. Gud han da hjælpe den fattige Øm, 
som flyver over vilden Hede! 

han ved sig hverken Ly eller Læ, 
hvor han tør bygge sin Rede. 
Men Ørnen han bygger i Fjældet ud. 

Indl. S. H3; I). ^^ F. Ilf Bd. Nr. \n. — V. 5 Meder, 
tilsteder. — V, 7 der som, her siiaresi med Tidsljetydning: 
imedens. — F. S Blær, Ufred (egl. Storm). — V. 9 sade, 
sagde (jfr. daglig Udtale „sae"). 
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32. Nilus og HiUelille. 

1. Det var bolde Hr. Nilus, 

han red sig under 0; 

fæsted han stolten Hillelil, 

hun var saa væn en Mø. 
De legte en Leg, og Legen den var alt udaf Vrede. 



2, Drukke de de deres Bryllup 
vel udi Dage fem; 
den sjette Dag ad Kvælde 
da førte Imu Bruden hjem. 



3. De lod sadle Heste 
og rede hendes Karm; 
der de komme paa Heden, 
der blæser saa stærk en Storm. 




4. „Det blæser og det regner» 
og Vejret det gøres kaldt; 
siger mig, stalte Hillelil: 
hvor skal vi slaa vor Tjald? 
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5. Rider vi os til Hedingsholm^ 
det er saa langt af Led; 
rider vi os til Frederhmd, 
eders Morbroder er mig vred,* 

6. uRider vi os til Froderlund, 
og ligger vi der i Nat I 

er mia Morbroder hjemme, 
jeg gør eder fuldgod Sat/ 

7. Det var bolde Hr« NUuSf 

han kom der ridende i Gaard; 
ude staar Harre Peder, 
han var vel svøbt i Maar. 

8. .Her staar 1, Herre Peder, 
og kære Mort>roder min: 

I laaner Hr. Nilus Hus i Nat 
med alle sine Mænd/ 

9. ,|6ud naade dig, stalten IfiUelil, 
saa lidet godt du kan! 

alt havde jeg dig agtet 
en halve rigere Mand/ 

10. »Det I havde mig agtet 
en halve rigere Mand, 
aldrig giver I mig den, 
jeg under saa vel som ham/ 

U. ,Jeg vil laane ham Hus i Nat, 
ham og alle sin*; 
saa vel veed bolde Hr. Nilus, 
at han vog Broder min/ 

12. Saa fulgte de stalten Hillelil 
i Hsjeloft at sove; 
saa nilgte de bolde Hr. Nilus 
udi den Borgestove, 
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13. Skænkte de bolde Hr. Nilas 
baadt' Mjød og kl aren Vinj 
ude <^nk Her.ie Peder, 
væbned sig og alle siu\ 

14. Ind koui Herre f-^eder. 

haii kasted sil Sværd paa Bord: 
„Mindes du det, Hr. Nilus, 
at du vejed nm HroV? 

15. „Del veed jeg saa gørlig, 
som det vaaie sket igaar; 
jeg vil eder for Broder staa 
de Dage, jeg leve maa.*" 

16. „Du skalt dig i Freden fare 
med alle dine Mænd, 
foruden dine Søstersønner to 
de skal her blive igen/ 

17. Op da stod de Heilede to, 

de gjorded dem med deres Sværd: 
,Min Herre, I giver os Orlov, 
selv vil vi raade vor Færd/ 

18. Alt stod Herre Niius, 
og saa han derpaa, 

til hans Søstersønner to 
døde paa Jorden laa. 

19. „Det lo ved jeg paa den hellige Grav, 
som Vorherre taalte Dod: 

jeg sleuide aldrig mit Sværd om Søndag drage, 
uden mig trængte stor Nød.'' 

20. Op stod Herre Nilus, 

og han sit Sværd uddrog; 
det vil jeg for Sanden sige, 
saa mandelig han hug. 
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21. Det var H^rre Nikis. 

og han iiug alt saa fast, 

saa længe til hans gode Sværd 

det sønder i Hjaitet brast. 

22. Han værged si^ med H)iider 
Og med de Bnlstre blaa; 
uden for den Stuedør 

der fik han sit Banesaar. 

23. Det mæltr l.oide Hr. Nilus 
baade mrd Sorg og Kvide: 

„I kommer nu, stalten Hillelil, 
det er nu Tid at ride.* 

24. Det var Herre Nilus, 
satte sig til sin Rpsf: 

saa red han til lieduigsholm, 
alt som lian kunde bedst. 

25. Det var bolde Hr. Nilus, 

han kom der ridende i Gaard; 
ude stod hans kære Søster, 
hun var vel svøbt i Maar. 

26. , Velkommen, min k;pre Broder, 
Og hvi rider dn ?a;i ene? 

hvor er mine Synnpr to, 
som dig skulde følge og tjene 

27. „Jeg red mig til Frederlund 
'\\\ med stalt Hillelils Raad; 
(ler blev dine Sønner tO, 
selv fik jeg Banesaar. 

28. Og hør du, min kær Søster, 
du lad nu rede mig Sang; 

og vær stalten Hillelil i Moders Sled, 
hun er en Frue saa væn.*" 
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29. ,Hvor da skulde jeg være , 
stalt Hiilelille god? 

for hende misted jeg mine Sønner to, 
og min Broder i sit eget Blod/ 

30. Det var stor Ynk i Højeloft 
og halve mere Harm: 

det var bolde Hr. Nilus, 
han døde i sin Søsters Arm. 

31. Dod blev Herre Nilus, 

del var saa stor en Kvide; 
slall Hillelil lagde sig i hans Arm, 
hun svalt all hus lians Side. 
De legte en Leg, og Legen var alt udaf Vrede. 

Indl. S. ^20—30. — V. 3 rede hendes Karm. gøre 
Ilendes Vogn icde. — V. 4 kaldt, koldt. — V. 6 j fn-' )nsv 
eder fiild^od Sat, jeg .stifter en fuldstændig Kied iineiieiu 
eder: (oldn. satt, Fred). — V. 12 Borges tove. lioi>:estiu\ 
— V. 15vaare = var (betinget For tidsfor mj. ~ V. o i 
SY ælte (Fortid svalt), dø af Sult eller Sorg. 



33. Liden Engel, 

1. Det var liden Engel, 

han var baade favr og bold; 
han for sig vel op ad Land, 
han tog en Frue med Vold, 

Mon ingen Dag vil oplyse? 

i2. Hun hed liden Malfred, 

det Navn bar hun med l'ris; 
den første Nat, de sammen sov, 
det var i tykken Ris. — 
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3. Det var liden Engel, 

han vaagnor om Mi<lj\'nat; 
udaf sine sla ik«' Diumnie 
siger hau saa overbraU 

4. »Mi;; diønitf om de Ulve 
o^r (tni de 11 ve praa, 

(le havde nul Hjerte i sin Mund, 
saa vaagen soiu jeg laa.* 

5. ,Det er intet Under, 
al eder drømmer saa: 

I har taj^et mi«? bort nie<1 Vcdd, 
spurgte ikke mine Friender til Raad. 

6. Ind kom liden Sniaadieiig, 
og stedtes lian for Bord; 
han var snild i Tunge, 

han kunde vel føje sine Ord« 

7. ^Hør I, liden Engel, 
og vil I ikke fly? 

hei- kommer (iøde Lovmand 
tire Veje til By/ 

8* flJe^' ræddes ikke for lire, 
jeg ra'ddes ikke l'oi' t'em: 
ikke tor (løde Lovmand 
og ikke Ibr tredive Mænd/ 

9. ,De er flere end tlie. 
og do er flere end fem; 
det er Gøde Lovmand 
med hundred væbnede Mænd/ 

10, Det var liden Engel, 
tog Malfred i sin Arm: 
„Du kende mig nogen gode Raad 
udi Vorherres Navn I* 
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11. , Tager I eders Svende, 
som 1 har ^ivet Brød: 
saa søger vi Mari-Kirke, 
meden os traenger Nød! 

12. Tager I mi eders Svencie. 
som redel har eders Heste: 
saa søger 1 Man-Kii ke, 
som I kan allerbedst P 

13. De laa derh»r i Dage 
og vel i Dnt'e fem; 
alt var Gøde Lovmaiid 
fremmest lor alle dem. 

14. Mælte det Mrdfreds Moder, 
hun var ijeiide ikke huld: 

brænder af Mari-Kirke 
og bygger hende op for Guld. 

15. Tager vi haade (iuld og Sølv 
og lader i Sknalpn løbe: 

er nu Man- Kirke fal, 

i Dag vil vi hende købe.** 

16. Saa skøde de Ild paa Mari-Kirke, 
og Luen l(»gte fast ind; 

det var liden Malfred, 
hun blegner under Skind. 

17. Der var saa hedt paa Kirkegaai'd, 
alt som deu Ild mon brænde; 

der var langt hedere i Kirken inde, 
der Blyet tog til at rinde. 

18. Mælte det liden Engel, 
han var i Hjerte saa mod: 
^Slinge vi vores Heste ihjel, 
vi svaler os i deres Blod,*^ 
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19. Mælte det liden Smaadr^g, 
han havde de Heste kær: 
gStinge vi liden Malfred ihjel, 
den Død er hun vel vsrørd/ 

SO. Det var liden Engel, 

tog Malfred i Armen sin: 
,Den Død est du ikke værd, 
Allerkæreste mini* 

21. Saa satte de hende paa Skjolde, 
de løft! under li ende med Spyd; 
saa løfied de hende saa sørgrøde 
ad Karkevindaet ud. 

22. Det var liden Malfred, 

hun ganger om Kirkegaard; 
svedne saa var hendes Klæder, 
brændt saa var hendes Haar, 

23. Mælte det Uden Bfalfred, 
hun kom i grønnen Eng: 
«I Dag brænder Mari-Kurke 
og en saa rask en Svend.* 

24. Det var ikke længer derefter 
end i den samme Høst: 
gaar hun sig i Bure, 

hun fødte en Søn saa trøst. 

25. Ibn var fedt om Aften, 

de kristned hannem om Nat; 

de kaldte ham lid^ Engel, 

de dulgte ham, meden de maatt*. 

26. Fostred hun ham i ^tre, 
og fostred hun ham i syv: 

,Din Morbroder slog din Fader ihjel, 
det siger jeg dig nul*^ 
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27, Fostred hun ham i Vintre, 
og fostred hun ham i ni : 

^Diii Morbroder slog din Fader ihjel, 
det nuudes jeg allen Tid/ 

28. Det var liden Engel. 

lian kaldte sine Frænder i Raad: 
„Jeg vil ride mig op ad Land 
og hævne min Faders Død.** 

29, Det var Gøde Lovmnnd, 

han sidder over i trden Bord; 
ind kom Udon Smaadreng, 
han kunde vel liøje sine Ord. 

30. „Hør I, Gøde Lovmand, 
og vil I ikke fly? 

her kommer liden Engel 
fire Veje til By. 

3L Her kommer liden Elngei 
ad fire Veje til By; 

er sig i Hu saa vred, 
han fører sine Glavend i Sky." 

32. „Jeg har været saa vide 
baade til Ting og Stævne: 
aldrig kom jeg paa det Sted, 
jeg hørte Uden Engel nævne." 

33. Det var Gøde Lovmand, 
klapped ham ved hviden Kind: 
,Vedst du nogen gode Raad, 
kære Smaadreng mm?* 

34. Vidste jeg nogen gode Raad, 

sagde eder dem helst: 
søger vi vor Stenstue, 
imeden vi treenger mest. 
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35. De Vægge de er af MarmelsteDy 
de Døre de er af Bly; 

det skal gaa fuld underlig til, 
om de tager os deri.*^ 

36. Sætte de den Stenstue 
vel fire Veje omkring; 
selv var liden Engel 
forrest i den Ring. 

37. Det var Gøde Lovmaud/ 
han ud ad Vinduet saa: 
^Hvern er her for uden, 
meden I brasker saa?* 

38. Svared det liden Engel 
under sit Skarlagenskmd: 
„Det er jeg, liden Engel, 
kære Søstersøn din.* 

39. Svared det Gøde Lovmand 
udaf saa megen Harmi 
,Det tørst du lidet af rose, 
du est et Slegfred-Barn." 

40. „Er je^ mig et Slegfred*Bam, 
da er jeg af de bedste: 

nok har jeg baade Sølv og Guld 
og Riddere og høje Heste. 

41. Er jeg end et Sle^fred-Bam, 
det har du meget i voldet; 

nok saa har jeg Skove saa grønne 
og dertil Borge saa bolde.* 

42. Det var liden Engel, 

han var en Helt saa god: 
han satte Ud paa Stenstuen, 
at Luen i Skyen stod. 
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43. Ikkr v\\åe li^pn Engel 
ridt? al" den <iaarfl. 

før lian saa. den Slunstue 
var brændt til Aske graa. 

44. Det var liden Engel, 

slog op mod Iniden llaand, 
der han saa sin Moii)iT>der 
at ligge i iyseu Braud. 

45. Det var liden Engel, 

red i sin Moders Gaard; 
ude stod hans kar Moder, 
hun var vel svøbt i Maar. 

46. ,Hil stander 1, min kær Moder , 
1 er vel svøbt i Skind; 

nu har jeg været mig op ad Land 
og hævnet Fader min.* 

47. Det var Fru Malired, 

hun græd og Hænder slog: 

,Før da havde jeg een daglig Sorg, 

nu haver jeg to.'' 

48. Svared det liden Engel, 

han kasted sin Hest omkring: 
,Det vil jeg for Sanden sige, 
underligt er Kvindesind.* 

49. (Nu ligger Gøde Lovmand 
han ligger under Jorden død; 
liden Engel tjener i Kongens Gaard 
for Gods og Guld saa rød). 

Mon ingen Dag vil oplyse? 

y. 1 vel op ad Land, langt op i Landet. — tog en 
Frue med Vold, bortførte en adelig Jomfru med Magt 
Qfr. V. 5 og Indl. S. 38). — 7. ^ Da dette Vers foregaar i 
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Hjemmet, maa der være hengaaet nogen Tid mellem dette 
og det forrige Vers. — V. 4 det forekom mig (i Drømme), 
at jeg laa vaagen og at Ulvene sled mit Hjerte. — V. 15 

lad os hælde Gnid o*,' Sølv snmmen i Skaalen, saa meget, at 
vi kunne ^købe"" Mariekirken d: betale dens Genopførelse, 
naar vi nu afbrænde den. — Y. 30 fire Veje. fra fire 
Sider, fra alle fire Veideiishjøriier; liden Engel har delt sin 
Flok af Frænder og Venner saaledes, at de afskære Gøde 
fra at flygte bort. — V,S6 De omringede Stenstuen fra alle 
fire Sider. V, S7 for uden, udenJor. — V, 41 det har 
du meget i voldet, det er du for en stor Del Skyld i. 



3A. Døtre hævne Fader. 

1. Søster spurgte hun anden: 

— for den, der mig har lovet — 
,Vil dn (lig ikke mande?" 
Hun bor under Skoven i-saa grønnen. 

2. „Jeg vil mig ikke mande under 0, 
før jeg har hævnet vor Faders Død." 

3. ^Hvor skulde vi det hævne! 

vi har hverken Sværd elier Brynje." 

4. „Her bur saa rige Bønder i By, 
af dennem laaner vi Brynje ny/ 

5. De Jomfruer binder dem Sværd ved Side, 
og saa lyster dem ud at ride. 

6. Der de kom i Rosenslund, 

der mødte dem Hr. Erland i samme Stund. 

7. „Hvad heller er i to nygifte Mænd, 
eller 1 rider at gilje end." 

8. „Ikke da er vi gifte Mænd, 
men vi rider os at gilje end." 
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9. ^Da viser jep oder op midpv 0 
til to saa nge faderløse Møer/ 

10. „Meden de ere saa rige, 
hvi lod du dem ikke bede i 

11. „Jeg det ikke torde. 

for jeg har vejet deres Broder. 

12. Og jeg har vejet deres Fader, 

« og j^ har sovet hos deres Moder/ 

13. flOg iiaver du slaget vor Fader, 
da lyvei' du paa vor Moder.* 

14. Saa kvindelig de Sværd uddrog, 
saa mandelig de til^ hannem bog. 

15. De vog Hr. Erland i-saa smaa, 
som de Løv, i Lunden laa. 

16. Saa saare græd de skønne Jomfru', 
der de skulde til Skrifte gaa. 

17. De gav ikke andet for Hr. Erlands Død 
end tre Fredage til Vand og Brød. 

V. 1 Den ene Søster hun spurj^te den anden: vil du 
ikke gifte dig? (at mande sig — tage sig en Mand). — 
y. 10 lod dem bede, bad dem, balede til dem. — 
Y, 16 De gav ikke andet (til Kirken), fik ikke paalagt 
anden Kirkebod end at faste tre Fredage. 



35. Torbens Datter. 
Vi vare saa mange Søskende smaa, 

— under Lide — 
saa aarlig faldt os Faderen fraa. 
Der Dagen han dages, og Duggen den driver saa vide. 
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35. Tui heii* Datter. 1^ 

1. Om en S»idag ad Allen skured de deres Sp^d, 

— under Lide — 
om en Manilag ad Morgen rede de saa vrede ud. 
Der Dagen han dages, og Duggen den driver saa vide. 

2. Der de komme for norden SkoT, 

der gik Hr« Toriben og holdt m Plov. 

3. ,Ifer gaar du, Hr. Torben, &Tr og fin, 
jeg vil nn have Bod for Frænde min/ 

4. ,Jeg vil crive eder Hus og (laard. 
dertil iniii Daller, saa vieii en Maar." 

5. »Vi er ikke konnneii for Hus eller Jord, 
men vi er kommen for dit Hjerteblod.* 

6« Saa hugge de Hr. Torben saa smaa 
ah som Løv, udi Lunden laa. 

7. Saa rede de til Hr. Torbens Gaard, 
ude stod hans Datter, åen væne Maar. 

8. Ude stod lians Datter, saa smal som en Vaand, 
med et Guldkar paa hver sin Haand. 

9. Hun skænked deri med T.vst og Spil, 
hun drak fiørst sin Faders Banemand til, 

10. ,Havde jeg vidst, du havde vaeret saa god, 
aldrig skulde jeg set din Fa'rs Hjerteblod.* 

11. „Og har I slaget min Fader til Død, 
da har 1 gjort mig saa stor en Nød.* 

12. »Har jeg nu ikke gjort vel mod dig, 

da skal du herefter have saa godt som jeg.* 

9 
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13. Han salte hende paa Ganger graa. 
saa slog han over hende Kaaben blaa. 

14. Saa red han over de sorte Heder, 

— under Lide — 
aldrig saa hun sin Fader mere. 
Der Dagen han dages, og Duggen den driver saa vide. 

In dl. S. 28. — Indledningsverfiet antyder kun Visens 
Indhold (den faderløse Dalteis Skæbne); den egenlige Fortælling 
begynder med V. 1 (Forb^^i edelseme til Drabet). — V. 2 
for norden Skov, norden ior Skoven. — V. 9 med Lyst 
og Spil, med Glæde og Spøg. 



36, Jon rømmer af Land, 

1. Liden Kirsten er saa væn en Mø, 
— du rømme af Land, Hr. Jon! — 
hende beder saa rige Bejle under 0. 

i fremmed Land og der fødes mangen stalt Ædeling. 

2. Hende beder Hr. Peder af Engelsbohn 
og saa hans raske Brødre tolv. 

d. Hende bad Hr. Jon hin rige, 
ban maatte vel være hendes Lige. 

4. Hr. Jon han lader sit Bryllup rede, 
Dankongen lader han dertil bede. 

5. Han bad Hr. Peder af Engelsholm 
og saa hans raske Brødre tolv. 

6. Liden Kirsten spurgte hun Fostermoder sin: 
^Og maa jeg gaa mig i Salen ind?* 

7. yAlt om du vil i Salen gaa, 

da tag ikke alt dit røde Guld paa. 
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S. Du har Øjne. soni man tænder op Ljus, 
du lad dem ikke giimme over alt, det Hus.* 

9. Lideu Kiiriteii Lun gaar til Ørke, 
hun klæder sig saa virke. 

10. Huii drog i en Slikesærk, 

var ni Jomiruer deres Haandeværk« 

11. Hun drog i en Manlel blaa. 

i hver en Søm det røde Guld laa. 

12. Hun drog Guld alt over Guld. 

alle hendes Fingre dem satte hun fuld. 

* 

13. Hun gjorded sig med Silkesnor, 
røde Guldkrone over udslaget Haai*. 

14. Hun tog to Solvkar paa sin Haand, 
saa gik hun i Salen ind. 

15. Liden Kirsten ind ad Døren tren, 

Hr. Peder han stander hende op igen. 

16« Hr. Peder han rækker en Skaale fra sig: 
uVil I, liden Kirsten, drikke med mig?'^ 

17. ^Ikke saa vil jeg drikke med dig, 
foruden Hr. Jon lian beder nug,* 

18. „Fæstemand liar I favr og ung, 

min Fader fødte op en halv fejrre Hund, 

19. Fæstemand har du alt saa rig, 

min Fader fødte op en halv fejrre Tig.* 

20. Liden Kirsten hun vrider sine Hænder saa saare, 
hun fældte i-saa modige Taare. 

.9* 
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21. Hr. Jou han bukker over breden Bord: 
,Hvera liar gjort eder, liden Kirsten, imod?* 

22. ,Hr. Peder :>ij;er: jeg har Fæstemand ung, 
hans Fader fødte op en halv fejrre Hund.* 

23. Hr. Jon S[)rang over bredeii Bord, 
den brune Mjød paa liulvet stod. 

24. Hi. .Ion og I Ulli sil Sværd uddrog'-, 
Hr. Peder han al i Stykker hug. 

25. Hr. Jon han binder sit Sværd ved Side: 
,Vii 1, liden Kirslen, nu med mig ride?" 

26. Saa væn da luivde han Fole og spag, 
— du rømme af Land. Hr. Jon! — 
han salte den Jomfru ved sin Bag. 

1 t rem med Land og der fødes mangen stalt Ædeling. 

Omkv. der fodes saa manjfen Ædeling-. der finder 
saa iiian^'eii Adelsmand sit TTnderhold (nnar lian er tredlos 
i Hjemmel j. — V. 1 Bejle, Bejlere (oldnord. bidill, alledt 
af at ^bede*); bede hende, bejle til hende. — V. 3 han 
maalte vel være hendes Lige, (Forældrene og hun 
selv fandt, at) han godt kunde være et passende Giflermaal. 

— V.6 Fostermoderen (den Kvinde, der havde opdraget 
Pigebarnet) blev ofte boende paa Herregaarden og havde en 
vis Grad af moderlig Myndigbed over den unge Jomfru. — 
V. 9 saa virke, saa omhyggelij?. — V. 14 to Sølvkar, 
til Jomfruens høviske Fremtræden liorte det. at hun traadte 
ind med et Sølvbæger i hver Haand le: at kunne drikke de 
fremmede til. Ofr. vor Xr. 34 -Torbens Datter"). — V. 18 
halv fejrre, dol»l»elt saa smuk (eo'l. -Halvdelen fagrere"). 

— V. 19 Tig, Tævehund. ~ V. L'4 al i Stykker hug, 
hug ham helt i Stykker, hug ham tværs over (al egt sam- 
stillet til Hr. Peder: hele Hr. Peder). — V, 26 YSbn og 
spag Fole, smuk og klog Hest. 
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37, Lave og Jon, 

Jeg beder edei-. alle niiiie Mænd, 

I være vf^l })un! 
1 binder op Hjeijiien at røden Guld 

og følger Hr. Jouj 

1. Hr. Peder ban kom fra Tinge hjem, 

— I være vel bon I — 
liden Kirsten ganger ham ud igen, 

at spørge om Jon. 
I hinder op Hjelmen af røden Guld og følger Hr. Jon I 

S. Vcikuiiiiiiei) lir. Peder, kær Fader lum: 

— I va^re vel l)on! — 

og hvad var Tidonde i Dag paa Ting?* 
alt oui Hl'. Jon. 

3. ,Det var Tidende allermest: 

— I være vel bon — 
hin unge Hr. Lave har dig fæst,*" 

og ikke Hr. Jon. 

4. ,Har den unge Hr. Lave mig fæst, 

— I være vel bon — 
da skal det blive ham Sorgen mest," 

om lever Hr. Jon! 

5. Hr. Lave lader sit Bryllup bo, 

— I være vel bon — 
Hr. Jon han lader sin Gaiii-ei sko. 

.Jeg vil med,*" sagde Jon. 

6. Hr. Jon han red i dm Bryllupsgaard, 

— I være vel bon — 
højen Hest og Brynje paa. 

„Jeg kommer*", sagde Jon. 
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7. ff> \rtprw*n. .-{im \tutt ".aa. 

^Jt^ ■ 1 n*»rt.* -aede -^«m-. 

ff". -r.n ;i»n .>flr ^.pIv 31iig. 

ff". -ton jan jikte -l^n BrndiHiiukDør brat: 

ti* fra rfr. ^'on. 

10. Brat ifom Bad for Hr. Lare >.d: 

«Hr. •Ion .ian <4orer no4 imse Brud dm!*' 
O^* jiiur Hr. ifm, 

M. A«r> om .Morjien. <M var Dai;« 
f wr*5 vel fton — 
ffr, f/)ve ^;kar for Ron^ at klag^ 
vil med/ sagde Jon. 

\ % ,Min iv^liff Rerr^« vil \ mig høre? 
• f vel b<m 
/ i< har Sajj for éder «t fefe/ 
«fAm mi^/ 5iagde Jon. 




1 



ty- trj 4*: 




16. 



— . WT* IH« 

Hal- iHfi i.' 



17. Lf*a. rftimm iitii ^t*-*. «uf r^^..^^" d>i.... 
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1. RiflPii laftr bu*' 

non 7sHi2c*«r lo •^'Uti imt irti/««* 
Der .ie t-.i^P ': o» it r 



Goo^ le 
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7. Sildig om Aftenen, Rim faldt paa^ 

— I være vel bon — 
Bruden hun skulde til Senge gaa. 

9 Jeg vil med/ sagde jon. 

8. Ledte de Bruden til Brudehus, 

— I være vel bon — 
Hr. Jon han bar selv de Blus. 

,Jeg først/ sagde Jon. 

9. Hr. Jon han lukte den Brudehus-Dør brat: 

— I være vel bon — 

,1 siger Hr. Lave saa mange Godnat 1^ 
alt fra Hr. Jon. 

10. Brat kom Bud for Hr. Lave ind: 

— I være vel bon — 

«Hr. Jon han sover hos unge Brud dinl*^ 
Det gør Hr. Jon. 

11. Aarle om Morgen, det var Dag, 

— I være vel bon — 

Hr. Lave gaar for Kongen at klag\ 
,Jeg vil med,*^ sagde Jon. 

12. «Min ædelig Herre, vil 1 mig høre? 

— I være vel bon — 

jeg har en Sag for eder at føre.*^ 
«0m mig,* sagde Jon. 

13. «Jeg havde mig en unge Brud fæst, 

— I være vol bon — 

en anden Ridder har sovet li ende næst." 
,Det var mig,** sagde Jon. 

14. ,Meden I har baade den Jomfru saa kær, 

— I være vel bon — 

da skal I bryde om hende et Spær.* 
9 Da vinder jeg,* sagde Jon. 
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15. 



Den første Dyst, de sammen red. 



J være vel bon — 
Hr, Laves Hest den gik i Knæ. 
,Stat op/ sagde Jon. 

16. Den anden Dyst, de sammen red, 

— 1 være vel bon — 
Hr. Laves Hals den gik i tre. 

„Lig der/ sagde Jon, 

17. Den Jomfru hmi slog sine Hænder sammen: 

— I være vel bon — 

.„Jeg saa ret aldrig en fejrre Gammen/ 
Nu vandt Hr. Jon. 
I binder op Hjelmen af røden Guld og følger Hr. Jon! 

Indl. S. 30. — I være vel bon, vær vel ruslede. — 
V. 5 lade sit Bryllup bo, lade gøre rede til sit Bryllup. 



1. Riseli gaar i Bure, 

— over de valske .Mile — 
hun vækker op Jomfruer prude. 
Der de Vender træde tii de Borge. 

2. Han vækker op Jomfruer med Ære og Pris, 
stalt Vesselil vækker hun med skarpen Ris. 

3. «Vil du saa længe om Morgenen sove, 
saa vil dig slet ingen ung Ridder trolove.* 

4. «Ja, jeg har saa godt af min Morgendrøm, 
som andre Jomfruer af deres Silkesøm. 



38. 



Møens Moryeiidi ømme. 
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5. Mi^ lykte, jeg var saa li<lf'! oii Aiui. 
jeg tlød ind for Veudelkongens Laud« 

6. Mig tykle, iiiuie Vinger var brede, 
de skjulte baade Mark og Hede. 

7. Jeg satte iinu pao T>iT)(lernff, 
Grenene bugned img iieder lur Fod.* 

8. »Hør dn det, kær Søsterdatter min, 
du giv xuig Morgeudrømiuen din* 

9. Vil du give mig din Morfreiidrom. 

da giver jeg dig min lange Sommersøm. " 

10. „Behold dn selv din Sommersøni, 
langt kapere bar jeg min Morgendrøm. 

11. Næppe de Ord vel talet vaar, 
Vendelkongen kom ridende i Uaard. 

12. Veiidelkon^^en kom ridende i Gaard, 
Riseli gaar ham ud imod. 

13. „Velkommen, Vendelkonge, Herre min, 
bvad beller vil 1 bave Mjød eller Vin?* 

14. »Jeg yil hverken have Mjød eller Vin, 
men jeg vil se Vesselil, Søsterdatter din.*^ 

15. yVesseUl er ikke Aar uden fem, 

bun kom ikke fra sni Fostermoder i dem.* 

16. „Jeg var tilfreds, hun var ikke liar uden tre, 
i Alten vil jeg hende med Øjue se.* 

17. ,Mine andre Moer de syr med (juld, 
men bun bliver aldrig af Søvn^ fuld.*^ 
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18. De fulgte den Herre i Stuen ind, 
selv gik hun for Søsterdatter sin. 

19. Hun slog hende Ted Øre, hun drog i Haar: 
»Skam faa du, Vesselil, for Lykke du faar. 

20. Hør du, Vesselil, klæd dig brat, 
du skal ind for Kongen i Nat.** 

21. Vesselil ind ad Døren tren. 

da var det ret, som Solen sken. 

22. „Ret aldrig saa jeg saa voksen en Maar, 
der var ikke uden i sit femte Aar.*^ 

23. Han klapped hende ved hviden Kind, 
han kaldte hende Allerkæreste sin. 

24. „Nu vil jeg stede mit Minde dertil; 
du sover saa længe, alt som du vil." 

25. De slog over Vesselil Silke smaa, 

saa løfted de hende paa Ganger graa. 

26. De salte Guldkrone over udslag(4 Haar, 
saa red hun med den Herre af Gaard. 

Tndl. S. 32. — Omkvæd: Venderne pro jjnn Vejon 
til Borgen ad inilolanfre Veje (val.ske, o: Iranske, Mile var 
et i Middelalderi li brugt Længdemaal). — V. 9 min 
8 om niersøm, saa meget som jeg har syet en Sommer 
igennem. — V. 24 stede mit Minde, give nat Samtykke. 
— V. 24 saa længe alt som du vil =— lige saa længe som 
du vil. 



Digitized by Google 



Ridderviser. 



39. Tærningspillet. 

1. ,Hør du, goden Ungersvend, 
leg Tavlebord med migl'* 
.Jeg haver ej det røde Guld 
at sætte op mod dig." 

Fordi de legte og de spillede Guldtæming. 

2. »Sæt du op din gode Hat, 
og fast om den er graa; 

jeg sætter mod min Perlesnor, 
tag dem, om du kanst faa/ 

3. Den først Guldtæming, 
som over Tavlbord randt, 
den Ungersvend han tabte, 
saa glad den Jomfru vandt. 

4. ,H.ør (lu, goden Ungei-svend, 
leg Tavlebord med mi^l" 
„Jeg haver intet røde Guld 
at sætte op mod dig/ 

5. «Saa sæt du op din Kjortel, 
og fast om den er graa; 

jeg sætter mod min Kron' af Guld, 
tag den, om du kanst faa/ 

6. Den anden Guldtæming, 
som over Tavlbord randt, 
den Ungersvend han tal)te, 
saa glad den JomlVu vandt. 

7. „Hør du, goden Ungersvend, 
leg Tavlebord med mig!" 
„Jeg haver intet røde Guld 
at sætte op mod dig/ 



39. TænuDgspiliet. 

8. »Sæl du op dine Hoser 
og saa dertil din' Sko; 
jeg sætter mod min Ære 
og saa dertil min Tro/ 

9. Den tredje Guldtæming, 
som over Tavlbord randt» 
den Jomini hun slet tabte, 
men Ungersvend han vandt 

10. tpHør åu, liden Gangerpilt, 
sk^fnd du dig brat fra mig! 
mine sølvbundne Knive 
dem vil jeg give dig.* 

11. »Dine sølvbundne Knive 
dem faar jeg, naar jeg kan; 
men jeg vil ha* den Jomfru, 
jeg med Guldtæming vandt.* 

12. «Hør du, liden Gangerpilt, 
skynd du dig brat fra migt 
syv silkesyede Skjorter 
dem vil jeg give dig.* 

13. »Dine silkesyede Skjorter 
dem faar jeg, naar jeg kan; 
men jeg vil ha* den Jomfru, 
jeg med Guldtæming vandt.* 

14. »Hør du, liden Gangerpilt, 
skynd du dig brat fra migl 
hvid Hest og Sadel 

dem vil jeg give dig.* 

15. «Hvid Hest og Sadel 

dem faar jeg, naar jeg kan; 
men jeg vil ha* den Jomfru, 
jeg med Guldtæming vandt.* 
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16. ^Hør du. liden Gangerpilt. 
sk}Tid du dig brat fra mig! 
mit Slot og mit Fæste 

det vil jeg give dig.* 

17. „Dit Slot og dit Fæste 

det faar jeg, naar jeg kan; 
men jeg vil ha' den Jomfru, 
jeg med Guldtærniug vandt.** 

18. Jomfruen stander i Bure, 
og børster hun sit Haar: 
„Herre (^ud bedre mig fattige Mø 
for Giflermaal, jeg faar i* 

19. Ungersvend gaar i Gaarden, 
han leger med sit Sværd: 
„Og du faar bedre Giflermaal, 
end du er nogen Tid værd. 

^* j^g ingen Gangerpilt 
dog du det siger saa; 
jeg er den bedste Kongesøn, 
1 Verden leve maa/ 

21. „Er du den bedste Kongesøn, 
i Verden leve maa, 
da skal du lia' min Ære 
og saa dertil min Tro.'' 
For de legte og de spillede Guldtæming. 



4^0. Jomfru paa Tinge. 

1. Liden var stalt Inge, 
— i grønnen Skov — 
ene rider hun til Tinge. 

Til Jomlhiens Bur at ride. 



Digitized by Google 



40. Jomfru paa Tiiige. 141 

% Kongen tal»'f til Riddere sine: 
,Jeg ser ea Jomfra til Tinge ride/ 

tf 

3. Det svarrd d<^n liden Sniaadreng: 

^Huu er ude ridende at skue eders Mænd* 

4. Mrii entpn er lirndrs Kjortel for sid, 

heiler heades Kaabe deo er for vid/ 

5. 0^ alt da Imldl den .l(nntru saa mod, 
hua lydde paa dea Smaadrengs Ord. 

6. ^O^' liavde je^^ intet haft al kære, 
da maatte jeg iieller hjemme Tæret 

7. Oj^ havde jeg ikke mil Ærend vidst, 
da skulde jeg vel have hjemme sid't. 

b. Men ikke da er min Kjortel for sid, - 
min Kaabe er vel til Maade vid. 

9. Og hør 1, Dannerkongen, vil I mig hare? 
jeg har en Sag for eder at fore, 

10« Jeg yar mig el Barn saa smaa, 
M» tidlig faldt mig Moder fraa. 

11. Min Fader satte mig Iklen paa sit Knæ, 
han sktted med mig baade Gold og Fæ. 

12. Han leved ikke med mig Aar uden lo, 
saa raadte jeg ene ior al den Bo. 

13. Igen saa lever mine Morbrødre tre, 
alt mit Gods forøder de. 

14. De skær tnin Ager, de slaar min Eng, 
de lokker fra mig baade Pige og Dreng. 
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15. De tager fia mig baade Okse og Ko, 
de lokker mine Svende fra mit Bord. 

16. Men iørend det skulde saa længer blive, 
da vil jeg eder mit Fæderne give.* 

17. „I liaver Tak. Jonit'ru. for eders Gave : 
hvilken af mine Riddere da vil I have?* 

18. „Havde jeg Kaar og niaatte jeg tage^ 
Hr. Ove Stistm saa vilde jeg have.* 

19. „Stat op, Hr. Ove, ojj svar for dig I 
.her er en Jomfru, vii iiave dig.* 

20. Op stud fir. Ove og svared for sig: 
ySkoii Jomfru, I faar intet ai mig I 

21 • Langt bedre kan jeg mine /Ermer snøre, 
end jeg kaii deu iiomaiid være. 

82, Langt bedre kan jeg med Høg os Hmid, 
end jeg kan drive den Plov i grønne Lund/ 

23. „Da sidder i karm og ager med mig: 
saa god en Bondesæd lærer jeg dig. 

24» Tager Plov i Haand, lader pløje vel dybt, 
tager Kom i Haand, saar maadelig tykt 

25. Og lader saa Harven elter gaa: 

saa maa I vel Jomfruens Faedeme naa. 

26. 1 være ikke Niding over eders Bord ; 
saa faar i vel en Dannemands Ord/ 

27. Det var stor Lyst at iiore den Ro: 
Hr. Ove gav den Jomfru sin Tro. 



Digitized by Google ' 



40. Jomfru paa Tinge. 



143 



28, Hun red til Tinge, hun var saa ene, 
Kongen fblgte hende hjem med alle sine Svende. 

29, Der var Glæde og halv større Gammen: 

Hr. Ove og stalt fngerlil blev givne tilsammen. 



Indl. S. 21, 22—23, 32, 38. — V. 16 da vil jeg give 
eder init Fæderne (mit Fædrenegods), nemlig saaledes at 
det haves som et Len af Kon^'en : denne skal da indsætte 
en Lensmand, der kan gøre Tjeneste at Godset, der — 
som det ses at det følgende — er pligtig til at ægte Ejer- 
inden. — V. 23 Bondesæd, Bondeskik, Øvelse i Bonde- 
arbejde. — V, 26 I skal ikke være Ni ding over eders 
Bord- (o: Gnier med eders Had); saa faar I nok Ord for at 
være en Dannemand. 



Al. Svar som Tiltale. 

U Saa mange sade de Riddere 
over Dronningens Bord; 
de toge dennem at tale 
saa mangt et Gammens-Ord. 

Under åm Lind og der duil I mig bie. 

2. De talte ikke om Kirke, 

og de talte ikke om Kloster: 
de talte mer om de Fruer, 
som Døtre havde i Foster. 

3. »Jeg vil have en Jomfru, 
der baade kan skære og sy; 
jeg vil ikke have den, 

der ganger for længe i By. 
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4. Jeg vfl have dea Jomfru, 
som vel kan brede sit Bord; 
jeg vil ikke have den, 

for djsn-velig er i Ord." 

5. Alle da sad de Jomfiruer, 
de talte aldrig et Ord, 
foruden den fiden Jomfru,^ 

som stod for Dronningens Bord. 

6. ,Vaare jeg mig saa voksen, - 
jeg skulde en Ridder love, 

— hjælp mig Gud i Ifimmerig: 
jeg vQde dig aldrig have. 

7. Jeg sidder mig i Hajeloft, 
jeg kan baade skære og sy; 

du . sidder dig paa din høje Hest, 
du rider saa længe i By. 

8. Jeg sidder mig i Højeloft, 
jeg kan vel brede mit Bord; 
da stander du paa Tinge, 
du kanst ej tale et Ord. 

9. Jeg sidder mig i Højloft, 

jeg kan vel brede mine Bænke; 

du sidder dig hos Herrer og Fyrster, 

dine Ord kanst du ikke tænke.* 

10. Op stod Herre Peder, 

hans Ord laa hannem saa rede: 

,Nu har jeg fondet åm samme Jomfru^ 

jeg længe monde efter lede.'' 

11, Det var favrt i Fruerstue 
og stor Lyst at se deipaa: 
Dronningen gav sin Jomfrii bort, 
hin unge Hr. Peder hende tog. 
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Indlednings. 33. — V,2 Som Døtre havde i Foster 
o: sora«bavde egne Døtre eller unge Piger at opfostre og 
oplære. 

Y. 4 brede sit Bord, lægge Dug paa Bordet, dække 
Bord. 

V. 6 Vaare jeg, hvis jeg var [vaare er Fortids Be- 
tingemaadc] saa voksen, at jej,' skulde elske en Ridder, da 
vilde jeg (saa sandt hjælpe mig Gud !) aldrig have dig. 

V, 9 brede mine Bænke; lægge Hynder paa mine 
Bænke. 



A2. Den saarede Jomfru, 

1. Der gaar Dans paa Volde, 

— tneder vel op, I Ædelinge I — 
der danser Riddere bolde. 

Man skal ære de Jomfruer udi Dansen. 

« 

2. Der danser Riddere i Skarlagen rød, 

— træder vel op, I Ædelinge 1 — 

saa gør og liden Kirsten, den væne Mø. 
Man skal ære de Jomfruer udi Dansen. 

3. Der danser de Riddere saa bhde, 
uskedte Sværd ved Side. 

4. Ud da skred den brune Urand, 
skar Jomfruen i sin livide Hand. 

5. Hun skar sig i sine Fingre fem, 
ret aldrig gør hun Guld med dem. 

6. Hun skar sig i sine Fingre ti, 

ret aldrig kan hun mere enten skære eller sy. 

7. Alt saa blodig som hun vaar, 

saa gaar huu ind for Kongens Bord. 

10 
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8. »Sig mig, liden Kirsten. Datler min: 

hvi rinder dig Blod under Skarlagensjpnd?' 

9, »Jeg var mig gaugen i Bure, 
at rede Seng for min broder. 

10. Hvad jeg faniil paa Vægge? 
min Broders Sværd der hængte. 

11. Saa drog jeg ud den brune Brand, 
jeg skar mig i min hvide Haud. 

12. Jeg skar miu: i nnne Fingre ti, 

ret addrig mere gør jeg Guld med di.** 

13. »Hvem skal nu det røde Guld gøre? 
og hvem da skal »dine Ærmer snøre P*^ 

14. »Min Søster skal det røde liuid gøre, 
min Moder hun skal mine Ærmer snøre. 

15. Den Ridder han stander under Akselbord, 
han lyder da paa den Jomi'rus Ord. 

16. Han klapper hende ved hviden Kind: 
»Vil 1 nu blive Allerkæreste min? 

17. Biin Søster skal eders røde Guld gøre, 
mine Jomfruer skal eders Ærmer snøre. 

18. Mine Jon 1 fruer skal eders Ærmer suj^re, 
selv vil jeg eders Ganger føre.* 

19. D'^'t mælte kongen i Skarlagen rød: 
»Hvi vil du love saa lydt en Mø?*' 

20. ,Selv skar jeg i hendes hvide Hand, 
derfor jeg vel den Jomfru and/ 
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21. Frem gaar den Ridder, gav hende Tro med Hand, 
— træder vel op, 1 Ædelinge! — 
saa førte han den Jomfru af Land. 
Man skal ære de Jomfruer i Dansen. 

Indledning S. 33. — V, 3 uskedte Sværd » dragne 
Sværd. 

V, 4 den brune Brand, den blanke Klinge. Dette 
Udtryk er arvet tm Oldtidens Digtersprog. 

V, 5 aldrig gør hun Guld, ddrig virker hun Guld» 

gør Haandarbejder af Guldtraad. 

V, 7 Ali s an blodij^. hge saa blodi^,'. — vaar, var. 

V. 10 Hvad jeg fandt paaVæ^go? Et saadant Ud- 
tryk, hvor Fortælleren afbryder sin Beretning ved at gøre 
sig selv og Tilhørerne Spørgsmaal, er meget sjældent i 
danske 'V^er (men almindeligt i tyske); de daarlige Bim 
kunne maaske tyde paa, at Strofen er forvansket. 

V, 16 under Akselbord, klædt i et prægtig udsyet 
Skulderbaand (Åksel, Skulder; Bord, Bort, Bræmme). 

V. 19 saa lydt en Mø, en Mø, der har faaet saadan 
Lyde; i Middelalderen betra^'tedes legemlig Ufuldkommenhed 
som endnu større Ulykke end nu. 

V, 20 jeg and| Jeg under, jeg elsker. 



43. Hr, Peders Hcurpe, 

1. Hr. Peder giljed hin liden Kirstin: 
,0g vil I være Allerkæreste min?* 
Jomfruer og Møer, hvi vækker I os af Søvne? 

% „(jierne vilde jeg trolove dig, 

vidste jeg, du vilde ikke svige mig.* 

3. «Svige hannem Krist hin rige, 
hin anden ^er atlsvigel 

10* 
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4. Svigp haiiriem Krisl over Gjællebro, 
hin anden agter at svige i Trol'^ 

5. Den første Nat, de samm* ii laa, 
Hr. Peder monne fra hende gaa. 

6. Hun ledte ude, og hun ledte inde, 
ikke kunde hun Ur. Peder hnde. 

7. Hun ledte fur hans Senge, 

der saa hun hans Harpe hænge« 

8. „Vidste jeg, Hr. Feder, du var mig huld, 
jeg skulde lade din Harpe slaa med Guld. 

9. Jeg har mig de Guldringe fem. 

skulde lade din Harpe slaa med dem.* 

10. Hr. Peder staar paa nøjelofts-Svale, 
han lyder paa hden Kirstens Tale. 

11. Længe stod Hr. Feder og tænkte ved sig: 
«Det var stor Sjnd at svige dig. 

12. Jeg havde dig agtet til Slegfred min, 
nu skal du være min Ægtevir.* 

13. Tak have Hr. Peder, han holdt sin Tro. 
med Ære lod han sit Bryllup bo. 



y. 3—4. Gid den mægtige Kristus maa svige den af os, 
som sviger den anden; han paa „Gjællebro'* maa svige 
den, som sviger den an<lpn. luen? hnn su'Uer sin Lid til 
ham. — tijællebro (Uidsprugots (ijailarhro), Broen over 
til Dødniiigeverdenen, opfattedes i Middelalderen som Doms- 
broen, hvorfra de onde styrtede i llelveddybet, luen hvor de 
gode vandrede ind i Paradis. 

V, 10 Hr. Peder stod paa Svalen, den aabne Trappe 
eller Svalegang, hvorfra der var Indgang Ul Sovestuen (Høje* 
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loftet), saa at han kunde lytte efteft hvad der taltes 
derinde. 

V. 12 Slegfred, se Indl. S. 39—40. 



44. Ebbe Skcmmelsøn. 

1. Skammel han bor sig nør i Ty, 
han er baade rig og kaad; 

saa væne har han Søunei fem, 
de to fores ilde ad. 
Fordi træder Ebbe Skammelsøu sau luaiigen Sti vild. 

2. Ebbe han tjener i Kongens Gaard 
baade for Guld og Ære; 
hjemme sidder Peder, hans Broder, 
han lokker hans Hjertenskære. 

3. „Hil sidder I, si alten Adelus, 
og syr Hr. Ebbe Klæder! 

Ebbe han tjener i Kongens Gaai'd, 
han spotter eder og hæder." 

4. ,Saa grant da kender jeg Ebbe, 
og Ebbe kender grant sig: 

han spotter ingen stalt Jomfru, 
halv mindre spotter han mig.* 

5. flHør 1. stallen Adt^lus, 
vil I være min Fæstemø? 
det vil jeg for Sanden sige; 
Ebbe, min Broder, er død.* 

6. Drukke de del F;estensøl 
end den samme A'at. 
Brylliipet end før Maanedsdag, 
de raadte det i-saa brat. 
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7. Det var Ebbe Skammelsøn. 
han vaagned om Midjenat; 

talte han for sin næste Svend 
af sin Drøm saa brat. 

8. ^Mig tyktes, at min Stenstue 

stod al i ly. -Ml Lue; 

der bra lidte inde Peder, min Broder, 

og saa min skøuae Jomfrue." 

9. »Det 1 tykte, jer Steustue 
stod al i brændende Glød, 
det er: Peder, jer Broder, 
holder Bryllup med jer Fæstemø." 

10. Det var Ebbe Skaiiiinelsøn, 
han bandt sig Sværd ved Side; 
saa bad han sig Orlov, 

hjem til sin Fader at ride. 

11. Del var Ebbe Skammelsøn, 
han kom saa vel i Lag : 

han kom til sin Faders Uaard 
den første Bryllupsdag. 

12. IM kom Ebbes Søstre to 

med Guldkar paa hviden liaand; 
»Velkommen, Ebbe. vor Broder, 
hjem til vort eget Land.* 

13. »Hør I det, mine Søstre to, 
hvad j(;g spør eder ad : 
hveden er dette møgle Folk, 
her er samlet i Dag?" 

14. Svared hans }Tigste Søster 
udaf saa megen Nød: 
^Det er Peder, din Broder, 
holder Bryllup med din Fæstemø." 
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15. Sin ene Søster gav han Guldbrase paa Bryst, 
den anden Guldring paa Haand: 

«Dem havde jeg agtet min Fæatemø, 
førte dem af fiimmed Land/ 

16. Den ene Søster bad ham hjemme være, 
den anden bad ham heden ride: 
,Tøver du her i denne Nat, 

det bliver os alle til Kvide.* 

17. Ebbe han vendte sin Ganger omkring, 
han vilde af Gaarden ride; 

hans Moder fik i Tøjlen og holdt, 
hmi bad ham hjemme Ude. 

18. Hans Moder fik ham Hynde og Stol, 
at sidde paa de øverste Bamke; 
hans Fader fik ham Kande i iLiand, 
bad, han skulde gaa at skænke. 

19. Skænked han den brune Mjød 

saa den klare Vin; 
hver Sinde han til Bruden saa, 
da randt ham Taar paa Kind. 

20. Silde om den Aften, 
Rimen han fieddt paa, 

det da var den unge Brud, 
hun skulde til Senge gaa. 

21. Fulgte de den unge Brud, 
alt til det Brudehus; 

for gaar Ebbe Skammelsøn, 
han bær for hende Blus. 

22. Ledte han den unge Brud 
alt ad den Højeloftshro: 
^Mindes I dot. stalten Adelus, 
1 gav mig eders Tro?* 
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den Tro, jeg eder gav, 
den har Peder, eders Broder; 
men alle de Dage, jeg leve maa, 
jeg vil eder være for Moder/ 

24. „Jeg loved jer ikke til min Moder, 
jeg loved jer til min Vivi 

derfor skal Peder Skammelsøn 
lade sit unge Liv. 

25. Hør I, stalten Ådelus. 

I rømmer med mig af Lande! 

jeg vil slaa Peder, min Broder, ihjel, 

og taale for eder den Vaande.* 

26. vSlaar I Peder, eders Broder, ihjel, 
siden skal I mig miste! 

saa maa I sørge jer selv til Døde 
som vilden Fugl paa Kviste.* 

27. Det var Ebbe Skammelsøn, 
han sit Sværd uddrog; 

det var stalten Adelus, 
han til Jorden vog. 

28. Saa tog han det blodige Sværd 
alt under sit Skarlagenskind; 
saa gik han i Stenstuen 

for Peder, sin Broder, ind. 

29. «Hør du, Peder Skammelsøn, 
du tøver altfor længe; 
Bruden længes fast efter dig 
udi sin Brudeseng,* 

dO. Ms^te det Peder, hans Broder, 
svared han alt saa brat: 
,Saa gerne vil jeg dig unde 
at sove hos Bruden i Nat.* 
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31. Det var Ebbe Skammelsøn, 
han sit S?ærd uddrog; 
det Tar Peder, hans Broder, 
ban til Jorden vog. 

3S. Hans Fader gjorde lian ilde saar, 
hans Moder ipisted en Haand; 
fordi t raider El)be Skammelsøn 
saa mangen vild Sti on) Land. 
i^'ordi træder Ebbe Skammelsøn saa maugeii Sti vild. 



Indl. S. :i4— J^S. — V. 1 kaad. munter. livsj^Iad — 
de lu fores ilde ad, for de lo gik det ilde. — V- 3 
spotter eder ug lia;der, spotter haaner eder. — V. 8 
Sten st ue (her og i V. 28) Storstue, Hovedbygning (Indl. 
S. 19 ned) — V. 11 vel i Lag, tU Pas, i rette Tid. — 
y. Id hveden er, hvoraf kommer det, at saa mange Men- 
nesker ere samlede. — V". ^4 holder, .som holder. — V. 16 
Brase, bredt Spænde, Bryslsniykke. — V, 21 Brudehus. 
Bryllupet holdtes paa den fra Fædrene nedarvede Maade 
som et stort Gilde, der varede i flere Dage (derfor .den 
første Bryllupsda;.'^ i V. 11); paarørende og Naboer i Mæn^rde 
var indbudte dertil (.det møgle Folk" i V. 13). Den kirke- 
hge Vielse var almindelig i Herremandsstanden, men spil- 
lede dog en underordnet Rolle. Bryllupets Hovedbegivenhed 
(den Handling, som ogsaa gav det retslig Gyldighed), var, 
at Bruden og dernæst Brudgommen førtes til Brudesengen. 
Vejen gik fra ^Stuen" eller .,Sten.sluen'', hvor Festen holdtes, 
ad Svalegangen («Højelofts-Bro") til det Kammer i „Loftef*, 
der skulde tjene som „Brudehus". En Ridder, ofte en af 
Brudens nærmeste Shvgtninge, skulde undervejs bære Blus 
foran hende, dels for at lyso op dels som VaTn mod 
Trolde i dette afgørende Ojthlik af hendes Liv. Denne 
Vandring til Brudehuset bød den nem meste Adgang til upaa- 
agtet at tale med Bruden. 
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45. Hr» Peders Slegfred, 

1. Hr. Peder og liden Kirsten de sad over Bord, 
— mens Sommeren gror — 

de talte saa mangt et Skæmtens Ord. 
Men Dagen dages opunder Østen. 

2. ^Hør 1, Hr. Peder, I siger mig fraa: 
naar skal eders Bryllup staa?* 

3. ,Mit Bryllup del staar saa langt af Led, 
at ingen Jomiruer kommer did.* 

4. ^Var det end to Hundrede Mile, 
did skulde jeg alligevel ride.' 

5. ^Skal du til nul }>iyllup fare, 

da lad dit røde Guld hjemme være!" 

6. ^Hvi formener I mig drt Kuic Guld at bære? 
jeg lik del aldrig tor nogen Uære.*' 

7. Liden Kirsten drager til Skaane, 
sin Søsters Guld at laane. 

8. Liden Kii stt n svøber sil Hoved i Skind, 
saa gaar kun i Loftet at skænke Vin. 

9. Billden taler til Terne sin: 

tHvem er den Frue, der skænker Vin?*' 

10. Det da svared hendes Tjenestekvind: 
yDet er Hr. Peders Slegiredkvind.'' 

11. ^Har hao saadan en Slegfredviv, 
favi red han da hid at fæste mig?* 

12. Det lakkede hai ad Sengemaalt 

den unge Brud skulde til Senge gaa. 
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13. De ledte Bruden til Bradehus, 
liden Kirsten bar de Bradeblus. 

14. Liden Kirsten slog over dem Silketjæld: 
,Der ligger den Svend, jeg undte vel." 

15. liden Kirsten lukker den Brndehusdør^ 
saa satte hun Ild paa Tag og Rør, 

16. Saa satte hun Ild i hver en Vraa, 
og mest hvor Herre Peder laa. 

17. Hr. Peder vaagnede ikke før, 

end Luen legte i hans unge Bruds Haar. 

18. ^Liden Kirsten, liden Kirsten, spar du mig, 
en anden Gang skal jeg hjælpe dig!" 

19. Det svared liden Kirsten, saa højt hun lo: 
^Jeg ved, du holder saa vel dit Ord I* 

20. Del var hans allerstørste Harni; 
Bruden brændte i Brudgommens Arm. 

21. Der brændte inde baade store og smaa, 
femten Jomhuer, i Buret laa. 

22. Der brændte endnu flere, 

— mens Sommeren gror — 
vel tredive Riddere og Grever. 
Men Dagen dages opunder Østen. 

Oia Slegfredens Stillmg se Indl. S. 39. — V, 1 Hr. 
Peder og liden Kirsten ere i Folkeviserne staaende Navne 
paa Elsker og Elskerinde; først i Vers 10 omtales hun som 
hans « Slegfred men allerede V. 2 viser, at han nu er ved 
at sivilte sig fra hende for at ægte en retmæssig Hustru. — 
V.12 Sengemaal, Sengetid. — V. 14 Silketjæld, Tæppe 
af Silke (egl. Telt af Silke). 
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46. Valraun og Dankongén. 

1. Hr. Ravn lian rider sig under 0, 
fæsted liden Gerborf?. saa væn en Mø. 

Saa vide som Løven udspringe. 

2. Saa kom dor Orlog paa det Land, 

i Leding skulde hver Kongens Mand. 

3. Liden Gerhorg stander ved Borp:eled, 

hun tæller de Kongens Mænd, som de red. 

4. Først da ridei Hr. Iver Helt, 
dernæst rider Kongen selv. 

5. Saa da ridei' liin rijie Valravn, 

han minded stolt Gerborg, tog hende i Favn. 

6. De til Stranden udbare 
baade Anker og Aare. 

7. De Kongens Mænd styred deres Snekke fra Land, 
liden Gerborg daaned paa hviden Sand. 

8. Valravn sidder inden Skibsbord, 

han sad der tre Dage, madte ikke et Ord. 

9. Det mælte Koii«ren i Fremmerstavn: 
,Hvi sørger du saa, hin rige Valravn? 

10. Du skæmte dig med din gylle Ljud, 
liden Gerborg vorder ret aldrig din Brud.'* 

11. Dankongen mælte et Vredesord: 

kaster Valravn ud for Skibsbordl** 

12. Længe stod^Kongen og saa derpaa: 
Valravn tog den Sti, til fiunden laa. 
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13. De Kongens Mænd lægger deres Snekke for Land, 
Dånnerkongen tren der først paa Sand. 

14. Jomfruen stod ved Borgeled, 

hun talte de Kongens Mænd, som de red. 

15. Frem saa red da al den Skare, 
hun kunde ikke blive Valravn vare. 

16. »I ere velkomne, I Kongens Mænd, 
hvor er Ravn, min Fæstemand?" 

17. ,Hin rige Hr. Ravn han er nu død; 
hden Gerborg, bliver min Fæstemø.* 

18. „Er hin rige Valravn nu død, 
aldrig bliver jeg eders Fæstemø.* 

19. Liden Gerborg med sit Guld saa rød 
hun gav sig i Kloster under 0. 

y. 5 Valravn her og i V, 18 udtalt med Tonen paa 
sidste Stavelse. ^Havn" bruges som Afkortning af , Val- 
ravn.* — Y, 10 gylte Ljud, forgyldte Blæsehorn. — T. 
11 om Kongens Karakter jfr. Indl. S. 21. 



4^7. ffr. Verner i Fangetaarn, 

1. De Fruer sidder paa Lindholms Hus, 

De Ht>viiiæiul de drikker, de gøres god Rus. 
De Fruer kuiide aldrig gemme saa riger en lounge. 

2. De Hovmænd de drikker, de gør dem glad, 
saa gør og Hr. Verner, i Taarnet sad. 

3. Hr. Verner bar op en Vise og kvad, 
det hwrte de Fruer, i Loftet sad. 
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4. Fru Ingeborg vaagned, og op hun saa: 
.Hvilken af mine Møer slaar Harpen saa)^" 

5. »Det er slet ingen Harpeslæt, 

det er Hr. Verner, han kvæder saa let/ 

6. Fru Ingeborg taler til Svende to: 

»I beder Hr. Verner ind for mig gaa!*' 

7. Ind kom Hr. Verner og stedtes for Bord: 

»Hvad vil 1, Fru Ingeborg, hvi s^dte 1 mig Ord?* 

8. «Hør du, Hr« Verner, hvad jeg siger dig; 
en Elskovens Vise saa kvæder du migl*^ 

9. ,En Elskovens Vise jeg aldrig nam, 

jeg kvæder en anden, det bedste jeg kan.* 

10. Hr, Verner bar op en Vise og kvad, 
der sovned de Fruer, i Loftet sad. 

11. Der sovned baade Jomfruer og Møer, 

der sovned Fru Ingeborg under Skarlagen rød. 

15. Hr. Verner han ser sig op udi Vraa, 
saa ser han, hvor de Nøgler laa. 

13. Han skuede de store, han skuede de smaa, 
saa tog han den Nøgel, til Bolten laa. 

14. Hr. Vernt'i' lian var de Fruer tro: 
hau hængte de Nøgler paa LiiiUiioimia Bro. 

16, Der lian kom for oven By, 
da bar han op en Vise af ny. 

16. Hr. Verner ban vifter med sin Hat: 

ni siger mig Fru Ingeborg tusend Godnat. 
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17. Krist signe den Frue, der bad mig kvæde, 
nu fanger hun mig ret aldrig mere. 

18. Igaar vilde hun ikke for en Skæppe af Guld, 
Till faar hun den ikke med Penc&ige fuld.* 

De Fruer kunde aldrig gemme saa riger en Fange. 

Det er ud paa Aftenen, siden Svendene sidder og drik- 
ker; Fru Ingeborg er allerede falden i Søvn, da hun atter 
vaagner ved Sangen fra Fangetaarnet (V. 5), Dette forklarer 
da, at Hr. Verner saa let synger Boigfruen og bendes Møer 
i Søvn. — y. i Hus, her i særlig Betydning: den murede 
Borg. — de gøres o: de gør sig. — V. 3 bære op, be- 
gynde. - V, 5 Harpeslæt, Slag paa Harpen, HarpespO. 
— y. IS Han betragtede alle Nøglerne, baade store og smaa, 
og fandt den, der passede til hans eget Faiiij-ojern. — V. 15 
en Vise af ny, en Vise gjort fra ny, en at ham selv digtet 
Vise. — V. 18 igaar vilde hun ikke give mig fri mod en 
Skæppe fuld af Guld i Løsepenge; i Dag kommer jeg ud uden 
at give saa meget som en Skæppe Sølvpenge. 



48. Kong Erik og den spotske Jomfru, 

1. Her er saa rig en Jomfru 

sønden paa vort Land; 

hun vil ikke danse 

hos fattig Ungersvends Haand. 
Jomfru, I lønner os vell jeg beder eder i-saa gerne. 

% Hun vil ikke danse 

hos fattig Ungersvends Haand; 

hun har sine Ærmer med Silke siiørt 

og med de røde Guldbaand. 

3. Det var unge Kong Erik, 

han beder lægge Sadel paa Heste : 
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,Vi vil ride os op ad Land, 
den spotske Jomfru at gæste.* 

4. Det var unge Kong Erik, 
han ind i Dansen sprang; 
saa fik han at danse 

hos Jomfruens hvide Haand. 

5. ylkke saa vil jeg danse hos dig, 
dine Hsender er alt saa haarde; 
enten saa har de Greben kryst 
eller gærdet op Gaarde.* 

6. „Jeji: var lai;^ ad Bryllup iyaar, 

(ler rendte baade Riddere og Svende; 
der blev mine Ilænder om Sværdet kryst* 
jeg vandt den Sejr alene.* 

7. ^Var du dig ad Bryllup igaar, 

der rendte hverken Riddere eller Svende: 
det var din Faders Møgvogn, du laded, 
den Skam vandt du alene. 

8. Dine Bukser er bruden for dit Knæ, 
dine Klæder stasur dig ilde; 

din Herre har dig Orlov given, 
derfor rider du saa vilde.* 

9. ,Er her ikke Skræddere i denne By, | 
enten Karle eller Kvinde, | 
der kan skære uiig Skarlagenskiæder, ► 
sy efter med Silketvinde?" 

lU. ^Her er vel Skræddere i denne By, 

baade Karle og Kvinde; ; 
de kan sy dig et Par VadmelsklflBder 
og sy med Uampetvinde.*^ 

J: 
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48. Kuiig £nk og den spotske Jomfru. IGi 

11- »Og hør I det, mm stolte Jomfru, 

og vil I være min kære? 
alt det Guld, i Danmark er, 
det skulde eders være I* 

12. «Ålt det Guld, i Danmark er, 
det lipger i proden Gemme; 

du gak i Lofl og lap dine Sko, 
saa bliver dine Fødder ikke ømme.* 

13. Det svared Jomfiruens Tjenestemø 
det bandeste der bun torde: 
«0g det er den unge Kong Erik, 
I bar spottet saa baarde.'^ 

14. „Og er det unge Kong Erik, 
jeg bar spottet saa haarde, 

da tykkes det mig fuld ilde gjort, 
det angrer mig nu saa saare. — . 

15. Udi min Faders Abildgaard, 
der stander en Lind saa grøn; 

der plejer Riddere og skenone Jomfruer 
at finde bverandre i Lm* 

16. «Udi din Faders Abildgaard 
der stander en Lind saa grøn, 
der plejer baade Tyv og Skalk 
at love hverandre i Løn.* 

Jomfru, I lønner os vel I jeg beder eder i-saa gerne. 

Indl. S. 2(5. — V. 6 ^ærde Gaarde, rejse Gærder. — 
V, 6 rendte, rendte Dystløb. 
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M. Fafk og Smaafugl. 

1. Jeg ved, Itvni- en Lind huu staar, 

bær lUnmster saa bold': 
hun skjuler de andre for Frost og Sne 
den Vinter saa kold. 
Det volder den eneste, der jeg har inden mit Hjerte. 

2. Der inde sjunger Drosler og Nattergal, 

de Fugle smaa; 
der sjiinger og inden den liden Fugl, 
der mest formaa. 

3. Falken liin graa han bygger derpaa 

med al sin Mas^t : 
han vil drive de andre smaa Fugle, 
det er hans Agt. 

4. Men vaare det ikke tor Falkens Vrede, 

— vil I nnig tro? — 
alt inden den Lind bygde jeg min Rede, 
der vilde jeg bo. 

5* Det er ingen Lind saa grøn, 

der jeg om kvæder; 
det er saa høvisk en Jomfru, 

mit Hjerte glæder. 
Det Tolder den eneste, der jeg har inden out Hjerte. 

Indledning & 87. — 7* ^ der inden, der indenibr, 
der indeni. 



I 
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50, Den sidste Udvej. 

1. Møen og den liden Sniaasvend 
de talte et Ord med Gammen: 
— der mig nu længes saa — 
„Hvormed vil du føde mig, 
naar vi kommer først tilsammen? 

Alle er de grønne Løv forgangen. 

2. Hvormed vil du føde mig, 
mens du er ikke rig?* — 
^Da vil jeg Fisker blive 
og fiske med min Glib.* 

3. , Hvormed vil du tøde mig, 
naar Gliben kan ikke gaa?" — 
,Da vil jefi ta^^e mig Pleil i Haand 
og stande i iiondens Lo. 

4. „Hvad da vil du gøre af mig, 
naar Bonden har ikke Kom?* — 
,Da vil jeg blive en Hyrde 

og lege udi mit Horn.* 



5. hvormed vil dii løde mig. 
naar Bonden har ikke Fæ?* 

11* 
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,Da vil jeg tage en Økse i Haand 
og fælde de store Træ/ 

6. 9 Hvormed vil du føde mig, 
naar Øksen vil ikke bide?* — 
«Da vil jeg blive en Møller 
og male Mel hint hvide/ 

7. ^Hvormed vil du føde mig, 
uaar Dammen hiislur ud?" — 
^D.i vil jp^- blive en Hovmand 
og ride med Glavind og Spyd.** - 

8. »Hvormed vil du føde mig. 

naar Herren vorder dig vred?" — 
»Da vil jeg blive en Grydesløber 
og gøre de Potter at' Ler/ 

9. »Hvormed vil da føde mig, 
naar Leret monne fryse?* 
»Da vil jeg blive en Guldsmed 
og bo for Fruer deres Huse/ 

10. , Hvormed vil du føde mig, 
naar Fruer har iklce Guld?* 
»Da vil jeg blive en Hattemager 
og gøre de Hatte af Uld/ . 

IL »Hvormed vil du fmlo mig, 

naar de vil ikke Haltene købe?* — 
»Da vil jeg tage dig ved min Haand, 
saa fast om Landet at løbe/ 

12. »Hvormed vil du føde mig, 
naar Landet det er øde?* — 
j,Da giver jeg dig Fanden i Vold, 
jeg faar dig aldrig mere.* 
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13. ^Hvormed vil du føde mig, 
naar Fanden vil mig ikke have?* 

^Da vil jeg tage baade Skovl og Spade, 
saa dybt vil jeg dig nedgrave.* 

14. ^Hvormed vil du føde mig, 

naar Jorden vil mig ikke have?* — 
^Da maa vi to blive i Hob 
i alle vore Dage.* 

Indl. S. S7. Omkvædet er lannt fra en elloi anden 
Elskovsvise er kun løselig' knyttet til Handlinj/en. — 
V. 1 kumme sammen, g-iite sig. — y. -S Glib, Fiskered- 
skab, hvormed man vader ud paa lavt Vand; det hcstaar 
ai et Gai*n, fastgjort paa en firkantet llamme og ført med 
en Stang. — V, 5 Træ, gi. Flertalsform (af IntetlEønsord) 
uden Endelse. — K li naar de vil, naar man vil. — 
saa fast om Landet at løbe, saaledes at jeg kan løbe 
Landet helt rundt med dig. — Ki^ blive i Hob, blive 
sammen. 



51, Bruden i Ribe* 

1. D(3i boede en Mand i Ribe By, 
ban var saa ædelig rig; 

^av sin Datter en Silkesærk, 
var femten Favne vid. 
Selv stryger bua Duggen af Jorden. 

2. Og len lien var de Skra-ddere, 
den SaM'k skulde ska>re og sy; 
og sonnne sad bjemnie i Ribe 
og somme ved Kibe By. 

3. Og len i ten var de bøvske Møer, 
den Særk skulde to og vride; 

og somme de Uv^ djer' baarde Død, 
og soinuie lik bUng i Side. 
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4. Og femten var de Tømmermænd, 
den Særk skulde hænge op i Gaard; 
og somme fik Arme og Ben i Stykker, 
og somme laa syg et Åar. 

5. De førte den Bnid i Kirken hen, 
vel prydet udi Skind; 

og femten Favne maatte de slaa ned, 
før de kunde trænge hende ind. 

6. Og der hun stod for Alteret, 
saa tog hun til at vraae; 

saa slog hun ned det hellige Kors, 
som der havde førre vaaren. 

7. Hun tog en Penge ud af sin Pung 
og ofred den med nøje; 

hun slog æ Degn hans Ben i Stykker, 
slog ud æ Præst hans Øje. 

8. Og Præsten stod for Alteret, 
han hedte tO Hr. Knud: 

hUver ingen Messe i Dag, 
kommer Bruden ikke udi** 

9. Og da hun kom paa Marken ud, 
hun slog sin Næse i Sky; 

og alt det Fæ, der var i Mark, 
det bissed hjem til By. 

10. Og da hun kom i Gildeshus, 
saa tog hun til at le: 
„Nu har a da waaren i Kirk' i Daw, 

som enhver kan hør' og se!* 

ludJ. S. 87. — V. 6 førre, hidtil. — F. 7 med nøje. 
ofrede knap nok (nøtliK) en Penge. — V, 8 han kaldte paa 
Sankt Knud. 
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aa, ejei ; aattSy ejede. bold^ stuiik, luodig, dygtig. 

iUeaeZ, Skulder. 5on. (gi* TUlsegsform af at bo), 

akt^f hænge over Skuldrene; udrustet, rede; bruges i ny- 
oMé sit §kmd, tage Kappen | ere Dansk kun i Sammen- 

paa; det var Skik, at <len. sætn. redébon. 

der kom tilrejsende, skulde ( Braa, Øjebryn. 

havr Kappen paa, iiaar han Brudehus, Brudekammer; se 

trRa<lte ind i den fremmede* s. 15;{ Xote. 

Stue. brænder, brandt, hrundet 

al; med alle, lielt, paa at- brtmden. 

gørende Maad«? [alle er ikke ; frude, bebude, varsle. 

Flertal, men gammel Intet- , bugne, bøje sig. 

køn Hensynsform), i Bur, en særskilt Bygning af 

jeg and, vi unde, elsker mindre Omfang end Stedets 

(bøjes ligesom kan, kunne). | Hovedbygning; bruges særlig 
Andsvar, Gensvar. om .T()iiifi-iil)iiret. 

Bag, Ryg- ' Burebrand, den udskaarne 

Bayie, BanemandyUvahsmsLnd.l Stang i Gavlen af Jomfru- 
Bejle, (Flt.=Ental), Bejler; se buret. 

S. 182 Note. Jiør, Medbør. 

bide, bie, vente. det bruges ofte som Bindeord 

bkni, klar, skinnende. i Betydningen: at, saa at, 

Bo, Gaard, Bond^aard, f^'en- 1 for at, selv om. 

dom : Bamcmd, bosiddende ; Dreng, Karl. 

Mand, Landbruger. i Elskedens Vise, lyrisk Digt, 

bo, at indrette; at lade sit se Indl. S. 8. 

Bryllup bo, at hoide Bryl- 1 fal, til tals. til at købe. 

lupsfest- ; FcUs, Falsk, Falskhed. 
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fadt stærkt, meget; fast om, 

selv om. 
favne ens Komme, n\(^Ai,v^e 

ens Komme ^roilt; glæde big 

ved ens Ankomst. 
FelU, Mark (Laanoi d lia Tysk). 
Fil, Elefant 

Fjeder, Jembaand, Fangebøjc. 

for norden, nord for. 

fordi, (ofte:) derfor. 

Fro ve, Frue Oyflsk Udtale). 

fus, ivrig hif-'pnde. 

første (Bindeonl), saa snurt. 

Garn, Grib, stor Rovfugl eller 

flyvende Vilddyr. 
giljet bejle til, søge at lokke 

til Elskov. 
gj(xUe, klinge, lyde højt. 
Glavind, tung Rytterlanse. 
glimme, skinne. 
Godiilje, Elskov, Hengivelse. 
(jorps, LTM- sig, bliver. 
Haaii, Spot; for Haad, med 

Spot; Haadinys- pH Ha- 

dings-Navn, Spotteiiuvn. 
halve mere, (egl. Halvdelen 

mere) dobbelt saa meget; 

halve mindre. Halvdelen 

mindre, balv saa meget. 
handest, burtigst. 
HeUed, Helt. 
heller, eller. 

Hovværk, Hovmaudsgerning, 
ridderlig Daad. 

hveden, bvorfra; hveden cr 
dette? hvoraf kommer dette? 

Hærde, Skulder. 

Højeloft, Loft, det øvre Stok- 
værk i en Bygning, eller et 
enkelt Rum deri; se Indl. 
S. IS 1'). 

Jtiøjeloftsbio, Svalegang, der 
giver Adganji" til Rummene 
i det øvre Stokværk. 



ikvor, isaa osv. ; i- giver for- 
stærkende udvidende Be- 
tydning (gi. dansk e, altid). 

Kaar, Valg; at have Kaaa", 
have frit Valg. 

Kar, Bæger. 

krank, svag, daarlig. 

kveg, levende (oldn. kvikr; jf. 
vort nyere, fra Tysk laante 
kvik), 

kvide, være bekymret. 

kvade, pine ibjel. 

kvær, rolij^ (oldn. kyrr, kvirr); 

tie kvær, tie stille. 
kære, klage, anlægge Sag. 
lange, længes. 
Led, Vej. 

Lege, Legesøster, Veninde. 

lege, spille : Hum leger paa 
nogA, Sjælen søger og be- 
gærer noget, Sjælen er op- 
taget af noget. 

Lid el. Li, Bakkeskraaning. 

lide, isnix, skride frem; at lade 
længe lide, lade lang Tid 
gaa hen; det lidde. Tiden 
gik. 

Hdel, lille, liden. 
Ljud, (el. Lyd) Blæseborn; 
Ordet er besliegtet med at 

lyde. 
LjiiSy Lys. 

Loft, Højeloft, det øvre Stuk- 
værk i en Bygning, eller et 
enkelt Uum deri; se Indl. 
S. 18—19. 

love, elske. 

lyde, at lytte; Fortid Igdde, 
lyttede. 

maa, kan, er i Stand til. 
til Maade. i pa«seligt Maal. 
Muar, Mø (i olddansk Sprog 

var Maar Nævuef., Mø Gen- 

standsf.j. 
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Mand ; at vcsre Mand for ! 
sig^ nt v;rrp dyøijr Mand. I 
være Maiiii, der kaii kiurc 
for 31^. 

MmMy Kappe. 

Marméis^, huggen Sten, egl. 
Maiinorsten. 

minde, kysse (afledt af: Mund). 

mod, irait, ojfsaa: nedslaaet 
f«mod i Hu''). 

modig — mod el- tinxli^'. 

Mo i ge ngave , Br u d j,' o u i m en s 
Gave til Bruden om Murge- 
nen efter Bryllupet; M. 
gaves ikke blot til Ægtebu- 
stni, men ogsaa til Slegfred. 

n€m, nemmede, lærte. 

næst, nærmest. 

overbrat, me^'ot h^sti«^^ 

overdjærv, altfor djærv, meget 
(IjaTV. 

prud, .smuk, brav. 

Rakke, Hund, Jagthund. 

r«de, gøre i Stand. 

Wflf, rig og tillige ma^gtig. 

Bim%n faUU paa, der faldt 
Dug. 

Rin, Hav fso Tii.il. S. 11). 
rinder, Fortid rundt^ Furtid 

Flt. runde, løber. 
ROf Fornøjelse. 

Røyy undert: Mørke, Skum- 
ring. 

8€tar (Tilla'gsord), .saaret. 

M, langt nedhængende. 

Sinde, Gang; hver Sinde, hver 
Gang; syvsindstyoef syv 
(tange tyvo. 1 io. 

Skarlaf/oi, linere Kl;ede :it 
iøjiielkldeiul«* Fnrve, især 
rødt (til Foiskt'l IVa det lijem- 
melavede Tadme/, der havde 
Uldens naturlige Farve). 



Skarlagenskind, isLappe af 
Skarla^'-cu, 
Skind, Kappe (fordi denne op- 
rindelig bar været af Skmd); 
at hanke poa Dåren med 
Skind, at banke paa (med 
Sværdfæste el. lign.), saaledes 
at man lægger Kappen imel< 
lem. 

skab, b\nik\ al at skabe, lige- 
som ,,for'' af at Jaie" ), 

Slegfred, Elskerinde, Hustru 
uden fuld Huslruret (se Indl. 
S. 39). 

rent ud, ganske. 

Sløjd, kunstigt Haandarbejde, 
Kunstsyning. 

snel, rask. 

Somme, Ære. Anstand (heraf 
er Mflodt at Sømme sig, 
sømntdiij osv.) 

sovne, falde i Søvn. 

Spjud, Spyd. 

sprak, sprang. 

Stalbrødre, de, der ere op- 
voksede i samme Hjem; 
bruges o{jsaa om dem, der 
har tjent i Kongsgaard eller 
Bor;> ^11 urnen; Kammerater. 

stali, .^tuit, fornnie. 

stind, stiv. staTk. 

Stenstue, Bygning af Sten i 
Modsætning til Gaardens al- 
mindelige Bygninger af Træ 
eller Bindingsværk; særlig 
1) Forsvarstaarn, hvor der 
ogsaa er Fangerum, 2) under- 
liden Hovedbygningen og 
Storstuen, 3) en særskilt 
Sygestue. 

de stunke, de sprang (at et 
nu li)rsvun<leL Udsagnsord 
at stjunke, at .springe). 
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svømmer y Fortid svtim; bruges 
ikke blot om at svømme, 
ogsaa om Tøjets bølgende 
Bevægelse, naar man gaar. 

Sæd, Skik, Sædvane. 

ToQt Tækkehalm; i Viserne 
nan nes -Ta^" som det mere 
fln^rlijze. Ror som det state- 
li ^^ere Stol til Hustage; ludl. 
S. 18. 

2'iljGy Brædegulv, 

Tjald, Tjæld, Telt 

Trcui, Attraa, Længsel; ligge 
i Treuit at ligge, betagen af 
Længsel. 

traa, længes stærkt. 

trøst, paalidelig, trofast. 

iu, to fjrl. Intet kønsform); i iu, 
i to Sfvkker. 

med TuQi. med AiL*^tand, med 
Ærbarhed. 

ufrist, uprøvet, uøvet (ogsaa: 
uklog); frist er gi. Tillægs« 



furm al al /riste, at prøve. 
van, vant til. 
vand, Fortid af vinder. 
tMtjéf (Fortul: vog), fælder; 

vejen dræbt. 

vide^ (egl. yde. give noget paa 
Opfordring): vi(h Bøn, op- 
tvlfle Bønnen: vids Svctr, 
give Svar; vide Ord, tale 
med nogen. 

vinder, tortid vand. 

Vdd 1, Magt, Vælde. 

Vold 2, jævn Hark. 

imrde, vurdere, regne. 

ÆdéUng^ Ifaud af sedel Byrd, 
Adelsmand. 

ærlig Mand, Adelsmand. 

0; sejle linder 0, sejle til en 
IVemnied O: Hde under 0, 
vistnok i mere uegenlig Be- 
tydning: rejse ud, rejse bort. 

Øric, Ark, Skrin eller Kasse. 

Ørs^ Hest. 
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Ingen Folkevise kendes i den Foim. hvori den oprin- 
delig blev difftot. Selv de bedste Overlo\ eiiii}j:<u- ore førte i 
Pennen laMij^o etter, nffe et Par Afirliundredor efter Visens 
Tilblivelse. 1 mauge Tilt.elde have de »enere Ændringer 
indskrænket sig til Omdunnelseii af enkelte Udtryk og til 
Tilføjelse eller Udeladelse af enkelte Vers. I mange andre 
Viser er der sket store Ændringer; den oprindelige Stamme 
i Digtet indskrænker sig til en bestemt Handling og visse 
udprægede Vers, men senere Sangere have med Forsæt dier 
tiliældig indsat mange nye Vers og udmalt Handlingen enten 
bredere eller knappere. 

Som Følge deraf er det foreliggende Udvalgs Tekster 
dannede paa noget torskelliir Maade. 1) Hvor der kun toi-e- 
ligger een Opskrift, eller ogsiui hvor en af Opskrifterne iiar 
en helt igennem klar og smuk Fremstilling al' Visens Ind- 
hold, er denne Tekst optagen i UdTalget, og man har i det 
højeste rettet en enkelt Linje, naar den havde en tydeligere 
Form i en anden Opskrift, eller udeladt et enkelt Vers, der. 
ikke fandtes i andre Overleveringer. 2) Naar der foreligger 
et stort Antal Opskrifter, vil det ofte være muligt at udfinde 
Visen« oprindcliLre Form ojr dens senere Udvikling paa de 
forskelli^^e Sfedei-. I saadainie Tilfælde har Udval}^et i 
Regelen fuljj-t (Trundlormen (Ebbe Skammelsøn. Havbor og 
Signelil); undtagelsesvis er et lidt yngre Trin i Visens Ud- 
vikling foretrukket som det mest poetiske (Jomfru i Fugle- 
ham). 3) Hvor en Vise foreligger i et Par forskellige Op- 
skriiler, er der undertiden dannet en Tekst efter et mere 
personligt Skøn over hver enkelts Fortrin og Mangler. 
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AlL i all ligge Teksterne i det her foreliggende Udvalg 
nærmere ved, hvad der virkelig er forekommen paa Folke- 
munde» end i nogen. af de tidligere Samlinger til Ålmen- 
læsning. 

Her nedenfor gives'^en^ Redegørelse for Kilderne til de 
o iikelte Visetekster, og under*hvilket Nr. i , Danmarks gamle 
Folkeviser" do skulle søges, -lep* har^næsten overalt hiV^i 
de gamle Adelsvisebøgers Tekst. Som^^Karen Brahe" na-vnos 
det slore Foliohaandskrift, der stammer fra Brahesln'^'^teji o^' 
findes i Odense Krøkenkloster ; som -Vedels" Haandskrittcr 
betegner jeg dem, dei i de Heste Udgaver limidre rigtig 
kaldes Svanings og Rentzels Visebøger. Derimod er Vedels 
trykte Samling med dens mange vilkaarlige Ændringer kun 
benyttet en enkelt Gang, hvor der ikke fandtes andre danske 
Opskrifter. 

1 DgF. iiiO, ved Hjælp af mange gamle danske Op- 
skrifter kan Hav]if)r-Visens oprindelip'e Skikkeisp iio^jenliinde 
tastslnas. 2 DgF. 19, el Par ua'ihesla'^^lede Ojiskrifter fru 
16de Aarli. 5 DgF. 90, mesl efter en Opskrift fra 17de 
Aarh. 4 DgF. 7, Opskrifter fra IGde Aétrh. 5 DgF. 17, 
Karen Brahe. 6 DgF. 33 C, „Hjertebogen'' fra o. 1550; 
Visen haves i alt i fem Opskrifter Ira 16de Aarh« 7 DgF. 
47, her efter sjællandske Opskrifter fm 17de og 19de Aarh. 
8 DgF. 40 A, efter Karen Brahe. .9 DgF. 51, Vedels trykte 
Tekst, her rettet og øget efter den færøske Opskrift. 20 
DgF. 4-2 A, Vedel. 11 DgF. Flyveblad fra Slutningen 
af 18de Aarh. 12 DltF. 5S, mest efter en gi. svensk Op- 
skrift (samtneiiiignet med den tilsvarende franske Vise): 
den yngre danske Overlevering er i for holds vis sen Tid 
bleven udvidet med en lykkelig Slutning paa Visen. 13 
DgF. 56, mest C D, sammenholdte med svenske Overleve- 
ringei og A B. 14 DgF. 70, mest G. 16 DgF. 83, fra 16de 
Aarh.» især B; Omkvædet er yngre end Visen, det oprinde- 
lige Indledningsvers er bevaret i A, mvn i uforstaaelig 
Form. 16 DgF. 25, haves paa Dansk kun i Karen Brahe. 
17 oversat efter to islandske Opskrifter tVa ITile Aarii. 
(Islenzk fornkvæii, Nr. 5.3, isan- /c9 l)-F. 1-21, etter 

Opskrifter fra l^>de Aarh. 19 I);jF. 117, haves paa Dansk 
kun i Kai'en Bruiie. 20 D«rF. 131, gi. danske Op-krifter. 
i^i DgF. Visens opriiidelige Tekst saa vidt muligt gen- 
frenibragt eller gamle danske og svenske Opskrifter. 22 
DgF, 133, kun hos Vedel. 23 DgF. !34, mest efter Vedels 
Opskrifter. 2å DgF. 13»J, kun bos VedeL 25 DgF. 145 FG, 
Vedel. 26 DgF. 145 H 1, Vedel. 27 DgF. 145 C D £, Op- 
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skrifter fi a Hide Aarh. 28 DgF. 145 A, Kai en Brahe. 29 
Bi^V, H; de andre 0])skrifter fra 16de Aarh. indeholde 
Visens yngre Form („Dag'-Aflfattelsen). 30 DgF. 147, efter 
fire, indbyrdes nær overensstemmende gamle Opskrifter. 31 

D^F. 17:^. VedelH Visebog. S2 DgF. 325, Karen Brahe. j33 
DgF. ti«7 A, efter Karen Brahe; i Stedet for den brede, 
sikkert sonero tildigtP(l(^ Slutning om liden Engels Tjeneste i 
Kongs^'^iKudfMi og om lians og Moderens Giftermnnl har Ud- 
giveren iixlsat et nylavet Slutningsvers i Klnnimer. 34 
DgF. I'.K] A. IHde Aarh. 3o DgF. 288, kun i eot llaand- 
skrift IVa 17de Aai h. 30 DgF. AoS A, Karen Bialjc. 37 DgF. 
mi mesl A. 38 DgF. 239, mest efter Karen Brahe. 39 
DgF. 238 A, Peder Syvs Udgave; Omkvædet efter de yngre 
Overleveringer. 40 DgF. 222, haves paa Dansk kun i Karen 
Brahe. 4t DgF. 228 A. 42 DgF. 244. kun i Karen Brahe. 
43 DgF. 25«, kun i Opskrift fra 17de Aarh. 44 DgF. 354, 
Visens oprindelige Skikkelse kan nogenlunde fa.^t.'^laas ved 
Hjælp af (1p talH'^'e Opskrifter fse DrrF. VI Bd.. S. 198— 
206): el Par Udtryk i nærværende Tekst ere efter den 
senmiddelalderlige jydske Udvidelse af Visen. 45 DgF. 210, 
mest A; jfr. Indledning, S. 40 Note. 46 Dgi. 125 A og B. 
47 DgF. 383 A. ^ DgF. 372, jydske Opskrifter 16de— 19de 
Aarh., især B. 49 DgF. [VIH Bd.] Op.^^krifter fra 16de 
Aarh. 60 Vedels Visebog; haves ogsaa i mange nyere Op- 
skrifter. 51 E. T. Kristensen, Jydske Folkeminder, U Nr. 
98, og andre jydske Opskrifter. 



Sluttelig er det Udgiveren en kær Pligt at udtale en 

Tak til sin Medarbejder Frøken cand. mag. Ida FcUbe-Hansen 

for de ninn^rfnldige Lejligheder, hvor dette Arbejde har 
nydt godt af liendes fine P'olelse og praktiske Sans. l»aade 
ved hendes kyndi!.re (TenneiuganL' ;if Viseleksterue og hendes 
Raad om de medtagne Oplysninger 

A. O. 



Digitized by Google 



s. 5 V. 20 læs: <fea skinner c W, • ; 1 
S. 80 V. 13 lii-s: hans Sjæl ^, <»w»-'><-. J 
Indl. S. C L. O for uva!r(l%e''læii -."Som 'uvjerdige 

— S. 13 L. ■2^ i (jrevens bold. læs: i Grevens Vold 

— S. 'il L.,8 tijjUss: loi- den Tids _ 



d by Google 



